


निबंध-निचय 


संपादक गे 
श्रीदुलारेलाल भागव 
€ सुधा-संपादक ) 


चुना हुआ सरस साहित्य 


दुल्वारे-दोदावली ( पंचम 


संस्करण ) १), १॥७ 
बिहारी-रत्नाकर *) 
मतिरास-अंथावल्ली २॥), ३/ 
द्व्दी ॥7>), १५) 
प्रसादनी के दो नाटक 3), १$॥) 
नज्ञ नरेश २४), ३) 

आात्मापंण ॥॥), १॥) 
विश्व-साहिस्य १॥), २) 
दिंदी-नवर॒तन बढ़ा ४॥), ९) 
संक्षिप्त हिदी-नवरत्ष १५), १।॥० 
देव और विद्वारी 3।0॥), २।) 
भवभूति ॥/), १०८) 
पूणा-संग्रद 3॥॥), २।) 
प्रबूंध-पक्म १); १॥) 
मारत-गीत ॥॥9»/, १») 
डषा ॥£), ११) 


विलेन नमन नल 


पथ्च-पुष्पांजत्ति १॥/, २) 
पराग ॥) १) 
परिमत्न १॥/, २५ 
लतिका १) १॥) 
रति रानी १।0), २।) 
काव्य-कल्पहुम २॥); ३/ 
मिश्रबंधुनविनोद ( चार भाग ) 
११।/), १३॥।) 
साहित्य-संदर् १॥/, २) 
नेषध-चरित-चर्चा ॥॥), १0 
किजदक ॥)), १७ 
प्राचीन पंडित और कवि 
॥॥£2), १॥£) 
साहित्य-सुमन ॥»), १०) 
संभाषय ॥)), ४) 


सोद्रानंद-मदहाकाब्य ॥), १० 
अरुत आलाप ॥), १9 


सब प्रकार की पुस्तकें मिलने का पता-- 
संचालक गंगा-ग्रंथागार, 
अमीनाबाद-पा्क, लखनऊ 


| हुए को ७ कक ९७ शा शक भा ७ वतन $ ँ 


गंगा-पुस्तकमाल्षा का उष्पनरवाँ पुष्प 


नवधनानचय 
[ चुने हुए साहित्यिक निबंध ] 


[ तुब्नसीदास, विचित्र वीर, मधुर मित्नन आदि के रचयिता ] 


७०४४४ ००१३ पैनॉकिएे/2२क५०5-पर्ल+ 


मिलने का पता--- 
गधा-अग्रथागार 
लसरवनऊ 


तृतीय संस्करण 


ब्कीँ 
। ञ 
ध हे 
। | 
| जगन्नाथप्रसाद चतुवंदी | 
[ के 
| 
है है 
। 


सजिल्द १॥) ]  सं० १श४२ वि० [ सादी १७ 


[ है ७ प्र ६ वाह कम सामाक ७ पाक ७ रै७ वश 


भी 


प्रकाशक 
श्रीदु लारेलाल भागंव 
अध्यक्ष गंगा-पुस्तकमाला-कार्यालय 
खससर्ननऊ 


पंप 


मुदक 
श्रीदुलारेलाल भागंव 
अध्यक्ष गंगा-फ्राइनआट-प्रेस 
बलग्बनऊ 


क्क्त्ब्य 


( भ्रथम संस्करण पर 9 

प० जगन्नाथप्रसादजी चतुर्वेदी हिंदी के प्रसिद्ध लेखक और श्रज- 
भाषा के सुकचि हैं। समय-समय पर आपके लेख भिन्न-मिद्न पत्न- 
पत्रिकाओं में निकलते रहते हैं। 'भारत-मित्र”-पत्र से आपका विशेष 
संबंध था, और उसमें द्ास्य-विनोद-पूर्श लेख आप प्रायः लिखा 
करते थे। आप बंगल्ञा-साषा के भी अच्छे विद्वान हैं, और उक्त भाषा 
की कुछ पुस्तकों का संदर अनुवाद भी आपने किया है। चतुरवेदीजी 
समालोचक' भी हैं । आपको व्जमाषा की कविता से बड़ा प्रेम 
है। हिंदी-साद्दित्य-सम्मेलन पर आपकी पूर्ण कृपा रहती है । एक बार 
ज्ञाहोर में आप उसके सभापति भी हो चुके हैं। आपकी मौत्विक पुस्त के 
भी छुपी हैं। चततुर्वेदीजी दास्य-रस में शराबोर लेख बढ़ी सफलता के 
साथ लिखते हैं । सच तो यदद दे कि आप भूतिमान द्वास्य-रस हैं। 
आपका स्वभाव बढ़ा ही सौम्य है। आप सहृदय, मिश्माषी और मिल्तन- 
सार पुरुष हैं। बंगाल में हिंदी का अचार करने में आपने बढ़ा उत्साह 
दिखलाया है । हिंदी-सेवा के दिये हैश्वर आपको चिरजीवी करे । 

प्रस्तुत पुस्तक--“निबंध-निचय*--में पं० जगनश्नाथप्रसादजी 'चतु- 
बैंदी के आठ निबंधों का संग्रह है । पदला निबंध सबसे छोटा, केवल 
४ पृष्ठ का है, ओर अंतिम सबसे बढ़ा, ८८ पृछठ का। पहला भ्रयाग 
के “अम्युद्य” पत्र में अ्रकाशित हो चुका है, तथा अंतिम आपका चह 
झमिभाषण है, जो आपने बिद्दार के प्रादेशिक साहित्य-सम्मेज्ञन के 
मंच पर --सभापति के द्वेसियत से -पढ़ा था । शेष पाँच निबंध क्रम 
से प्रयाग, जबलपुर, इंदौर और बंबई में होनेवाले साहित्य-सम्मेत्षनों ' 
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के अधिवेश्ों में पढ़े गए थे। इन निबंधों में संचत्‌ १६६०८ के 
पहले का कोई निबंध बहीं है । “निबंध-निचय” में संग्रहीत निबंधों 
में हिंदी के व्याकरण और त्रजभाषा-कविता के सौंदय पर ख़ासा 
प्रकाश डाला गया है । चतुर्वेदीजी ने 'अनुप्रास का अन्वेषण'-शीर्षक 
एक निबंध साहित्य-सम्मेल्नन में पढ़ा था | लोगों ने उसे बहुत पसंद 
किया था । यहाँ तक कि वह कई परीक्षाओं के पाव्य-क्रम में भी आ 
गया था। उक्त निबंध भी प्रस्तुत पुस्तक में संग्रहीत हे । 
अँगरेज्ञी-साहित्य में भसिद्ध लेखकों के छोटे-छोटे निबंधों का घढ़ा 
झादर किया जाता है। कभी-कभी तो बड़ी रचनाओं से भी लोग 
निबंधों को अधिक महत्व देते हैं । यध्दी कारण है कि अपगरेज़ी का 
निबंध -साहित्य ख़्ब उदच्चत भर परिषुष्ट है । हिंदी में अभी निबंधों 
“का पर्याप आदर नहीं है। फिर भी लोक-रुचि का झुकाव झब 
निबंध-साहित्य की ओर भी हो रद्व है, भर हिंदी के असिद्ध्‌ लेखकों 
की निबधावद्नियाँ क्रमशः ब्किल रही हैं। यह बड़े ही सोभाग्य की 
बात है। हम भी इस “बिबंध-निचय” को इसी उद्देश्य से निकाल 
रहे हैं कि हिंदी के निबंध-साहित्य की उन्नति हो, ओर इस प्रकार 
के साहित्य-निर्माण में पं० बगनल्नाथप्रसादज्जी चतुर्वेदी ने जो कुछ काम 
किया है, वह सुरद्चित रहे | साथ द्वी यद्ट भी कि वर्तमान तथा 
भविष्यकाल के लेखकों को उससे शिक्षा और भोतव्साइन मिले । यदि 
झपने इस उद्देश्य में आंशिक रूप से भी सफल हो सके, तो इम 
निबंध-साहित्य को ओर भी अधिक परिमाण में प्रकाशित करने का 
उद्योग करेंगे । आशा हे, हिंदी-साहित्य-संसार “निबंध-निचय” को 
झपनाकर साहित्य-सेवा के मार्ग में ओर सी हुत गति से अग्रसर होने 
का हमें भ्वसर देगा । तथास्तु । 
लखनऊ | 
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कन्‍्य्काद 
( द्वितीय संस्करण पर ) 

यू० पी० की “विशेष योग्यता” के कोसे में इस पुस्तक को रख 
देने के लिये हम यहाँ की टेक्स्ट-छुक-कमेटी को धन्यवाद देते हैं, 
झोर झनन्‍्यान्य पश्रांतों की टेक्स्ट-जुक-कमेटियों और अन्‍्यान्य 
शिक्षा-संस्थाओं से प्राथेना करते दें कि वे भी इसे अपने यहाँ 

मनोनीत करें । 
कवि-कुटीर, लखनऊ । ह 
संपादक 


१--१-- ३२४ 


विषय-सूची 


समर 


विचारणीय विषय कम 
हिंदी की वर्तमान अवस्था 2 कक ... १३ 
झनुप्रास का अन्वेषण बढ कम ० रेम्: 
हमारी शिक्षा किस भाषा में हो ? ... बे »«. ईऔ२ 
भिद्दावललोकन ध्ज 5 ००». ७५ 
हिंदी-लिग-विचार हि हे .. १२४ 
सापण 4 हे «०. १४७४ 
झमिभाषण का मद ० १६३ 


निबध-निचय 


क्चिरणीय किफय $६ 


इस शीषक का एक लेख गत ज्येष्ठ शुक्त १२ के अभ्युद्य' 
में 'एक हिंदी-प्रेमी' के नाम से निकला है। सारदा बाबू की 
तरह 'प्रेमी” महाशय भी हिंदी-भाषा के विभक्ति-प्रयोग और 
लिंग-भेद को दूरीकृत करने के परमामिलाषी मालूम होते हैं । 
आप लोगों की धारणा है कि हिंदी-भाषा में यही बड़ा भारी 
काठिन्य है। यही काठिन्य हिंदी के राष्ट्रभाषा होने में बाधा 
डालता है । इसके कारण इतर भाषा-भाषी ही नहीं, हिंदी-भाषा- 
भाषी भी निन्नानवे के फेर में पड़े हैं। अपनी बात को पुष्ट करने 
के लिये श्रेमीजी ने हिंदी के पत्र-संपादकों ओर लेखकों की 
रचनाओं से कछ ऐसे वाक्य उद्धृत किए हैं, जिनमें लिंगों की 
गड़बड़ के सिवा “ने” विभक्ति की भी खूब ही छीछालेद्र हुई 
है। इन्हीं वाक्‍्यों की दुह्माई देकर आप हिंदी को इस दोष से 
मुक्त करने की सलाह देते हैं । 
परंतु अफ़सोस है; आपकी इस सुंदर सम्मति को मानने के 








* आपाद शुक्क ३, सवत्‌ १६६८ के 'अन्युदय' मे प्रकाशित । 
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लिये में अस्तुत नहीं हूँ । हिंदी अति सरल भाषा है। उसमें 
कठिनता की गंध तक नहीं है । जो उसमें कठिनता बतलाते हैं, 
वे भूलते हैं । वे रस्सी को सप॑ सममभते हैं। संसार का कोई भी 
काम बिना सीखे नहीं आता । सुशिक्षा की हर जगह ज़रूरत 
है। हिंदी में सुशित्ञा का अभाव है। इसी से उसमें विभक्ति-प्रयोग 
ओर लिंग-भेद्‌ की कठिनता दिखलाई देती है। सुशिज्ञा होने से 
वह आप ही दूर हो जायगी । यह कहना सरासर भूल है कि 
हिंदी-भाषा-भाषी भी लिंग-भेद के कारण निन्नानवे के फेर में 
पड़ते हैं । हिंदी जिनकी भाषा है, अथवा जिन्होंने हिंदी की 
'शिक्षा पाई है; वे कभी फेर में नहीं पड़ते। फेर में वे ही 
पड़ते हैं, जिनकी भाषा न तो हिंदी है; ओर न हिंदी सीखने की 
जिन्होंने कभी चेष्टा की है। दुर्भाग्य-बश आजकल हिंदी में ऐसे 
ही लेखकों और संपादकों की संख्या अधिक है । इसी से प्रेमी- 
जी को रचना-बेचित्य दिखाने का अवसर मिल गया है। हिंदी 
का कोई धनी-धोरी तो है नहीं, बस, जिसके मन में आता है) 
वही संपादक और सुलेखक बन जाता है । कोई तो अँगरेज़ी के 
साँचे में हिंदी को ढालता है, और कोई उद्‌ या संस्कृत के । 
बस, इसी से यह सारा गड़बड़ाध्याय है। जिन्होंने हिंदी पढ़ी 
है, उसकी बारीकियों को सममा है, अथवा जो हिंदी जाननेवालों 
की संगति में रहे हैं, वे ऐसी गड़बड़ नहीं करते । उनकी हिंदी 
ठीक वेसी ही होती है, जेसी हिंदी-भाषा-भाषियों की । 

हिंदी के लिंग-भेद-संबंधी कठिनाइयों को दूर करने के बदले 
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उसकी सुशिज्षा का प्रबंध करना चाहिए । शिक्षा के प्रताप से 
भारतवासी अगरेजी-जैसी दुरूह भाषा सीखकर जब अँगरेजों के 
भी कान काठते हैं, तो हिंदी उनके लिये क्‍या चीज़ है। शिक्षा 
का प्रबंध होने से हिंदी तो अनायास आ जायगी । मेरी राय में 
एक ऐसी समिति बना ली जाय; जिसके सभासद्‌ हिंदी के दो- 
चार ममज्ञ विद्वान हों। इसका काम वर्ष में एक या दो बार हिंदी 
के परीक्षार्थियों की परीक्षा लेकर प्रशंसा-पत्र देना हो । जिसके 
पास इस समिति का ग्रशंसा-पत्र हो, वही हिंदी का वास्तविक 
विद्वान ओर लेखक सममा जाय । इन्हीं परीक्षोत्तीण लोगों में से 
पत्र-संपादक भी नियुक्त हुआ करें| यह नियम हो जाने से हिंदी 
की लिखाबट में जो गड़बड़काला आजकल दिखलाई देता है, 
बह न रहेगा। हमें आलस्य त्याग कर उद्योग करना चाहिए। 
हिंदी का अंगच्छेद करने के बदले उसकी शिक्षा का प्रबंध करना 
दी अधिक समीचीन है । 

एक बात ओर कहकर इस लेख को समाप्त करता हूँ। प्रेमी- 
जी कहते हैं--“बाबू हरिश्चंद्र ने अपनी पुस्तकों में 'ऋपा 
किया, “आज्ञा दिया' आदि वाक्य लिखे हैं । पंडित बालकृष्ण 
भट्ट भी ऐसा ही करते हैं ।” 

हरिश्च॑ंद्रजी ने ऐसा लिखा या नहीं, इसमें संदेह है। उनके 
विषय में में कुछ कह भी नहीं सकता; क्योंकि अब वह नहीं हैं। 
पर इतना अवश्य कहूँगा कि उनके इन प्रयोगों का अनुकरण 
न करना चाहिए । रही श्रद्ध य भट्टजी की बात, वह हमारे पूज्य 
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ओर मक्ति-भाजन हैं । उनझे प्रयोगों को अशुद्ध बताना ध्रृष्टता 
होगी। किंतु आश्चय इस बात का अवश्य है कि वह ऐसा क्‍यों 
करते हैं । कभी-कभी अभ्यास-दोष से भी ऐसी भूलें हो जाया 
करती हैं। जो हो, मेरी आंतरिक इच्छा यही है कि ऐसे प्रयोग 
इन वृद्ध विद्वानों तक ही रहें, आगे न बढ़ने पावें । 
आत्मा, बुँदओर रामायण को पुल्लिंग लिखना प्रचलित हिंदी 
के बिलकुल विरुद्ध है। “आत्मा' संस्कृत में पुलिंग अवश्य है, पर॑तु 
हिंदी में वह बहुत दिनों से ल्लीलिंग है। स्वामी दादुद्यालजी 
अपनी विनती में कहते हैं-- 
“तन मन निर्मल आत्मा, सब काहू की होय ; 
दादू विषय विकार की बात न बूझे कोय ।”” 
'सममना! क्रिया सकमंक और अकमक, दोनों है। दोड़ना 
ओर रोना अकमंक है, परंतु 'दोड़ दोड़ी! ओर “रोना रोया' में 
उनका प्रयोग सकमक-सा हुआ है। ये सब मसज़ाक़ की बातें 
नहीं हैं; व्याकरण की बारीकियाँ हैं । 





हिंदी की कतेमान अवस्था है: 


वतमान हिंदी ब्रजभाषा का रूपांतर है। ब्रजभाषा-रूप में 
इसके पद्य-भाग की उन्नति हुई थी, ओर अब गय की हो रही 
है। उस समय गद्य लिखने की परिपाटी प्रायः नहीं के बराबर 
थी । जिसे जो कुछ लिखना होता, वह पद्म में ही लिखता । 
यही बात संस्कृत में भी थी। पद्य की चाल यहाँ तक बढ़ी कि” 
कोष, ज्योतिष ओर वेद्यक-जेसे शुष्क एवं नीरस विषयों की 
रचना भी पद्म में हो गई । पर अब हवा बदल गई है । लोगों 
का ध्यान अब गद्य की ओर गया है। अस्तु, गद्य लिखने की 
ही चाल अधिक है। आशा है, थोड़े दिनों में इसकी अच्छी 
उन्नति हो जायगी | 

आजकल की हिंदी के आदि लेखक कविवर लल्ललालजी 
हैं। उन्होंने प्रेमसागर! नाम की पुस्तक लिखकर हिदी-गद् 
की नींव डाली है। इसके बाद राजा लक्ष्मणर्सिद ने 'शकुंतला' 
का हिंदी में गद्य-पद्य-मय अनुवाद किया । उस समय तक इस 
नई हिंदी का प्रचार अच्छी तरह नहीं हुआ था । पीछे स्वर्गीय 
भारतेंदु बाबू हरिश्च॑द्र का जन्म हुआ । आपके समय में इसका 





पमलअन+ मन +> पा मुयहमन+म नमन. 


# संव॒त्‌ १६६८ में प्रयाग के द्वितीय िंदी-साद्वित्य-सम्मेलन में पढ़ा गया । 


१४9 निबंध-निचय 


अधिक प्रचार हुआ। आपने मानो इसमें जान डाल दी। 
आजकल जिस हिंदी में हम लिखते-पढ़ते है; तथा समाचार-पत्र 
निकलते ओर पुस्तकें बनती हैं, वह भारतेंदुजी की ही चलाई 
है । यदि भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्र का जन्म न होता, तो हिंदी 
जहाँ की-तहाँ विलीन हो जाती, और आज मुझे; इसकी बतते- 
मान अवस्था पर निबंध लिखने का अवसर न मिलता । 

लल्लूलालजी ने हिंदी का जो नया मार्ग निकाला था; उसे 
राजा लक्ष्मणसिंह ने साफ़-सुथरा किया ओर भारतेंदु स्वयं 
उस पर चले, तथा ओरो को भी उन्होंने अपना साथी बनाया। 
यों कहिए कि लल्लूलाल ने हिंदी की मूर्ति गढ़ी, राजा लक्ष्मण- 
सिंह ने उसे खराद पर चढ़ाया, ओर भारतेंदु ने उसमें केवल 
प्राण-संचार ही नहीं किया, प्रत्युत उसे वस्त्रालंकार से भूषित 
भी किया। इसी से भारतेंदुज्ी वतमान हिंदी-साहित्य के 
जन्मदाता कहे जातेहैं | 

अस्तु । हिंदी की दो अवस्थाएँ हैं--बाहरी ओर भीतरी । 

बाहरी अवस्था 

बाहरी अवस्था तो संतोष-जनक है।इसका प्रचार इस समय 
देशव्यापी हो रहा है । हलक़ से बोलनेवाले अरब, चीं- 
वीं करनेवाले चीनी, विचित्र बोली बोलनेवाले मद्रासी ओर 
अजीब लहज़ावाले पंजाबी, ये सब हिंदी ही में अपने-अपने मन 
का भाव प्रकट करते हैं । बंगाल में भी हिंदी का प्रचार बढ़ता 
जाता है । वहाँ के नाटककार तथा उपन्यास-लेखक अपनी- 
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अपनी पुस्तकों में, चाहे जिस कारण से हो, हिंदी को बहुधा 
स्थान देते हैं । इस काम में बे हिंदी-भाषा-भाषियों से सहायता 
नहीं लेते । वे स्वयं हिंदी लिखकर प्रसन्न होते, कहते हैं कि 
“आमी वेश हिंदी लिखी? अरथांत्‌ में अच्छी हिंदी लिखता हूँ। 
वे गद्य ही नहीं, पद्य भी लिखते हैं। नमूने के लिये एक गीत 
नीचे उद्धृत किए देता हूँ। यह ऐसे-बेसे आदमी का नहीं, 
बंगाल के “'नटकुल-चूड़ामरिए” स्वयं बाबू गिरीशचंद्र घोष का 
बनाया है । वह गीत सुनिए-- 
“राम रहीम ना जूदा करो, 
दिल को साँचा राखो जी; 
हाँ जि, हाँ जि करते रदो, 
दुनियादारी देखो जी। 
जब येसा तब तेसा होये, 
सदा मगन में रहेना जी; 
महि में ईंया बदन बनि हाय, 
ईयाद हर दम राखना जी | 
जब तक सेको फरक रहो भाई, 
इस इस काम में भाना जी; 
केया जाने कब दम छुटेगा, 
उसका नेहि ठिकाना जी। 
दुशमन तेरा साथ फिरता, 


देखो भाई, सब उसको जी; 
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दुशमन से बाँचाने उयाले, 
उन बिन हाथ नेई कोई जी ।”?” 
( आबू हुसैन ) 

यह तो हुआ पद्म । अब ज़रा गद्य की भी चाशनी देख 
लीजिए | सरकस के विज्ञापनों में वह लिखते हैं--““नामजादा 
पालवान घोंड़ा का पीठ में नई-नई तमाशा और खेल दिखाएँगे 
इत्यादि ।” वह शुद्ध हिंदी लिखते हैं या अशुद्ध, यह दिखाने 
का मेरा उद्श्य यहाँ नहीं है । मेरा कहना केवल यही है कि वे 
हिंदी लिखते हैं, ओर हिंदी का उनमें प्रचार है। अशुद्ध ही 
सही, लेकिन लिखते तो हैं। मगवान्‌ चाहेगा, तो पीछे शुद्ध 
भी लिखने लगेंगे। यहाँ एक प्रश्न यह उठता है कि बंगाली 
लोग अपनी पुस्तकों में पंजाबी, गुजराती, तेलगू आदि भाषाओं 
को स्थान न देकर हिंदी को ही क्‍यों देते हैं ? इसका कारंण 
यह है कि हिंदी सरल भाषा है। इसे अनायास सीखकर लोग 
अपना काम निकाल लेते हैं, और भाषाओं में यह बात नहीं 
है । इसके सिवा इसका एक कारण यह भी हो सकता है कि वे 
हिंदी को ही शायद राष्ट्रभाषा होने के योग्य समभते हैं; 
क्योंकि अधिकांश मरतवासी ऐसा ही समभते हैं, और उसके 
लिये चेष्टा भी कर रहे हैं । 

प्रत्येक प्रांत के विद्वान्‌ इसकी उपयोगिता स्वीकार कर चुके 
ओर कर रहे हैं। इसबी सन्‌ १६०६ में बड़ोदे में हिंदी-परिषद्‌ 
हुईं थी । उसमें भी सबने एक स्वर से हिंदी को दी राष्ट्र-भाषा 
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माना था। स्वर्गीय रसमेशचंद्रदत्त ने वहाँ अपने भाषण में 
कहा था--- 

८६ [[6788 8 48702प722९, फ़गाठा) जाई 06 &0069( 
€त0 पा 9 [हुए ए9व7॥ 0 09, ॥ ॥8 साएता, 

अथ्थात्‌ यदि ऐसी कोई भाषा है; जो भारत के अधिकांश 
भाग में स्वीकृत हो सकेगी, तो वह हिंदी है। हिंदी-परिषद्‌ के 
सभापति बंबई के सुप्रसिद्ध विद्यान्‌ डॉक्टर मंडारकर ने भी 
कहा था--- 

&]6 [076फ्रा ० रथ पर866 (6 20770 
उक्ाशप886. 07. (67-00 एपाटक्षाणा 26छए6९ढ। 
एथा7078 970णएं7069 श्राप एढ. शाश्छाा 00 माता, 
वगृ़शारट 8068 70 56९४ ६0 7926 पापी). ताी- 
टप(ए 0 70976 साधता 82०2207६व 09 2) (770प्श0प7 
7089. 

अथात्‌ भारत के भिन्न-भिन्न प्रांतों को आपस में बातचीत 
करने के लिये साधारण भाषा होने का गोरव हिंदी को अवश्य 
ही मिलना चाहिए। भारतवष में सत्र हिंदी का प्रचार करने 
में मुझे अधिक कठिनाई दिखलाई नहीं देती । 

ग्वालियर के भूतपूव न्यायाधीश ( चीफ़ जस्टिस ) राव- 
बहादुर चिंतामणिण विनायक वेद, एमृ० ए०, एल-एल्‌० बी० 
ने कहा-- 


"“ुतगता 85 707 €ए८०ए 9007 ० ए6ए७ 79 9/ 
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अर्थात्‌ हिंदी ही सब प्रकार से भारत की राष्ट्र-भाषा होने 
के योग्य है । 

वँग-भाषा के प्रसिद्ध लेखक स्वर्गीय राय वंकिमचंद्र चटर्जी 
बहादुर अपने “बंगदशन'-नामक मासिक पत्र के पाँचवें खंड 
में बंगालियों को संबोधन कर लिखते हैं-- 

“हईँराजी-भाषा द्वारा याह्य हडक किंठु हिंदी-शिक्षा ना करिले 
कोनो क्रमेई चलिबे ना । हिंदी-भाषाय पुस्तक ओ वक्त॒ता द्वारा 
भारतेर अधिकांश स्थानेर मंगल साधन करिबेन । केवल बाँगला 
ओ ईराजी चर्चाय हइबे ना। भारतेर अधिवासीर संख्यार सहित 
तुलना करिले बाँगला ओ इईरेजी कय जन लोक बोलिते वा 
बुमिते पारेन ? बाँगलार न्याय ये हिंदिर उन्नति हइतेछे ना इहा 
देशेर दुर्भाग्येर विषय । हिंदी-भाषार सहाय्ये भारतवर्ष विभिन्न 
प्रदेशेर मध्ये याँहारा ऐक्य बंधन संस्थापन करिते पारिबेन ताँहा- 
राई प्रकृत भारतबंधु नामे अभिद्दिंत हइबार योग्य । सकले चेष्टा 
करुन; यत्न करन; यत दिन परेई हडक मनोरथ पूण हड्बे ।” 

प्रसिद्ध विद्ान ओर देश-भक्त श्रीयुत अरविंद घोष अपने 
वर्मनामक साप्ताहिक पत्र में कहते हें--“साषार भेदे आर बाधा 
हइने ना; सकले स्व-स्व माठ-भाषा रक्षा करिया ओ साधारण 
भाषा-रूपे हिंदी-भाषा के ग्रहण करिया सेई अंतराय विनष्ट 
करिब ।” 


हिंदी की बतेमान अवस्था १६ 


हिंदू ही नहीं। परलोकवासी सेयद्अली बिलग्रामी-जेसे 
मुसलमान विद्वानों ने भी हिंदी को ही राष्ट्रमआाषा होने योग्य 
बताया है। धर्माघता तथा प्रादेशिक प्रेम के कारण कुछ लोग 
भले ही हिंदी का विरोध करें; पर सत्य की सदा जय है । 
आज हो, या कल अथवा परसों, हिंदी ही भारतवर्ष की 
राष्ट्र-भाषा होगी, इसमें संदेह नहीं। 

हिंदी-समाचा र-पत्नों तथा पुस्तकों का प्रचार भी ऋ्रमशः 
बढ़ रहा है। ओर विश्वविद्यालयों की बात तो में जानता 
नहीं, पर कलकत्ता-विश्वविद्यालय में तो बी० ए० तक हिंदी 
की पहुँच हो गई है। आशा है, आगे एप्‌० ए० में मी पहुँच 
जायगी &#8। 

इन बातों के देखने से हिंदी की बाहरी अवस्था तो अच्छी 
मालूम होती है। अब भीतरी अवस्था जैसी है, उसे भी ज्ञरा 
देख लेना चाहिए । 

भीतरी अवस्था 

संतोषजनक नहीं है। भारतेंदु के समय में इसकी जो दशा 
थीं, आजकल भी प्रायः वेसी ही है। इसका कारण हिंदीवालों 
की उदासीनता; हठ ओर दुराग्रह है। जिसने जो कुछ एक 
बार सीख लिया या जान लिया है; वह उससे अधिक सीखने 
की क़सम खा बैठा है । हिंदीवाले भूल मानना तो जानते ही 





सफल ननकनपनब- जन ण 


% पहुँच गई, और अन्य विश्वविद्यालयों में भी हिंदां एम्‌० ए० तक 
पढाई जाने लगी ।--संपादक 
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नहीं । न्याय-अन्याय, उचित-अनुचित, जो कछ जिसके मुंह 
से निकल जाता है, उसी को ठीक साबित करने में वह अपनी 
सारी पंडिताई खच कर देता है। हिंदीवाले मिलकर काम 
करना नहीं जानते। इसी से अपनी-अपनी डफली ओर अपना- 
अपना राग अलापा जा रहा है। कोई आत्मा, गीत, बूँद 
आदि को पंलिंग मानता कै तो कोई ख्री-लिंग । कोई लिखता 
है 'भारतमित्र-संपादकः ओर कोई “संपादक भारतसित्र! । 
कोई विभक्ति को संज्ञा के साथ मिलाकर लिखता है, तो कोई 
अलग । अरबी-फ़ारसी के शब्दों में कोई बिंदी लगाता है, 
कोई नहीं । मतलब यह कि सब कोई अपनी-अपनी खिचड़ी 
अलग ही पका रहे हैं। दस वर्ष पहले जो मतभेद था, वही 
आज भी है। समय-समय पर खंडन-मंडन भी हो जाता है, 
पर निश्चय कुछ नहीं होता | वही “ढाक के तीन पात” रह 
जाते हैं । इस मतभेद को दूर करना बहुत आवश्यक है। 
साहित्य में हुठ तथा दुराग्रह को स्थान देना ठीक नहीं । हठ, 
दुरामह और ईषां-हष को छोड़कर हमें हिंदी के अभाव एवं 
त्रुटियों को दूर करना और उसकी उन्नति के लिये भंदा 


प्रस्तुत रहना चाहिए । 
गद्य 


गय की दशा साधारणतः अच्छी है; पर जैसी होनी' 
चाहिए, वेसी नहीं | जितने लिखनेवाले हैं, सब अपना-अपना 
सिक्का अलग जमा रहे हैं । कोई किसी की सुनता नहीं; खूब 
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खेंचातानी हो रही है । सुलेखकों की संख्या अभी उँगलियों पर 
गिनने लायक़ है । इसका कारण हिंदी-शिक्षा का अभाव है। 
जब तक यह अभाव दूरन किया जायगा, हिंदी की यही 
हीन दशा रहेगी । 
व्याकरण 

हिंदी में आजकल व्याकरण की मिट्टी पलीद हो रही हे । 
लोग हिंदी लिखते समय व्याकरण को ताक़ पर रख देंते हैं । 
जिन लोगों का यह कथन है कि हिंदी में व्याकरण का अभी 
अभाव है, वे भूलते हैं। हिंदी में व्याकरण का अभाव न था) 
ओर न है। अभाव सीखने ओर सममनेवालों का है । हाँ, यह 
बात ज़रूर है कि व्याकरण की कोई सुंदर पुस्तक नहीं है। 
जो दो-चार छोटी-मोटी आँसू पोछने के लिये हैं भी; उनकी 
कोई परवा नहीं करता । यदि परवा होती, तो लावश्यता, 
सोंदयता; बाहुलयता, ऐक्यता, एकत्रित, अ्सित, क्रोधित आदि 
शब्दों की सृष्टि न हो पाती । 

हिंदी के लेखकों में एकता नहीं है । वण-विन्यास और पद- 
योजना इसके प्रमाण हैं । कोई लिखता है 'सकता ओर कोई 
'सक्ता, यानी क और त को मिलाकर । 'सकना' धातु से 
'सकता” बनता है | धातु-रूप में तो क और त संयुक्त नहीं 
हैं। फिर सकता! में क ओर त का संयोग क्‍यों हो जाता है ९ 
इसी तरह रखा, रक्‍्खा। करें, करें, लिखें, लिखें आदि का 
मझंगड़ा चलता है। में नहीं जानता कि इस व्यथ के बखेड़े से 
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क्या लाभ सोचा गया है ? अगर यह कहा जाय कि उच्चारण के 
अनुसार ही लिखना चाहिए; तो मैंने आज तक किसी को करें, 
लिखें, इस तरह मूँह बिगाड़कर बोलते नहीं सुना है। जो हो, 
इन छोटे-मोटे मगड़ों का तय हो जाना ही उचित है । 
कोष 
उल्लेख करने योग्य अभी हिंदी में एक भी कोष नहीं है । 
इसके विना बड़ा हज हो रहा है। काशी की नांगरी-प्रचारिणी 
सभा के कोष की चर्चा बहुत दिनों|से सुनी जा रही है । देखें, 
वह कब तक ग्रकाशित होता हे#& । 
नाइक 
भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्र के नाटकों के बाद फिर कोई उत्तम 
नाटक देखने में नहीं आया। नाटक साहित्य का एक अंग 
है । इसकी तरफ़ इतनी उदासीनता न होनी चाहिए। 
उपन्यास 
इसका बाज़ार तो खूब द्वी गरम है। इनकी संख्या नित्य 
बढ़ती चली जाती है; पर अफ़सोस यही है कि दो-चार-दस 
को छोड़कर बाक़ी सब निकम्मे हैं। अपने दिसारा से निकालने- 
वाले कम) पर अन्य भाषाओं से उल्था करनेवाले अधिक हें । 
उपन्यासों से हिंदी पढ़नेवालों की संख्या बहुत बढ़ी है, और 
बढ़ती जा रही है। फिर भी गंदे तथा अश्ज्ञील उपन्यासों के 
रोकने का अ्बंध होना चाहिए । 
# इसके संपूर्ण खेड अब निकल गए हैं ।--संपादक 
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शिल्प-ऋला आदि 

शिल्प-कला) विज्ञान, राजनीति; कृषि तथा इतिहास-संबंधी 
पुस्तकों का पूरा अभाव है। इस ओर अधिक ध्यान देने की 
आवश्यकता है। श्रीयुत महेशचरणसिंह ने 'हिंदी-रसायन' नाम 
की पुस्तक लिखी है। वह अपने ढंग की पहली पोथी है। 
धन्यवाद है पंडित गौरीशंकर ओमा ओर मुंशी देवीप्रसादजी 
को, जिन्होंने हिंदी में ऐतिहासिक अंथ लिखने का लग्गा लगा 
दिया है। क्या ओर कोई माई के लाल अन्य विषयों की 
तरफ़ ध्यान न देंगे ९ 

ससाचार-पतन्र 

समाचार-पत्रों की संख्या अवश्य बढ़ गई है, ओर प्रतिदिन 
बढ़ रही है; परंतु उनकी भीतरी अवस्था अच्छी नहीं है। दो- 
चार के सिब्रा सभी लस्टम-पस्टम चल रहे हैं। देनिक पत्र अब 
एक भी नहीं है। मासिक पत्रिकाओं में सरस्वती” ओर “मयोदा' 
ही विशेष उल्लेख के योग्य हैं । पत्रों के अच्छे या बुरे होने के 
कारण उनके संपादक हैं। जेसा संपादक होगा, उसका पत्र भी 
वैसा ही होगा। परंतु दुःख है, हिंदी-पत्रों के अध्यक्ष और संचा- 
लक प्रायः आँखें मूँदकर संपादक नियुक्त करते हैं। संपादक की 
योग्यता तथा उसका पद कैसा दायित्व-पूर्ण है, इसका तनिक भी 
विचार नहीं किया जाता। इसी हेतु संपादक प्रायः ऐसे लोग हो 
जाते हैं, जो अँगरेजी तो क्या, हिंदी भी अच्छी तरह नहीं जानते । 
ऐसे संपादकों को भत्ना कब अपने कतव्य का ज्ञान रह सकता 
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है? वे आपस में लड़ने और गालियाँ देने में ही अपने कतेव्य 
की इतिश्री कर डालते हैं। व्यर्थ के कगढ़े और कलह करने में दी 
वे अपनी प्रशंसा सममते हैं।भाषा का वे कैसा सर्पिड श्राद्ध करते 
हैं, यह सब साहित्य-सेवी जानते हैं। ऐसी दशा में पत्रों की उन्नति 
कब संभव है ? तारीख २६ जून, सन्‌ १६११ के “अभ्युद्य में 
(विचारणीय विषय'-शीर्षक लेख के उत्तर में “हिंदी-हितेषी” के 
नाम से मेरा एक निबंध निकला था। उसमें मैंने लिखा था-- 
“मेरी राय है कि अभी एक ऐसी समिति बना लीं जायः 
जिसके सभासद्‌ हिंदी के दो-चार ममंज्ञ विद्वान्‌ हों। इसका 
काम वर्ष में एक या दो-दो बार हिंदी-परीक्षार्थियों की परीक्षा 
लेकर प्रशंसा-पत्र देना हों। जिसके पास इस समिति का 
प्रशंसा-पत्र हो, वही हिंदी का वास्तविक विद्वान और लेखक 
समझा जाय । इन्हीं परीक्षोत्ती्ण लोगों में से पत्र-संपादक मी 
नियत हुआ करें ।” ऐसा हो जाने से हिंदी की लिखावट में 
जो गड़बड़फाला आजकल दिखलाई देता है; वह दूर हो जायगा, 
ओर हिंदी-भाषानभिज्ञ संपादकों की संख्या भी क्रमशः न्यून 
होती जायगी । आशा है, सम्मेलन इसका प्रबंध करेगा । 
पद्च 

पद्म की दशा पहले जैसी अच्छी थी; आजकल वेसी ही 
शोचनीय है। वह “दो मुल्लों में मुर्गी हराम' की कहावत को 
चरितार्थ कर रहा है | कोई तो इसे वतमान हिंदी यानी खड़ी 
बोली की तरफ़ खींचता है; और कोई पढ़ी बोली अर्थात्‌ 
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ब्रज़भाषा की तरफ़ । इस खींचातानी में पद्य-भाग जहाँ-का-तहाँ 
खड़ा रह गया--कुछ उन्नति न कर सका । 

व्रजभाषा के कवि वही पुरानी लकीर पीट रहे हैं। इससे 
उनकी कविताओं में कुछ नया आनंद नहीं मिलता । यदि वे 
लोग समस्या-पूर्ति, नायिका-भेदादि छोड़कर प्रचलित विषयों पर 
नवीन रुचि के अनुसार कविता करें, तो हिंदी-साहित्य का 
विशेष उपकार हो, ओर उनका भी आदर-मान हो | 

खड़ी बोलीवाले भी बेतहाशा सरपट दोड़ रहे हैं । वे तुकबंदी 
को ही कविता सममभते हैं। खड़ी बोली के कवि तो आजकल 
बहुत बन गए हैं; पर यथाथ में कवि कहलानेवाले बहुत थोड़े 
हैं। केवल तुकबंदी का नाम कविता नहीं है, और न अच्छे 
शब्दों को एकत्र कर देना ही कविता है। कविता एक स्वर्गीय 
पदाथ है । जिस कविता से हृदय की कली विकसित न हो 
उठे, ओर चित्त तन्‍्मय न हो जाय, वह कविता कविता ही नहीं । 
भूषण के कवित्तों को सुनकर छत्रपति शिवाजी महाराज की 
नस-नस में उत्साह और वीरता की बिजली दोड़ गई थी । 
बिहारी के एक ही दोहे को पढ़कर जयपुर-नरेश जयसिंह मंत्र- 
मुग्धवत्‌ अंतःपुर से दरबार में दोड़े चले आए थे। कया आज- 
कल भी मन को मोहनेवाली ऐसी कविताएँ होती हैं ? भाव- 
शुन्य कबिता किसी काम की नहीं । भाव ही कविता का प्राण 
है; परंतु हिंदी में अब अधिकांश कविताए भाव-शुन्य ही होती हैं । 

कुछ लोग बेतुकी के प्रेमी हो गए हैं। उनका कहना है कि 
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तुक मिलाने में बड़ी मंमट है | इसके फेर में पड़केर कबिगण 
भाव को भूल जाते हैं। पर में यह स्वीकार करने के लिये अभी 
प्रस्तुत नही । जो स्वाभाविक वा यथाथ कवि हैं, वे सदा भाव- 
मय रहते हैं । तुक मिलाने की चिंता उनकी भाव-राशि में बाधा 
नहीं डाल सकती । यदि यह बात होती, तो भूषण, बिहारी, 

सूर तुलसी आदि प्राचीन कवियों से लेकर भारतेंदु बाबू 
हरिश्चंद्र, पं० प्रतापनारायण सिश्र; उपाध्याय पं० बद्री- 
नारायण चौधरी और पं० श्रीधर पाठक तक की कविताएँ 
आदर की दृष्टि से न देखी जातीं, क्‍योंकि इन सबने मिन्राक्षर 
छंदों में रचना की है। खैर, में अमित्राक्षर छंद के अनुरागियों 
को रोकता नहीं । वे मज़े में बेतुकी कविता करें, पर कपा कर 
पुराने छंदों की व्यथ निंदा न करें। 

खड़ी बोली का भी में विरोधी नहीं, पर साथ ही प्यारी त्रज- 

भाषा को बहिष्क्ृत करने के पक्ष में भी नहीं | पंडित केदारनाथ 

भट्ट के कथनानुसार जिस बोली में भगवान्‌ श्रीकृष्ण॒चं द्र ने तुतला- 
कर यशोदा से “मैया, मोहि दाऊ बहुत खिजायो” कहा था, उसे 

पद्य-रचना के समय तिरस्कृत करना कदापि उचित नहीं है। 

ब्रजभाषा में जो रस-जों लालित्य--जो सोंद्य--जों माधुय 
है, वह खड़ी बोली को अभी तक ग्राप्त करने का सोभाग्य नहीं 
हुआ है। कहने के लिये अभी बहुत-सी बातें हैं, पर खमया- 
भाव के कारण यहीं समाप्त करता हूँ। आशा है, हिंदी की वर्ते- 
मान अवस्था का कुछ थोड़ा-सा ज्ञान इससे हो जायगा। हिंदी 
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में जो कुछ अभाव या त्रुटियाँ हैं, उन्हें दूर करना हमारा कतेव्य 
है। जब ओर प्रांतवाले हिंदी को ग्रहण करने के निमित्त प्रस्तुत 
हो रहे हैं, तो हमें चुपचाप नहीं बैठना चाहिए। भारतेंदुजी के 
सुर में सुर मिलाकर में भी यही कहता हूँ-- 

८विविध कक्षा, शिक्षा अमित, ज्ञान अनेक अकार ; 

सब देशन सों ले करहु भाषा माहि अचार | 

प्रचक्षित करहु जहान में निज भाषा करि यत्ष ; 

राज - काज) दरबार में फेज्ञाचहु यह रत्न ।7 







है “है॥" 


अनु कार बं। ऋनक ५६ 

वर्षों व्यतीत हुए, मेरे आदरणीय अध्यापक श्रीयुत ललित- 
कुमार बंद्योपाध्याय विद्यारत्र, एपू० ए० महाशय ने कलकत्ता- 
कॉलेज स्कक्‍्वायर के युनिवर्सिटी-इंस्टीव्यू.ट मे संध्या-समय 
सभापति के स्थान पर सर गुरुदास बनर्जी को बिठा “अनुग्रासेर 
अट्टह्स'-शी षंक बँगला-प्रबंध का पाठ किया था; जिसमें उन्होंने 
बंगभाषा में व्यवहृ॒त, प्रयुक्त ओर प्रचलित संस्कृत, अँगरेजी, 
उदू ; हिंदी और बँगला-शब्द, महावरे ओर कहावतें उद्धुत कर 
अनुप्रास का अधिकार बँगला-भाषा पर दिखाया था । प्रबंध के 
पढ़े जाने पर “बंगला बंगवासी? के संपादक बाबू बिंहारीलाल 
खरकार बोले--“बांगलाई कोब्रीवार भाषा । कारोन; एवे 
ओनेक ओलनुप्रास आछे | ओतो ओनुप्रास आर कोनो भाषाते 
नाई। ओलुप्रास कोबीतार ऐकदी गून ।” अर्थात्‌ बंगला ही 
कविता की भाषा है; क्‍योंकि इसमें जितना अनुप्रास है, उतना 
ओर किसी भाषा में नहीं । अनुप्रास कविता का एक गुण है 

मुझे बूढ़े बिहारी बाबू की यह बात बहुत बुरी लगी; क्योंकि 
भारत के भाल की बिंदी इस हिंदी को ही में कविता की भाषा 
जानता कया था, अब तक जानता ओर मानता हूँ। मेंने सोचा, 


>>-+>-+>कन>अन>>क 
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* बष्ठ हिदी-साहित्य-सम्मेलन मे पृछित । 
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क्या हिंदी-भाषा में अनुप्रास का अभाव है ? यदि नहीं, तो 
बंगला ही क्यों कविता की भाषा घोषित की जायगी ? यह सोच- 
विचार मेंने हिंदी में अनुप्रास का अन्वेषण आरंभ कर दिया । 
इस अनुसंधान में जो कुछ अपूब आविष्कार हुआ, उसी को 
आज आप लोगों के आगे अपिंत करता हूँ । 
संस्कृत-साहित्य में अनुप्रास का अनुसंधान अनावश्यक 
जानो; क्योंकि एक तो वह भारत की प्रायः सभी भाषाओं की 
जननी है, उस पर सबकी समान श्रद्धा है। दुसरे, उसके 
स्तोत्र तक जब अनशप्रास से अधिकृत हैं; तब काव्यों की कथा 
ही कया है ? निद््शन के लिये निम्न-लिखित स्तव ही पर्याप्त 
दहोगा-- 
“वांग वारि मनोहारि सुरारिचरणच्युतम्‌; 
ज्रिपुरारिशिरश्दारि पापहारि पुनातु मास ।” 
“पापापहारि दुरितारि वरंगधारि, 
शेल्षत्रचारि गिरिराजगुद्दाविदारि, 
ऋंकारकारि. द्रिपादरजोपदारि, 
गांग पुनातु सतत शुभकारि वारि ।” 
एक ओर सुनिए-- 
“नमस्तेधस्तु गंगे त्वदंगप्रसंगात्‌ 
भ्ुजंगास्तुरंगाः कुरंगाः प्लचंगा; 
अलंगारिरंगाः ससंगाः शिवांगा 
भ्ुजंगाधिपांगीकृतांगा भवन्ति ।” 
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हिंदी-साहित्य में भी मेंने पयय की ओर प्रस्थान नहीं किया; 
क्योंकि में जानता हूँ कि वहाँ अनुप्रास का अड्डा अद्भुत रूप 
से जमा हुआ है। यथा-- 
चंपक  चमेतिन सों चमनि चमत्कार, 
चम्‌ चंचरीक के चितौत चोरे चित हैं; 
चाँदी को चबूतरा चहुँचा चमचम करे, 
चंदन सों गिरघरदास चरचिंत हैं। 
चारु चाँद-तारे को चैंदोवा चारु चाँदनी सो, 
चामीकर चोवन पे चंचला चकित है; 
चुन्षिन की चौकी चढ़ी चंदमुखी चूड़ामनि, 
चाहन सों चैत करें चेन के चरित हैं । 
अन्य भाषा-भाषी अपनी-अपनी भाषा के दो-चार शब्दों में 
अनुप्रास आता अवलोकन कर आनंदित ओर गदुूगद हो 
जाते हैं। पर यहाँ तो चारो चरणों में चकार की भरमार है ! 
अफ़सोस है, तो भी हम हिंदी की हिमायत न कर उद्‌-अँगरेजी 
का ही आल्हा अलापते हैं । खैर । 
इसलिये मैंने पद्म परित्याग कर गद्य की ओर ही गमन किया; 
और वहाँ राजा-रईस, राजा-रंक, राव-उमराव, सेठ-साहूकार 
कवि-कोविंद; ज्ञानी-ध्यानी, योगी-यती, साधु-संन्‍्यासी से लेकर 
नौकर-चाकर, तेली-तमोली, बनियाँ-बक्ताल, कहार-कलवार, 
मेहतर-चमार, कोरी-किसान ओर लुच्चे-लफंगे तक की बात- 
चीत, गप-शप, बात-विचार, रहन-सहन, खान-पान; रफतार- 
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गुफतार, चाल-चलन, चाल-ढाल, मेल-मुलाकात, र॑ग-रूप, 
आक्रति-प्रकृति, जान-पहचान, हेल-मेल, प्रेम-प्रीति, आव-भाव 
जात-पाँत, रीत-रस्म, रस्म-रवाज, रीत-नीत, पहनावे-ओदढ़ाबे, 
डील-डोल, ठाट-बाट, बोल-चाल, संग-साथ, संगत-सोहबत में 
अनुप्रास का अमल-दखल पाया। मेने अपनी ओर से न कुछ 
घटाया-बढ़ाया, न काठा-छाँटा ओर न चुस्त-दुरुस्त ही किया । 
शब्दों को जिस सूरत-शकल में जहाँ पाया; वहाँ से बसे ही 
उठाकर ठोर-ठिकाने से मोका-महल देख रख भर दिया है। 
अन्वेषण के पहले अनुप्रास का नाम-धास, आकार-प्रकार, 
रंग-दंग ओर नामोनिशान जान लेना जरूरी है। अँगरेजी के 
/[]02728(07 & ै४७५४०079॥706॥ उद्‌-फ़ारसी का काफ़िया- 
रदीफ़ ओर संस्कृत-हिंदी का अनुप्रास साम में दो होने पर भी 
काम में, हुक ही हैं । 
«“सैवर के विना व्यंजन-वर्ण के साम्य को अनुप्रास कहते हैं, 
यानी वाक्य ओर वाक्यांश में वारंवार एक ही प्रकार के 
व्यंजन-बर्ण के आने को अनुप्रास कहते हैं। इसके अनेक 
रूप-रूपांवर हैं, पर प्रधान पाँच ही हैं। जैसे-- 
( १ ) छेकानुप्रास--भोजन विन्ता भजन | 
(२ ) वृत्यनुप्रास-हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के सभापति का 
सुंदर सिंहासन । 
(३ ) श्रत्यनुप्रास--खेल-कूद, ज॑गल्न-माड़ी । 
(४ ) अंत्यानुप्रास-अन्न तत्र सबत्र हे भारतमित्र सुपत्न। 
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(५ ) लाटानुप्रास--शिक्षिता अबला अबला नहीं है। 

अच्छा, अब असली हाल सुनिए | अनुसंधान के अथ कमर 
कसते ही मुझे अपने इदं-गिदे अगल-बगल, अड़्रोस-पड़ोस, 
टोले-मुहल्ले, घर-बाहर, भीतर-बाहर, आस-पास, इधर-उधर, 
नाते-रिश्ते, बंधु-बांधव, भाई-बंद, भाई-भतीजे, कुठुम-कबीला, 
पुत्र-कलत्र बाल-बच्चे, लड़के-बाले, जोरू-जाँते, चूल्हे-चक्की, 
घर-बार, अपने-बेगाने। मान-मानेज, भाई-बिरादरी, खानदान, 
परिवार, तमाम अजनुप्रास-ही-अनुप्रास नज़र आने लगा। 
इसका अनुमान नहीं, प्रत्यक्ष अ्रमाण लीजिए । मेरा नाम 
जगन्नाथप्रसाद, स्टेशन जमुई। ससुर जहाँगीर-पुर-निबासी जोन- 
माने जसव॑तरायजी के जेठे बेटे जयंतीप्रसादजी, मामा जय- 
कृष्णतलालजी ओर लड़का यदुनंदन है। मेरा आदि-निवास 
मथुरा, मध्य मिरजापुर और वतमान मलयपुर; जिला मंगेर: 
प्रवास मुक्ताराम बाबू स्ट्रीट ( कलकत्ता ) अल्लमई मिश्र, 
हिस्सेदार मिरजामलजी और चाचा मुरारीलाल तथा मथुरा- 
प्रसाद महोदय हैं । उपाधि चोबे-चतुर्वेदी, काम चपड़े का ओर 
उमर चालीस की है । गोत्र सोश्रव है । क्रिस्साकोता परिजन, 
पुरजन, अरिजन, स्वजन, सबकी मोह-ममता और माया-मोह 
छोड़, मुँहमोड़ सज-धज ओर बन-ठनकर अलुप्रास की 
तलाश में निकल पड़ा । 

वाणिज्य-व्यापार 
चूँकि अपना धर्म-कर्म वारिज्य-व्यापार से चलता है; 
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नौकरी-चाकरी से कुछ लेना-देना नहीं। बस, जवानी-दीवानी के 
फंदे में फेस सनमानी-घरजानी करता पहले बंगाल-बंक की बढ़ा- 
बाजार-ब्रांच में जा पहुँचा, तो क्या देखता हूँ कि रोकड़-जाकड़ 
हिसाब-किताब, खाते-पत्तर, उचंतखाते, खचखाते, खेरातखाति, 
खुदरा खचंखाते, घट्टेखाते, ब्याजबट्टे, लेन-देन, नकराई-सक- 
राई, मिती के भुगतान, खोखे, पेठ-परपेठ, देने-पावने, नाम- 
जमा, लेवाल-देवाल, लेवाल-बेचबाल, सामे-शराकत, सौदा- 
सुल्फक, तारवार, लेने-बेचने, खरीद-बिक्री, खरीद-फरोख्त/ 
बचने-खोचने, मोल लेने, ऋय-विक्रय, माल-टाल, माल-जाल, 
मालमता, बिलटी-बीजक, बाकी-बकाए, भत्थे-पोते, ज्ञमीन- 
जायदाद, धन-दौलत, धन-धान्य, अन्न-धन, सौ के सवाए, नफे- 
मुनाफे, नफे-नुकसान, आमदनी-रफ्तनी, आगत-निरगंत, रूँक- 
धोक, दर-दाम, मोल-तोल, बोहनी-बट्ढे, बाजार-द्र, देनदार 
दूकानदार, सराफ़, बजाज, मुनीम, गुसाश्ते और बसने के 
ब्राह्मणों की कोन कहे, दिवाले निकालने, टाट उलटने, 
बम बोलने, आफ़रीशियल असायनी ओर इनसालवेंट अदालत 
तक में अनुप्रास का आसन जमा है। केवल यही नहीं-- 
दल्लाल, नमूने, काम-काज, कार-बार, कार-ब्योहार, काम- 
घंघे, खुशी के सौदे, कल-कारखाने, कल के कुली, जहाज की 
जेटी ओर बट्टे-चट्ट में मी आप आ बेठे हैं । 

बाजार बढ़े, चढ़े या घंटे, गिरे या उठे, तेज हो या मंदा, छुस्त 
या समान रहे, मारवाड़ी महाजन हों, चाहे बंगाली व्यापारी, 
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ब्योहरे बनिए हों, चाहे ब्राह्मण, सभी अनुप्रास के चक्कर में हैं। 
उत्तमर्ण-अधमण में, स्वदेशी शिल्प में, सूची-शिल्प में, श्रम- 
शिल्प में, शिल्प-सभा में, श्रमजीवी समवाय में, कृषि-शिल्प- 
प्रदर्शिनी में, वेश्य-बृत्ति में, व्यवप्तायात्मिका बुद्धि में, विज्ञान- 
वाशिज्य में, अथ-शास्र में, कला-कोशल में, “व्यापारे वसते 
लक्तमी.” या “लक्ष्मीवंसति वाणिज्ये” इस मूल-मंत्र में भी अनु- 
प्रास आ गया है। अमानत में खयानत करो, धन गबन करो, 
बचत बचाकर “नो नकद न तेरह उधार! करो, कच्चे चिट्ठे को 
पका समझो, या सफ्रेद को स्याह करो, बंक से बंधक का 
बंदोबस्त कर ब्याज बढ़ाओ, जूट-पाट का फाटका या सट्टा 
करो ; पर अनुप्रास का अदर्शन न होगा । 

हमारे लाख के लनेवाले रेलीत्दर्स, अनथौजन, बेकरसे, 
टॉमसनलेजन ओर लालमारसलपर, तथा बेचनेवाले मिरजा- 
पुरी महाजन, ग़रीब-फक्री र, बंधु-बुुकावन, संगन-मंगन, शिव- 
चरनसहाई, भब्बूलाल, चुन्नीलाल, लूनावत ओर रामस्वरूप- 
राम रामसकलराम पर भी अलुप्रास का अलुग्रह है । यह 
दूकानदारी या बनावटी बात नहीं, सच्चा सोदा है । 

अग्रसर हुआ, तो कलकत्ते के बड़े बाज़ार में, दिल्ली के 
चाँदनी चौक में, बनारस के ठठेरी बाजार में, आगरे के किनारी 
बाजार में, मिजापुर के धंधी कटरे में, कानपुर के कलक्टरगंज 
में, जयपुर के जोदरीबाजार में, प्रयाग के जानसेनगंज 
में; मुंगेर के बेलनबाजार में, भागलपुर के नाथनगर, सूजागंज 
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में, मैनपुरी के मदार द्रवाजे में, पटने के खुचकल्ले में, बंबई 
के कालवादेवी में भी अनुप्रास को अकड़ते पाया। अस्तु। 
साहित्य 

अजन उपाजन के दुपरांत साहित्य-सेवा है। संस्कृत-साहित्य 
की कौन कहे, राष्ट्रभाषा हिंदी के साहित्य-संसार में भी अनु- 
ग्रास की आँधी आ गई है। दिव्य दृष्टि से नहीं, चम-चल्षुओं 
से ही चश्मा लगा आप देखेंगे कि कवि-कुल-ऊकुमुर-कलाधरः 
काव्य-कानन-केसरी और कविता-कुंज-कोकिल कालिदास भी 
काव्य-कल्पना में अनुप्रास का आवाहन करते हैं। कहीं-कहीं 
तो कष्ट-कल्पना से काव्य का कलेबर कलुषित हो जाता है। 
यह कपोल-कल्पना नहीं, कक्-कोविरों का कहना है। खैर, 
वंशीवट, यमुना-निकट, मोर-मुकुट, पीतपट, कालिंदी-कूल, 
राधा-माधव, व्रज-वनिता, ललिता, विधुवदनी, कु बर-कन्हैया, 
संद-यशो दा, वसुदेव-देवकी, वृ'दावन, गिरि-गोवद्ध न, ग्वाल- 
बाल, गो-गोप-गोपी, ताल-तमाल, रसाल-साल, लवंग-लता, 
विपिन-विहारी, नंदनंदन) विरह-वठ्यथा, वियोग-व्यथा, संयोग- 
वियोग, मधुर मिलन, मरन-मद्दोत्सव ओर मलयानिज्ञ ही नहीं,, - 
मिल्लियों की कनकार, वीर बादर, घनगजन-बषण, दामेनी 
“ की दमक, चपला की चमक, बादर की गरज, शीतल-सुगंध-मंद 
मारुत, कुछुम-कलिका, मदन-मंजरी, वीरबरहूटी, चोआ-चंदन, 
अतर-अरगजा, तेल-फुलज, मेहँदी-मद्दावर, सोलह #गाण 
: झगमद, राहुरद, कुमुइ-कमञ्- कलूहार/ स्थलकमल, सर- 
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सिज, सरोरुह, पद्म-पत्र, एला-लता। लज्ञावती-लता, छुई- 
मुई की पत्ती, कोयल की कुहक, कूजित कुंजकुटीर, शशि, 
बसंती वायु, मलय-मारुत, मधुमास, युवक-युवती, नव- 
यौवन, षोड़शी, स्मर-शर, पवित्र प्रेम, प्रेम-पाश, प्रेम- 
पिपासा। या मिनी-यापन, रमणी-रत्, सुख-सागर, रस-सागर 
दुःख-दावानल, अंध-अनुराग, मुग्धा-मध्या, प्रोषितपतिका, 
बासकसज्ञा। अधवा-विधवा-सधवा, चित-चोर, मनमोहन, 
सदनमोहन, दिलदार यार, प्राशनाथ, प्राशप्रिय, पीन पयोधर, 
प्रेम-पत्र, प्रेम-पताका, प्राण-दान, सुख-स्वप्न, आलिंगन-चुंबन, 
चूमा-चाटी, पाद-पदूम, कृत्रिम कोप, श्र.-भंग, भ्रकुटी-भंगी, 
मानमदन ओर मानभंजन भी अलनुप्रास के अधीन हैं । 
कंबुगीब, बाहुबल्‍ली, कर-कमल, पद्म-पलाश-लोचन, कच- 
कमल; कुच-कलश, कुच-कुभ, निविड़-नितंब, पद्‌-पल्लव; गज- 
गमन, हरिण-नयन, केसरि-कटि, गोल कपोल, गुलाबी गाल 
कोमल कर, दाड़िम-द्सन ओर साफ़-सुथरी-गोरी नारी की 
मधुर मुस्कान में जैसे अनुप्रास का वास है, बेसे ही काली- 
कलूटी, मैली-कुचेली, नाटी-मोटी, खोदी-छोटी, ककशा, कलह- 
कारिणी कूलटा के बिखरे बालों में भी है। तात्पय यह कि ग्रम 
में नेम नहीं, तकल्लुफ़ में सरासर तकलीफ़ है। प्रेम का पंथ 
द्वी प्रथक्‌ है। निराला होने पर भी आला है। इसमें सुख-दुःख 
ओर जीवन-मरण) दोनो हैं। हँसा सो फैंसा। इश्क़ इकीकी हो 
या सजाजी, उसमें मार ओर प्यार, दोनों हैं। भगत के 
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बस॑ में हैं भगवान | आशिक-माशुक और प्रेमिक-प्रेमिकाओं 
के हाव-भाव, नाज़-नखरे चोंचले, ढकोसले भुक्त-मोगी ही 
जानते हैं। जो दिलजते हैं, उनका दिल भत्ा कहीं क्‍यों लगने 
लगा । जो सद्या-सर्वदा मक्खियाँ मारा करते हें, उनसे भला 
क्या होना-जाना है। जिसका सनेट्द सच्चा है, वह्द 
लाख आपत-बविपत होते भी सद्दी-सलामत म॑जिले-मक़्सूद को 
पहुँच जाता है। उसके लिये विघ्न-बाधा। विपदू-बाधा कुछ 
है ही नहीं | यहाँ तक तो अनुप्रास आया । अब आगे राम 
मालिक है। 

व्याकरण के वर्तमान-भूत-भविष्यत्‌ में, संज्ञा-सवनाम में, 
विशेष्य-विशेषण में, संधि-समास में, कर्ता-क्रिया-कारक में; 
कर्ता-कर्म-करण में, उपादान-संप्रदान-अधिकरण में, संबंध- 
संबोधन में, उद्देश्य-विधेय में, कते रि-कम णिए प्रयोगों में, तत्पुरुष- 
कमधारय, बहुब्रीहि-दंद-द्विगु समासों में, विभक्ति-प्रत्यय में, 
प्रकृति-प्रत्यय में, आसक्ति-आकांक्षा में, साथक-निरथक शब्दों 
में, जाति-वयक्ति ओर भाववाचक संज्ञाओं में जब अनुप्रास 
का निवास है, तव सामयिक साहित्य की सामग्री कागज- 
कलम, कलम-पंसिल, रूल-पेंसिल, हेंडल-दोल्डर, स्यादीसोख, 
निब-पिन, चाकू-केंची, एडीटर-कंपोजिटर, प्रिंटर-पब्लिशर/ 
संपादक-मुद्रक-प्रकाशक, प्राप्तपत्न, प्ररितपत्र; संपादकीय रतंभ, 
साहित्य-समाचार, तार-समाचार, तड़ितू-समराचार, तार-तरंग, 
' विविध समाचार, मुफस्सिल् समाचार, साहित्य-समालो चना 
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क्रोड्पत्र, वेल्युपेबल पारसल्ल ओर प्रेस-सेंसर में भी अवश्य 
द्दी है । 

भारतमित्र, अमभ्युद्य, प्रेमपुष्प, बंगवासी; प्रताप, जयाजी- 
अताप, सज्जनकी तिसुधाकर, वीरभारत; पाटलिपुत्र, बिहारबंघु, 
मिथिला-मिट्टिर, सत्यसमाचार; सत्यसनातन, चित्रमयजगत्‌, 
सद्धमप्रचारक, अवधवासी, आनंद, बेंकटेश्वर-समाचार, दैनिक 
तथा साप्ताहिक पत्रों में ओर सरस्वती, मर्यादा, नवनीतः 
जासूस, नवजीवन, सारदाविनोद, स्त्री-दर्पण, मनोरंजन, 
वष्णव-सबस्व, सुधानिधि, चतुर्वेदी-चंद्रिका, महामंडल-मेग- 
जीन, ब्रद्मचारी, लतिता-नामक मासिक पत्रों में अनुप्रास का 
अंश है। 

लेखकों में बाबू बालमुकुंद वर्मा, गंगाप्रसाद गुफ्र लाला 
मगवानदीन, बजराज बहादुर बी० ए०, नरेंद्रनारायण, भास्कर 
भालेराव, हरिहरस्वरूप शाल््री, तीर्थत्रय सकलनारायण शर्मा, 
अंबिकाप्रसाद बाजपेयी, वासुदेव, बाबूराव विष्णु पराइ्कर, 
यशोदानंदन अखौरी, रामनारायण चतुवंदी, महाबीरप्रसाद 
ट्विवेदी, पद्मसिंह शर्मा, विद्यावारिधि ( ज्वालाप्रसाद मिश्र )| 
न॑ंदकुमारदेव शर्मा, गिरिजाकुमार घोष, च॑द्रधर गुलेरी, कृष्ण- 
कांत, मन्नन हिवेदी गजपुरी, गोपालराम गहमरी, रामजीलाल, 
लज्ञाराम, रुद्रदत्त, गोरीशंकर-हीराचंद, राधाचरण, द्वारका- 
असांद चतुबंदी, रामाबतार, रामरणविजयसिद, अयोध्यासिंह 
सपाध्याय, देवकीनंदन, राय देवीप्रसाद पूर्ण, भारतेंदु हरिश्च॑द्र, - 
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अंबिकादत्त व्यास) साधव मिश्र, श्रीनिवासदास, सदानंद्‌ मिश्र, 
तोताराम, लल्लूलाल ओर लेखिकाओं में यशोदादेवी, राज- 
मन्नीदेवी, कृष्णकला, ऋष्णकुमारी, तोरनदेवी “लली, रामे- 
श्वरी नेहरू और देमंतकुमारी चोधरी अनुप्रास के अंतर्गत 
दी मिली । 

दिवेदीजी-कृत कालिदास की निरंकुशता, मनसाराम- 
लिखित “निरंकुशता-निदर्शन!, आत्माराम-रचित “अनस्थिरता', 
मोजीराम का “विचार-वेचित्रय' शिवशंभु शर्मा के चिट्ठे। 
सस्तराम के मंतव्य, सनसुखा का मनसूबा। गिटपिटानंद 
गोलमालकारी, कलकतते की साहित्य-संवर्धिनी सभा, प्रयाग या 
फीरोजाबाद का भारती-भवन, पाठकजी का पद्मकोट, सिंहजी 
का 'सतसई-संहार', व्यासजी का “विहारी-विहार, प्रताप- 
नारायणजी का 'सांगीत शाकुंतल”, श्याम+ शुक्र॒+ गणेश- 
विहारी मिश्रों का 'बंधु-विनोद! या 'कवि-कीतेन' तथा “नव- 
रत्न मेथिल्लीशरण की “भारत-भारती” अयोध्यासिंहर्जी का 
प्रिय-प्रवास” तथा 'ठेठ हिंदी का ठाठ!, अयोध्या-नरेश का 
“रसकूसुमाकर', जोधपुरी मुरारिदानजी का “यशवंत यशो- 
भूषण” और मेरा 'संसार-चक्र! तथा “विचित्र विचरण? भी 
अनुप्रास-आमेज़ है। 

हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के सभापति होने के सबब हीं 
माननीय सदनसोहन मालवीय, गोरविंदनारायण मिश्र, बदरी- 
नारायण चौधरी; मददत्मा मुंशीरम और पंडित श्रीधर पाठक 
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तथा महामंत्री पुरुषोत्तमदास टंडन को भी अलुप्रास ने अछूता 
न छोड़ा । 

अनुप्रास के अत्यंत आग्रह से ही बाबू श्यामसंदरदास इस 
यार सभापति के आसन पर आसीन हुए । पं० ठाक्रद्त्त शर्मा 
स्वागतकारिणी समिति के मंत्रिपद्‌ को त्याग ,जड़ी-बूटी जमा 
करने हिमशेल-शिंखर पर सिधारे, और पं० राजाराम शाश्ली 
उक्त पद पर पधारे थे। अनुप्रास के अनुरोध से ही राय राम- 
शरणदास बहादुर ने भी स्वागतक्ारिणी समिति का अध्यक्ष 
होना अंगीकार किया, और मनहूस मुदररम की तंग तातीतल् 
तजकर क्रिसमस का सुद्दावना समय स्थिर हुआ । लोगों को 
लखनऊ से ही लाहोर चलने की लालसा लगभग साल-भर से 
लगी हुई थी; पर दाना-पानी ने सब पर पानी फेर दिया । अन्न- 
जल बड़ा प्रबल है। पगाड़बाज़ पंजाबियों की परिवतन-प्रियता 
अथवा लहरी लाहोरियों की लबड़धोंधों से हमारे, तुम्हारे, सबके 
छक्के छूट गए, हक्‍्के-बक्के हो इधर-उघर ताक-मझाँक करने 
लगे। घिग्घी बंध गई, बोल बंद हुए। पर स्थायी समिति स्थिर 
रही । किंक्ंव्यविमूढ़ न हो उसने सोचा, समझा और 
अलाद्ाबाद में दही अधिवेशन का आयोजन कर एक सख्त 
सवाल या सुफीद मसला हल कर डाला | लिहाज़ा लाचार 
हो लाहोर की लंबी मुसाफ़िरी से मुँह मोड़ अलुप्रास के 
अनुसंधान में में भी पंजाब मेल से पटने होता श्रयाग पहुँच 
ही गया । 


अनुप्रास का अन्वेषण ध१ 
घ्मे 

साहित्य-सेवा के बाद धर्-कम है। धर्माध धर्मघुरंधर, धर्म- 
धुरीण, धर्माववार ओर सनातनधर्मावलंबी बनकर पोथी- 
पुराण, श्रुति-स्मृति, शाह्म-पुराण का पठन-पाठन ओर श्रवण- 
मनन, निद्ध्यासन करो, प्रतिमापूजन-अतिपादन, मू्ति-पूजा- 
मंडन ओर श्राद्ध-तपंण का शंका-समाधान करो; पाखंडी पंडों, 
पुरोड्ितों ओर पंडितों के पेर पूजो, लकीर के फ्रक्रीर 
बनो, संयमनियम, तीथेब्रव/ योग-भोग, जप-तप) याग-यज्ञ, 
ज्ञान-ध्यान, स्नान-व्यान, पूजा-पाठ कर कमंकांडी कह्ाओ; 
हव्य-कव्यनाव्य, पंचामृतपंच-नाव्य, धूप-दीप, चंदन, पुष्प, 
कुमकुम, गंगाजल, तुलसीदल ओर तांबूल, पूगीफल से 
परमात्मा का पूजन-अचेन करो, चाहे आयं-समाजी दो 
बाल-विवाह, विधवा - विवाह, बहुविवाह, दृद्ध-विवाह, 
बेमेल-विवाह का विरोध कर समाज-संस्कार, समाज-सुधार 
के साथ नियोग-निरूपण करो या खंडन-मंडन, शाख्थाथ; संध्या- 
बंदन, होम-हबन कर मांसपार्टी, घासपार्टी पेदा करो, पर अनु- 
भास सदा सवत्र अनुसरण करता है। केवल यही नहीं, प्रवृत्ति- 
निवृत्ति, स्वगं-नरक, पाप-पुर्य, अर्थ-ध्म-काम-मोक्, मुक्ति-मोक्त, 
लोक-परलोक, यम-यातना, साकार-निराकार, निर्गण-सगुण, 
काशीकरवट, दान-पुण्य, जन्म-मरण, जन्म-सृत्यु, विषय- 
वासना, ब्रह्मविद्या, मुक्ति-मागे, ज्ञान-नेत्र, आगम-निगम, बेद- 
: उपनिषद्‌, वेद-बेदांग-बेदांत, अद्षवेबत, श्रीमदूभगवदुगीता, 
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शाब्षसिद्ध-विधि-निषेध ओर बेद-विहित कर्मों में भी अनुप्रास 
का आदर देखा | 

आचार-विचार, नेम-धम, नित्यनमित्तिक क्रिया-कर्म, ध्यान- 
धारणा, स्तवन्स्तोत्न, यंत्र-मंत्र-तंत्र, ऋद्धि-सिद्धि, शुभ-लाभः 
अजन-पूजन, भगवद्चिंतन, प्रायश्चित्त-पुरश्चरण, वृद्धश्राद्ध, 
आय-श्राद्ध, सर्पिंडन-श्राद्ध, पिठ॒ग्रेतकृत्य, पिंडप्रदान, कपाल- 
क्रिया, जलांजलि, तिलांजलि, पिठपक्ष ओर गोग्रास में भी 
अनुप्रास का अनुभव किया। 

द्रस-परस, मज्जन-पान करें, सत्संग या साधु-समागम से 
दुष्पारावार संसार को अनित्य समभें, सांसारिक सुख-संभोग 
में सारा समय समर्पित कर दूं, मारवाड़ी सहायक-समिति 
संस्थापित करें या श्रीविशुद्धानंद सररबती-विद्यालय बनवावें ; 
पर अनुप्रास से अलग नहीं हो सकते । भुनमुनूवाले का 
ललमन-भूला, रामचंद्र गोइनका का ज़नाना घाट) सोदपुर 
की पिंजरापोल, रायबहादुर बदरीदास मुनीम का माणिक- 
तल्लेवाला मंदिर, मिरज़ापुर की गोवद्ध न-गोशाला, सहारन- 
पुर का ( मेरी ) सारदा-सदन, काँग$ड़ी का गुरुकुल, हिंदी-हीन 
हिंदू-विश्वविद्यालय, बाबा ज्ञानानंद का शरीर और निगमागम- 
मंडली। व्याख्यात्वाचस्पति महामंत्री दीनदयालुजी का 
श्रीभारतधर्ं-महामंडल, प्रयाग की सेवा-समिति ओर थूकाप॑थी 
भी अलुप्रास के आश्रित ही हैं। 
., हिंदुओं के परत्रह्म परमात्मा, ब्रह्मा, विष्णु) शिव, वरुण, कुबेर, . 
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जय-विजय-नामक दोनो द्वारपाल, सुयं-चंद्र।; भ्रह-नक्षत्र, काली+ 
कमला, शीतला, सरस्वती, महामाया। इंद्राणी, सर्वाणी, रुद्राणी, 
क्ल्याणी, देव-दानवों, देवी-देवताओं, नरी-किन्नरी-अप्सराश्रों, 
गंधवों और भूत-प्रेत-पिशाचों में ही नहीं। मुसलमानों के पाक- 
परवरद्गार अकबर, हज़रत मुहम्मद, पीर, पेगरंबर, पाँच 
पीर; हसन-हुसेन, मक्‍्के-मदीने, कलाम अल्लाह; जामा मस्जिद 
माती मस्जिद मीना मत्जिद, रोज़ा-रमज़ान, अ्रलहमदुलिल्लाह 
ओर शीया-सुन्नी में, इंसाइयों के इंसामसीह, बाइबिल, मरियम, 
देवदूत और प्रभात-प्राथना में; बोद्धों के बुद्धदेव, शाक्यसिंह, पद्म- 
थारि, प्रज्ञापारमिता, बोद्धविहार ओर दलाईलामा में, सिक्‍्खों 
के नानक ओर गुरु गोविंद में; जैनियों के पाश्वेनाथ पहाड़ में, 
आयं-समाजियों के स्वामी दयानंद सरस्वती और सत्याथे- 
प्रकाश में, ब्रह्मसमाजियों के राजा राममोहनराय में तथा 
बैष्णवों के बल्लभाचाय में भी अनुप्रास है। 
कुंभ के मेले पर ओ० आर० आर० से दरद्वार जा हर की 
पैरी के पुल के पास जगज्नननी जाहृवी के शीतल जल से पाप 
ताप, त्रयताप का प्रक्षालन करो, त्रिवेणी के तट पर माष-सेले में 
मुंडन करा सकर नहाओ, सूय-अहण के समय कुरुकेन्र में या 
मलमास में राज गिर जा स्नान-दान करो; संक्रांति के समय 
सागर-संगम या गंगासागर का सफ़र करो, कात्तिक की पूर्णिमा 
घर हरिहररं त्र जाकर गंडकी मे ग़ोते लगाओ, बनारस के विश्व- 
५नाथजी ओर बेजनाथजी में बम-बम्‌ बोलो या काशी के कंकर 
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शिवशंकर-समान जानो, कोटकाँगढड़े की नयनादेवी के दर्शन 
करो या मन चंगा, तो कठोती में गंगा” के अनुसार शिक्षा-दीक्षा 
ले घर पर ही अतिथि-अभ्यागतों, साधु-संन्‍्यासियों की सेवा 
कर मेवा पाओ, चाहे व्यसनी, व्यभिचारी, विहारी, विज्ञासी 
श्राबू बनकर विषय-बासना के वशीभूत हो, बाग्र-बगीचे की 
बारहदरी में चुपचाप संगी-सा थियों के साथ मिल-जुल आमोद- 
प्रमोद, ऐशोइशरत, ऐशोनिशात करो, शराब) कबाब और 
मांस-मछलियाँ उड़ाओ; होटलों में बोतलों के बिलों का टोटल 
दे बंक पर चेक काटो या भाट-मिखारियों, दीन-दुखियों और 
लूते-लेंगड़ों को कानी कोड़ी न दे महफ़िल में मुजरा सुन रंडी- 
मैंडवे ओर भाँड़-भगतिनों को इनाम-एकराम दे सब स्वाहा कर 
डालो, या शिखा-सूत्र परित्याग परमहंस बनो या वल्लभकुलियों 
को “तन, मन; धन अपन” कर समपण ले लो; पर अनुप्रास 
सदा स/थ रहेगा । 
धमं की गहन गति मन के अनुकूल न हो; तो समाज-संशों 

धन की ही ठहरे। पहले समाज-शरीर का स्वरूप स्थिर करो-- 
विवाह-बंधन, जाति-पाँति, छुआ-छूत, चूल्हे-चोके, पंचपरमेश्वर 
ओर खान-पान का ध्यान छोड़ एकामेक गड़मगडु हो पुरुषों 

त्तमपुरी की प्रथा प्रचलित करो, दादूद्याल और संद्रदास की 
सच्ची सलाह सुन वाम-साग से मुँह मोड़ो, पतित जातियों को 
शुद्ध कर पटेल-बिल के प्रचारक हो नया नाता जोड़ो, स्तलियों को 
शिक्षा और स्वतंत्रता दे उनके शुभचिंतक बनो या उन्हें निपट 
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निरक्षर और निपढ़ बना परदे के पीछे रख कूप-मंडूक बनाओ; 
पर अनुप्रास पास ही रहेगा। 


अधश्रसथ 

ब्रह्मचये; गृहर्थ, वानप्रस्थ और संन्यास ये चार आश्रम हैं। 
इस कराल कलिकाल में ब्रह्मचय की व्याख्या वृथा है। नाम के 
ब्रह्मचारी बहुत, पर काम के कम हैं। वानप्रस्थ बिदा हो चुका 
है। संन्यास का स्व॒रूप है, पर शील-स्वभाव नहीं । हाँ, गृह- 
स्थाश्रम का गौरव ग्वालों की कौन कहे, गोस्वामियों तक में हे । 
इसलिये अब में गृहस्थ के घर में ही घुसकर अनुप्रास की 
तलाश करता हूँ, क्योंकि धर्म की चर्चा करना लोहे के चने 
चबाने हैं । 

गृहस्थाअ्रम 


गृहस्थाश्रम में गमन करते ही विवाह--पाणिग्रहण की चिता 
चित्त को चंचल करती है। घरनी विना घर नहीं-ग्रहिणी 
के विना गृह नहीं | स्वजनों, परिजनों और पुरजनों से नीची 
नज़र न करो, तो बनी बात बिगड़ती है, क्‍योंकि काँरे-बारे, 
कॉरे-कच्चे का संग-साथ ठहरा । शहर, बाच्चार और नगर की 
ही नहीं, गंवह-गाँव ओर देहातों की भी यही दशा है। दादा 
दादी; माता-पिता, चाचा-चाची, काका-काकी। भाई-भोजाई, 
भाई-भतीजे, जीजा-जीजी, फूफा-फूफी, नाना-नानी; मासा-मासी 
ओर बहन-बहनोई की बदौलत संबंध- सगात--सगाई हो 
गई, वेदिक-लोकिक रीति-भाँति होने लगी। गाने-बजाने, नाच- 
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गान; राग-रंग का बाज़ार गरम हुआ । चहल-पहल हुईं। सज- 
धज, बाजे-गाजे, ठाउ-बाठ) धूम-धाम, धूम-घड़क्के, तुमतराक 
ओर शान-शौकत से ठघ्से के साथ बनरे ने सिर पर सेहरा रख 
घर से घोड़ी या पीनस-पालकी, तामजाम या बिहार की खड़- 
खड़िया पर शभ सायत में यात्रा की। अपने-बेगाने, अपने- 
पराए बराती बने । खाते-पीते, उठते-बेठते, सोते-जागते, पेदल 
चलते ठीक ठिकाने पहुँचे । यह उस समय की बात है, जब रेल 
का जाल नहीं फेला था। अत्र तो स्टेशन जा, टिकट कटा; माल 
तुला, महसूल दे-द्वा प्लेटफार्म पर टहलने लगे। पहले से 
डब्बे रिज़ब करा लो, तो कोई मंकट नहीं। सिगनेत्त ने सिर 
झ्ुकाया | गाड़ी आई। चढ़ बेठे, नहीं तो भीड़-भाड़ में धक्म-' 
घक्के, ठेज्मठेले, ठाँय-ठाँय, चख-चख,, ले ले, दे-दे, तू-तू| 
मैं-में, हाय-हांय ही नहीं, लप्पड़-थप्पड़, घोल-घप्पे, चपत- 
तमाचे, चाँटेनचटकने, चनकटे-मुक्के, लात-जूने, जूती-पेज़ार, 
मार-पीट तक की नौबत पहुँच जाती है । पर तो भी गाड़ी में 
गुज़र नहीं । घंटी बजते सीटी हुईं, ओर गाड़ी यह गई, वह 
गई। क्लियों की कामना पूरी करने में कोताही की, ओर 
हुजत हुईं | इससे स्टेशन-मास्टर से ले मेहतर तक का मैँह 
मीठा करना भुसाफ़िरों के लिये मुफीद है। तीसरे दर्ज के 
मुसाफिरों से हो रेलवेवालों का रोजी-रुजगार, रोज़ी-रोटी 
चलती है, ओर घर भरता है; पर तो भी उनके सुख-दुःघ्र का 
पूछनेवाला कोई नहीं, और न कोई उनकी खोज-खबर दी लेता 
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है। सचमुच उनका धनी-धोरी कोई नहीं है। गरमी के मौसम 
में पथिक पिपासा से पीड़ित दो पुकारते-पुकारते पसीने-पसीने 
हो जाते हैं; पर पानीपाँड़े जी ( चाहे वह कोरी-कलवार ही क्‍यों 
न हों ) टस-से-सस नहीं होंते । कृपा कर आए भी, तो डोल, 
घाल्टी, लोटा खाली दिखा रफ्चकवर हो जाते हैं। मुसलमानों 
के सकक्‍के या भिश्ती सुराही-गिलास लिए पहले गोरे गाडे- 
ड्राइवरों के ढिग जाते । पीछे मकरूह मुसाफ़िरों का मुआइना 
करते हैं। यही नहीं, गाड़ियाँ लड़ गईं या आपस में उनकी 
टक्कर हो गईं, तो जान की जोखिम है। ग्राण-पखेरू के उड़ने 
में विलंब नहीं होता । 

अच्छा, अत्र आगे का हाल-अहवालज सुनिए । बरात के डेरा 
डालते ही बेटी के बाप पर बेभाव पड़ने लगती हैं । वह बेचारा 
बराती-घधराती, आए-गए, पई - पाहुने, न्योतद्दारी - ब्योंहयरी, 
दोस्त-आ शना, गुरु-पुरोदहित, सगे-संबंतरी के आव-भाव, आदर- 
सत्कार, खिलाने-पिलाने-सुत्ाने के प्रबंध में ही पण जाता है| 
ग़रजने-चिल्लाने, बकने-मूक ते, समकाने-बु फाने ओर गुल-गपाड़े 
से तबीयत हैरान-परेशान रहती है। सुबह-शाम, साँक-सबेरे 
जब देखो, तत्र वही बात | अक्रेले की आफ़त है। जो धन-जन 
से भरा-पूरा है, उसको कुछ मत पूछा। भगवान्‌ का हल भूत 
जातता है। ग़रीत्रों को भगवान्‌ का ही भरोसा है। उनका बेड़ा 
बही पार करता है| इसलिये हिम्मत हारने या मन मारने की 
ज्वरूरत नहीं । पर ओरतें गीत गाने, गाली गाने, सीठने सुनाने, 


श्प निबंध-निचय 


सिंगार-पटार करने ओर चोटी-पाटी, मेहँदी-महावर, मिस्सी- 
सुरमे में ही मस्त रहती ई। उन्हें फ़ालतू बातों से क्या मतलब ९ 
खेर, शुभ समय में कन्या-दान हुआ | माठ्‌का-पुजन, शाखोच्चार, 
सप्तपदी, पाद-प्रक्षालन, मधुपक, सिंदूर-दान आदि शास्त्रोक्त 
रीतियाँ यथासमय की गईं । 

माँगर-मड़वे, तेलताई, कुँवर-कलेवे, बत्ती-मिलाई, गूँथ- 
खुलाई, पत्तल-बदलोअल, टीका-पटा, पाँवपखराबनी आदि 
स्वियाचारों में कुछ कोर-कसर ,या ग़लती-भूल नहीं रही, यहाँ 
तक कि गोबर-गणेश की पूजा भी पहले ही विधिवत्‌ कर दी 
गई थी । वर-वधू को बधाइयाँ ओर मुबारकबाद मिला । दोनो 
ओर वारे-न्यारे हुए। ख्चे-वच हेसियत के हिसाब से करना 
ही होशियारों का उसूल है। नहीं तो ब्याह बाद पत्तर भारी 
हो जाती है । 

इसके बाद जेमाजूठी, ज्योनार-भोज, भोजन-छाजन की 
यारी आई | आहारे-व्यवहारे लज्ञा न कारे | लाचार निलज्न हो 
न्योता खाने लोग चले आए | पहले पानी-पत्तर, जल-पत्तल 
परोसने की पुरानी प्रथा है। अब साथ में लोटा-गिलास लाने 
की चाल चल बसी है । इसलिये किसारों, सकोरों ओर पुरबों 
का प्रबंध हो जाता है। कच्ची-पक्की, निखरे-सखरे, आमिष- 
निरामिष का विचार बेहद बढ़ गया है । 'घृतपकस पयःपकरम! 
के भी प्रमी हैं। पर कान्यकब्जों की कहानी अकथ है | वे तीन 
जने इकट्ठ दो तेरह चूल्हे चाहते हैं। बेटी-रोटी-व्यवहार का 
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बहाँ बड़ा बखेड़ा है। पर हम चोबे-चतुरवंदियो की चाल निरात्नी 
है। इनकी मथुरा ही न्यारी है। यहाँ भेद-भाव नहीं । सब साथ 
खाने-पीनेवाले हैं। हाँ, लकीर के फ़क्कीर ज़रूर हैं । लीक लगाए 
विना इनका काम नहीं चलता | यथास्थान सबके आसीन हो 
जाने पर परोसनेवालों ने पाक-प्रणाली के अनुसार परिवेषण 
ग्रारंभ किया। में भी साग-सब्जी और साग-तरकारी से ही 
शुरू करता हूँ । लीजिए-- 

रसीला-मठीला आलू , आलू-परवल-पालक, कोहड़ा-कदुआ, 
करेला-केला-करमकल्ला-कच,, तुरई-सुरई मूली-मटर, पपीता, 
राम-तरोई, नेनवाँ, गोभी-गाजर-अरवी, करेल की कलौंजी, 
कचनार की कलियों का रायता, आलू ओर आम का अचार, 
अचार-चटनी, चटपटी चटनी, आम-आमले का मुरूबा/ 
जलजी रा, कान्यकृब्जों की कढ़ी, करायल, पपची-पान । 

कच्ची 

चावल-दाल, रोटी-पूरी, खीर-ज्ञोर, खीर-पूरी, खीर-महेरी, 
निमेना, खिचड़ी के चारो यार--घी, दही, पापडू, अचार 
बरी-तिलारीः फुलौरी-पकोरी, तरीं-बरीं, रसखीर, दाल-फलका । 

पक्की 

पूरी-कचोरी, पूरी-परायठा, पूरी-तरकारी, दिलखशहाल- 
सुद्दाल, रबड़ी-बसोंधी, लड््‌डू-पेड़ा। मोहनभोग-मालपुआ, 
सोहन-हलुआ, समोस्रा, बुंदियादाना, परवललत्ती, गुपचुप, 
बादाम की बर्फ़ी, कन्ताकंद, खाजा-खुरमा, गुलगला, बड़ा, पापड़, 
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सठर की छीमी, बालाई-मलाई, इमरिती-इंदरसा, गुलाब- 
जामन-जलेबी, गुटेटा, उल्टा चीला, मोतीचूर-मगदल, मेवा- 
मिठाई दूध-दृही, सक््खन-मिसरी, नवनीत, मिष्टान्न, पक्कान्न, 
शाकान्न, चव्य-चोष्य, लेह्मय-पेय पदार्थों के सिवा मीठे-सीठे, 
खट्टे-चरपरे, कड़ए-कसेले, तीते, सारांश यह कि षट्रस की 
स्वादिष्ठ सामग्री संग्रहीत थी । 
फ्क्त 

फलाहारियों के लिये फल-मूल, सेब-नासपाती, अंगूर-अनार, 
अंजीर-अखरोट, अमख्द-अनजन्नास, आम-जामुनः केले-नारि- 
यल) सदतूत, खिन्नी, आम-हमली, नीबू-नारंगी, कटहल-बड़हल, 
कमरख-कमलगढ़े, सीताफल-शरीफे, श्रीफल्न-बेल, चिरोंजी, 
किसमिस-पिस्ते, झुनक़्के, बादाम-विहीदाने, खीरे-ककरी, 
तरबुज़ और खरबूज़े भी खरीदे गए थे । 

मुसलमानों के लिये बाबचियों के बनाए क़लिया-कबाबः 
क़लिया-पुलाब, कोफ़ता-कोमो, शीरमाल, ज़रदा बिरियानी, 
केक-बिसकिट, चा-चीनी) मुर्गंमुतंजन वग्रेरह खाने अलग 
दस्तुरखान पर चुने गए थे। 

जिसे जुरता नहीं, वह बेचारा-बापुरा ग्ररीब दाल-दलिया, 
साग-सत्तू, चना-चबेना, रूखा-सूखा, मोदा-्कोटठा, मोढा- 
महीन, पत्रं-पुष्पं लेकर ही समधी का सत्कार करता है । 

खाना खाने, भोजन करने, भक्षण करने। भकोसने ओर 
भखलने पर द्वाथ-मुँह थो, कुल्ला कर, खरके-तिनके से दाल 
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खोद कोई पान सुपारी, लोग-इलायची, सुरती-ज़रदा तंबाकू 
खाता है, ओर कोई चिलम-तमाकू, टिकिया-तमाकू, हुत़्का- 
गड़गड़ा, चुरुट-बीड़ी-सिगरेट पीता है। नए शौकीन ताँबूल- 
विहार ओर जानतान पर टूटते हैं। मतलब यह कि बँँदोबस्त 
बड़ा बढ़िया था। जिसने जो माँगा; वही मिला | 

इसके बाद बरात बिदा हुईं । बरतन-बासन, बासन-कूसन, 
असन-बसन, जामा-जोड़ा, लहँगा-लुगरा, ओढ़ना-बिछोना+ 
तोशक-तकिया, गह॒ना-गड़िया, गह॒ना-गाँठी, रुपए-पैसे, जहेज, 
दान-दृहेज, दुमाद को दस्तुर से ज्यादा दिए गए थे। नगद- 
नारायण में भी न्यूनता न थी । जिन लोगों में लेन-देन की-- 
ठहरोौनी की--रीति है। उनमें बड़ा कगड़ा-कंटा, कगड़ा-बखेड़ा 
होता है; पर यहाँ चीं-चपड़, गड़बड़-शड़बड़ के बिना हँसी- 
खशी मामला मिटा । बिदा के वक्त क्लियों का मिलना-जुलना, 
मिलना-मेंटना, लिपटना, रोना-धोना देखकर पत्थर भी 
पसीजता था । जनाब, बेटी की बिदा हैया दिल्‍्लगी ? 
दुष्यंत के दरबार में शकंवला को भेजते समय काननवासी 
कठोर कण्व का भी कल्लेजा कॉप गया था। यह हमारा- 
तुम्हारा नहीं, कवियों के कुलगुरु कालिदास का कथन 
है। खैर, बहू की बिदा ले बरात बस्ती के बाहर हुई। 
गौने-रौने की रस्म भी पूरी कर दी गई । जैसे गई थी, बेसे ही 
क्शल-मंगल बरात घर वापस आई । बहू के निरीक्षन-परीछन 
दो जाने के बाद बेटे-बहू या वर-वधू का यूह-प्रवेश हुआ । 


य निर्बंध-निचय 


पाँव-पढ़ाई और सुँद-दिखाई हुई। सास-सझुरः देवरानी- 
जिठानी, ननद-नंदोई से नया नेह-नाता लगा। सार मे 
साली-सलहज, साला-साली और साढ़, का संबंध स्वयं सिद्ध 
हो जाता है। 

यहाँ तक तो अलुप्रास के अन्वेषण में कृतकाय हुआ | आगे 
कौन कह सकता है कि क्‍या होगा । पर में पीछे पेर देनेवाला 
नहीं। थैय धारण कर दिन-दूने रात-चौगुने साहस ओर 
उत्साह से हाट-बाट, घर-घाठ) नदी-नाले। जंगल-माड़ी, वन- 
पर्वत की कौन कहें देश-विदेश और सात सझुद्र पार जाकर 
द्वीप-द्वीपांचरों मे दिन-दोपहर, दिन-दहाड़े, रात-विरात, बेरोक- 
टोक विचरण करूँगा; और सोक़ा मिलते ही अलुप्रास की 
खुशखबरी, शुभ समाचार सबको सुनाऊँगा । अभी तो 
गृहस्थाभ्रम ग्रहण कर द्वार-परिप्रह ही हुआ है। उसके सुख- 
संभोग; सुख-शांति, संतान-छुख, शग-रंग और दुःख-दारिद्र, 
शोक-संताप, कलहँ-क्लेश, ह्ष-विधाद तथा जंजाल का ज़िक्र 
ही नहीं आया है। गृहस्थ को सभी भोग भोगने पड़ते हैं । यह 
देह का दंड है। लीलामय की लीला अपरंपार है । वह तिल 
को ताड़ और पर्वत को राई कर सकता है। भूतनाथ भगवान्‌ 
भवानीपति अलबेले भोलानाथ का ही भारी भरोसा है कि 
वह भली भाँति मंला करेंगे। 


ँलक्राएककयाशारपपपत्राातमकीकएमपरहडरि हम 


हमारी शिक्षा किय भाषा मे हो ९३ 


आजकल का यह प्रज्वल्िित प्रश्न है कि हमारी शिक्षा किस 
भाषा में हो ? यदि यही अश्न विलायत में कोई अगरेज़ करे, तो 
बह अवश्य पागल सममा 'जायगा; क्योंकि यह प्रश्न वेसा ही 
निरथक है, जैसा यह कि हम स्थल में रहें या जल में ? इसका 
उत्तर सिवा इसके ओर क्या हो सकता है कि प्रकृति जहाँ कहे; 
वहीं रहो । इसी प्रकार जिसकी जो माठ्भाषा या देशभाषा है; 
उसी में उसकी शिक्षा होनी चाहिए, ओर यही नेसर्गिक नियम 
भी है। पर हमारे भारतवर्ष की बात ही निराली है। यहाँ ऐसे- 
ऐसे ही अनगढ़ प्रश्न उठा करते हैं, ओर उन पर खूब तक- 
बवितक होता है । कभी-कभी वह काय में भी परिणत हो जाते 
हैं। इसी से विदेशी लोग भी कृपा कर हमारे हित के लिये 
नई-नई उड्धावनाएँ किया करते हैं । इन हितचिंतक नामधारियों 
की हम प्रशंसा करें या निंदा, यह अभी तक हमारी समझ में 
नहीं आया है। कुछ दिनों से हमारे एक नए हितचिंतक उत्पन्न 
हो गए. हैं । आपका नाम रेवरेंड जे० नोल्स है । आपकी राय 
है कि भारत में राष्ट्रटलिपि होने के योग्य यदि कोई लिपि है, 
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तो वह रोमन ही है। आप राय देकर ही चुप नहीं हुए, परोप- 
कार से प्ररित हो उसके लिये परिश्रम भी कर रहे हैं, क्योंकि 
आप पादड़ी हैं, परोपकारी हैं, ओर पथ-प्रदशक हैं । यह रोमन- 
लिपि कैसी है, यह आगे चलकर बतलाडेँगा। अभी दिग्दशंन 
के लिये इतना ही कहन्त्र अलम्‌ होगा कि किसी ने रोमन में 
लिखा '“अच्युतप्रसाद! और एक आगरेज़ प्रिंसिपल ने उसे पढ़ा 
<उ च्यूटा प्रसाड !” 

अच्छा, अब मैं अपने प्रश्न की ओर आता हूँ । सारे भारत- 
बष का विचार छोड़कर अपने हिंदी-भाषी प्रदेशों की ही बात 
आज कहता हूँ। यहाँ विधि-विडंबना से अँगरेजी, उदू ओर 
हिंदी, इन तीन भाषाओं का तिगड़म हो गया है। इसी से 
प्रश्न उठता है कि हमारी शिक्षा अँगरेज़ी में हो या हिंदी- 
उद्‌ में । अगरेज़ी राजभाषा है, हिंदी माठभाषा और उद्‌ को 
दाल-भात में मूसलच॑द की भाषा के सिवा ओर क्‍या कहें ९ 
क्योंकि यह न राजा की भाषा है, ओर न प्रजा की। हिंदी- 
लदे की बात फिर कभी कहूँगा। आज राजभाषा अँगरेजी का 
दी गुणगान करता हूँ। इसमें संदेह नहीं कि हमारा भारत- 
वर्ष एक विचित्र देश है। विदेशी चाल-चलन, रहन-सहन) 
रीति-नीति। भाषा-सेष आदि सीखने में जेसा यह बहादुर है, 
बैंसा और कोई देश नहीं । और बातें छोड़कर आज में भाषा 
के संबंध में ही कछ कहूँगा । जो भाषा हमारी आत्मा के; हमारे 
शारीरिक संगठन के संपूर्ण प्रतिकूल है, उसे एक मलुष्यु 
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नहीं, एक जाति नहीं, सारा देश अहण कर बेठा है। पोशाक 
जातीयता का जैसा चिह्न है; भाषा भी बेसे ही है। जिस देश 
का जैसा जल-वायु होता है, वहाँ की पोशाक भी बेसी ही होती 
है। भाषा की भी वही दशा है। शरीर और सुख की बनावठ 
से भाषा का बड़ा गहरा संबंध है। मनुष्य-जाति का संगठन 
देश-काल-पात्र के अनुसार होता है। इसी से सब जातियों 
का चाल-चलन एक-सा नहीं है। जेसा देश, बेसा वेश । भाषा 
भी देश के अनुसार ही बनती है। इन सबकी बनानेवाली 
द्ैवी प्रकृति (१२५४०:० ) है। वह एक दिल में नहीं, कई थुगों 
में देश के जल-वायु के अनुकूल वेश और भाषा तेयार कर देती 
है। किसी की खाल खींचना उसे जान से मार डालना है । 
उस पर दूसरे की खाल चढ़ाना असंभव है, एक जाति की 
पोशाक छीनकर दूसरे को पहना देना संभव है; पर परिणाम 
इसका भी वैसा ही है। भाषा के बारे में भी बही बात है। 
गरम मुल्कवाले ढीला-ठाला महीन कुरता पहनते हैं, ओर सद्‌ 
मुल्कवाले काला, मोटा, चुस्त कोट तथा पेंट । उत्तरी ध्रुव 
का निवासी मलमल का ढीला-ढाला करता पहने, तो वह जाड़े 
से जकड़ जायगा, ओर सहारावासी मोटा ऊनी कोट पहने, 
तो बह गरसी से घबरा जायगा । हमारे स्वास्थ्य ओर शरीर के 
लिये विदेशी परिच्छुद जितना हानिकारक है, उतनी ही मान- 
सिक शक्ति के लिये विदेशी भाषा | जो भाषा हमारी आत्मा 
के, हमारे मानसिक ओर शारीरिक गठन तथा हमारे भाव 
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ओर विचारों के बिलकुल विपरीत है, उसे दबाव में पड़कर 
ग्रहण करना कैसा भयानक काय है। 

भारत की प्रायः सभी भाषाएँ संस्कृत से निकली हैं। संस्कृत 
विशुद्ध ओर सरल भाषा है। अतएवं उससे निकली हुई भाषाएँ 
भी विशुद्ध और सरल हैं, इसमें संदेह नहीं । कुछ लोगों का 
अनुमान है कि आँगरेज़ी का भी उद्गम-स्थान आयमभाषा संस्कृत 
दी है, क्योंकि इसमें लेटिन और ग्रीक भाषाओं के साथ 
संस्कृत की भी पुट है। यदि यही बात है, तो में कहता हूँ 
कि अँगरेज़ी अनाय भाषा से निकली है, क्‍योंकि इसमें अनाये 
भाषा के भी बहुत-से शब्द हैं। संस्कृत से अँगरेज़ी कदापि 
नहीं निकली है। 

हमारी संस्कृत-भाषा उन महात्माओं की बनाई है, जो भाषा- 
विज्ञान के पारदर्शी थे। इसी से यह सबाग-संदर है। वर्ण, 
मात्रादि जितने अंग भाषा के हैं, वे सब इसमें पूण रूप से हैं । 
अपूर्णता की तो इसमें गंध तक नहीं। इसका व्याकरण पूर्ण 
ओर नियम सुदृढ़ हैं-ऐसे सुदृढ़ कि उन्हें तोड़ने का कोई 
साहस नहीं कर सकता। क्या अँगरेज़ी में भी ऐसा कोई पक्का 
नियम है ? कदापि नहीं | अँगरेज़ी भाषा में न तो नियम हैं, 
ओर न व्याकरण । है केवल गड़बड़ काला | उच्चारण, शब्द- 
रचना, वाक्य-रचना, वरण-विन्यास | 50८)॥78 ) आदि की 
विभिन्नता ही इसका प्रमाण है । 

संस्कृत की शिक्षा-प्रणाली वेज्ञानिक और नियमानुकल है; 
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परंतु अँगरेज्ञी की ठीक इसके विपरीत । इसीलिये अगरेज़ी 
शिक्षा हमारी मानसिक शक्ति पर व्याघात पहुँचाने के सिवा 
ओर कुछ नहीं करतो। अँगरेज़ी पढ़ना अपना शरीर नष्ट करना 
हे । स्वभाव के विरुद्ध आचरण करने का यही फल है। जिन्हें 
इस बात का विश्वास न हो, वे आँखें खोलकर अँगरेज़ी 
शिक्षित समाज को देख लें। किसी की आँखें खराब हो गई 
हैं, तो किसी का हाज़मा बिगड़ गया है, किसी को मंदाग्नि 
है, तो किसी को ओर कुछ । मतलब यह कि प्रायः सभी कृश 
ओर बल-हीन मिलेंगे । चमचल्ञुओं पर चश्मा लगाने की तो 
चाल-सी चल पड़ी हैं । इनमें कुछ तो शोक़ से आँखें 
रहते अंबे बनते हैं; पर बाक़ी अँगरेज़ी-शिक्षा का ही फल्न 
भोगते हैं । 

हमारी शिक्षा वेज्ञानिक कैसे है, यह संस्कृत ओर अँगरेज्ी की 
बण-मालाएँ मिलाकर देखने से ही मालूम हो जायगा | आपको 
संस्क्ृत की वर्ण-मात्रा पूणं और अँगरेज़ी की अपूर्ण मिलेगी । 
संस्कृत के अक्षर सीधे-सादे ओर पूरे हैं । प्रत्येक अक्षर की एक 
विशेष ध्वनि है -जेसी ध्वनि, अज्ञर भी वैसा ही | अहा ! ज़रा 
देखिए तो सही कि य अक्षर केसी सुंदरता ओर नियम से बनाए 
गए हैं। व्यंजन पाँच वर्गो में विभक्त हैं-क, च, ट, त आर प। 
ये ही पाँच वर्ग हैं। क बग का उच्चारण जिह्मा के मूल से होता 
है, अर्थात्‌ कंठ से और च वर्ग का तालू से । यह स्थान कंठ से 
ज़रा आगे है । ट वर्ग का उच्चारण मूर्डा से होता हे । यह ताल 
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के ज़रा आगे हैं, त वर्ग का होठों से होता है। ये स्थान भी 
क्रमशः आगे बढ़ते आए है । इसी प्रकार प्रत्यक वर्ग के अक्षर 
क्रमानुसार रक्खे गए हैं। स्व॒रों को भी देख लीजिए। उच्चारण 
के अनुसार उनका भी कम है। 

अब ज़रा अंगरेज़ी अक्षरों की कथा सुन लीजिए । बे पूरे 
हैं या अधूरे, यह में कुछ न कहूँगा । हाँ, इतना अवश्य कहूँगा 
कि उसमें त वर्ग नहीं है। वहाँ एक ही अक्षर को कई अक्षरों 
के काम करने पड़ते हैं। इसी से आपको जो कुछ सममना 
हो, समम लें । कई अक्षरों की ध्वनि अस्पष्ट ओर गड़बड़ है । 
[, ए, ९, ७७, 5, ५, 2 इसके नमूने हैं। आप ही कहिए, 
इनके उच्चारण में भला कोन-सा नियम है ९ क्रम सी 'तथेव च 
है। व्यंजनों का उच्चारण ओर भी ग़ज़ब ढाता है। हमारे 
यहाँ प्रत्येक व्यंजन के अंत में ऋ है, पर अगरेज़ी में इसका 
कोई नियम नहीं। किसी के आगे ४ (ए) है, तो किसी 
के पीछे 2 (ई )। अक्षरों का क्रम भी माशाअल्लाह है ! “अझ! 
का पता ही नहीं, ओर ( & ) आ बैठा है।न (६) का 
ठिकाना; और न ब का; पर ४ (ए) के बाद 3 ( बी ) 
विराज रही है। अगर कोई पूछ बेंठे कि यह 3९(बी) 
कहाँ से आ टपकी, तो अँगरेजीवाले कया जवाब देंगे? यह 
सब कोई जानते ओर मानते हैं कि स्वर की सहायता बिना 
व्यंजन का उच्चारण नहीं हो सकता | 2 (ई ) की सृष्टि अमी 
हुई नहीं, और न ब का ही जन्म हुआ, फिर इन दोनों का 
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योग कैसे हो गया ९ क्‍या यह आश्वय की बात नहीं ९ ५४ 
( डबल्यु ) कभी स्वर ओर कभी व्यंजन माना जाता है। 
इसके व्यंजन होने में तो कुछ संदेह नहीं, पर यह स्वर कैसे हो 
गया, यही आश्चय है। एक विचित्र बात ओर भी है, इसका 
नाम तो है डबल्यु याने दो यु, पर इे (/: ) के साथ इसका 
संयोग होते ही यह “बी? (५४८) हो जाता है। 0 तो 5 के साथ 
मिलकर “अस' होता है, फिर डबल्यु, हे (४४८) “बी? कैसे हो 
गया ? इसे तो “६” होना चाहिए था । खेर हमारे अक्षरों में ये 
सब दोष नहीं हैं। ये सरल हैं । इन्हें एक बच्चा भी अनायास 
सीख सकता है, क्‍योंकि ये वेज्ञानिक रीति से बनाए गए हैं । 
इसी से इनमें सरलता आ गई है। सरलता का ही नाम 
विज्ञान है । 

अब तनिक अँगरेज़ी शब्दों का मुलाहिजा कीजिए । एक ही 
शब्द में कई प्रकार की ध्वनियाँ होती हैं। नमूने के लिये ए०- 
८४०८० हाजिर है । इसमें चार स्वर हैें। इन चारो के उच्चा- 
रण की ओर ध्यान दीजिए। व्णसाला में उनके जो उच्चारण 
हैं, यहाँ उनसे बिलकुल विलक्षण | एक व्यंजन का तो उच्चारण 
ही लोप है। कहिए, कैसी अद्भुत भाषा है। भला ऐसी भाषा 
के अध्ययन में अपना समय लोग क्‍यों नष्ट करते हैं ? अँगरेज़ी 
भाषा में जो शब्द लेटिन या ग्रींक भाषाओं से आए हैं, उनमें 
डपसर्ग और प्रत्यय ( ?7८5८४ ०70 5प्रगि६०५ ) लगते 
हैं, और उनका विशेष अथ धातुओं के अनुसार हमारी भाषा 
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की तरह नियम से होता है। पर अँगरेज़ी (38!0-595०४) 
के जो विशुद्ध शब्द हैं, उनके बारे में कुछ मत पूछिए | उनकी 
बनावट में बड़ा गड़बड़ाध्याय है। नियम का तो वहाँ नियम 
ही नहीं है, ओर न व्युत्पत्ति का कोई ठिकाना। मनमानी- 
घरजानी है | अंगरेज़ी-भाषा के विशुद्ध शब्द बलवान (507०78) 
कहलाते हैं, पर हैं वे नियम-विरुद्ध । जो नियम-बद्ध हैं, उनका 
नाम है दुर्बल (५४८४) | नियम-विरुद्धता के मानी बलवत्ता 
ओर नियम-बद्धता के मानी दुबलता है । भाव प्रकाश करने 
का केसा अच्छा ढंग है ! 

जहाँ भाव का अभाव है, वहीं शब्दों का भी है । अँगरेजी- 
भाषा पहले नितांत द्रिद्र थी। इसी से अन्य भाषाओं के 
शब्दों से उसे अपना पेट भरना पड़ा है। संसार में आये या 
अनाये, ऐसी कोई भाषा नहीं, जिससे इसने ऋण न लिया 
हो । पर इसमें भी बड़ी चालाकी है। अन्य भाषाओं के शब्द 
इस तरह तोड़े, फोढ़े ओर मरोड़े गए हैं कि उनके असली 
रूप का पता लगाना कठिन हो गया है । उदाहरण के 
लिये 0:2०786 सामने है । कहिए, इसका सूलरूप क्‍या 
' है ९ में समझता हूँ; नारंगी ने ही 07०78८ का रूप धारण 
किया है। 

अब इसके रूपांतर की राम-कहानी भी ज़रा सुन लीजिए | 
किसी चतुर अँगरेज़ के द्ााथ एक नारंगी लगी | उसने अपनी 
लिपि में उसे & 7००7४! लिखा | कुछ दिनों के बाद 2 
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70शाह8। का 0 ( एन्‌ )०( ए) के साथ जा मिला | तब 
8 0079723 की 2४7 0797027 बन गई | बिंदी घिस जाने से ! 
(्‌ आई )की८( इं) हो गई । बस) 2 707०727 का खासा 
8४ ०४78० बन गया | कहिए, कैसा जादू है। इसी तरह 
और शब्दों का भी काया-कल्प हुआ है। लेख बढ़ जाने के 
समय से केवल एक ही उदाहरण दिया गया है। इस काया- 
कल्प की चाल हिंदी, बंगला आदि भारतीय भाषाओं में भी 
है, पर देववाणी संस्कृत में नहीं । 

अब ज़रा अगरेज़ी-व्याकरण की लीला देखिए ! एकवचन 
से बहुवचन बनाने का कोई पक्का नियम ही नहीं है। !.०0४ 
का बहुवचन ! ,0०५८७ है, पर |40०[ का बहुवचन है [70०5। 
इसी तरह ०० का १८०५ 3097 का 3098, /४००७६ का 
४४८८ और (००७ का *<॥76 होता हे | 

लिग-प्रकरण में भी वही गड़बड़माला है। असली अँगरेजी- 
पंल्लिंग शब्दों के खीलिंग बनाने में विकार नहीं होता--उनका 
रूपातर हा ज्ञाता हे । जसे 39०॥४८।०/ का (०४४०, सिंध 
का रि००, दिएषट्ट का (27८८० आदि | पर +776०:० की 
4,707 6858 अोर 2०८07 की ०८८५५ आदि का भी 
मुलाहिजा कर लीजिए। ये विदेशी शब्द हैं। अँगरेजी-वेया- 
करणों की प्रतिभा खीलिंग के लिये नए-नए शब्द गदढ़ते-गढ़ते 
जब कंठित हो गईं, तो पंल्लिंग ओर स्लीलिंग का भेद बताने के 
लिये उन्होंने शब्दों में 8०, 505, (०7, शिक्षक (०९०४, छल ६० 
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जोड़ देने की प्रथा निकाली । जैसे [९-४००६ का 506-९०४(, 
शक्वा-इधाएक्वए: का (०70-5९००ए७7०४ और (:00-89 4770७ 
का 7427-570977०9 आदि | 

उच्चारण और वर्ण-विन्यास की दशा और भी हास्य-जनक है| 
इनके लिये न तो कोई नियम है; ओर न क्ायदा। केवल बाबा- 
बचन का भरोसा है। जेसा सुनो, बेसा कहो । भला इस ज़बर- 
दस्ती का भी कुछ ठिकाना है ! जी +आओ > गो (७० 9» ओर 
डो+ओ >ड्ू ( /00 9 एच्‌+इई+आर + इ-हीआर ( ०८८८ ) 
और टी+एचू+इ+आर+इई-देअर ( 7]/26 ) डी+डबल इ+ 
आर-डीयर ( 70०८०) और डब्ल्यू + डबल ई+के-वीक 
( ५४८८८ ) डी+इई+ए+आर--डीयर (0८०7 ) आदि में 
क्या कोई नियम है ? “जी! के साथ तो “ओ? का ओ बना रहा, 
पर 'डी' के साथ “ह हो गया ! एचू+ई+आर+इं-)27८ 
( हियर ) होता है, तो टी+एचू+इ+आर+ई-दीअर होना 
चाहिए। जब 9७, ८, 9, £ वीक होता है; तो 0, ०, ०, : डीर 
न होकर डीयर क्यों हुआ ? एछ, ०, ८, :: वीक होता है, तो 
4, ०, ०, ; डीर होना उचित था । पर क्यों ऐसा नहीं हुआ ९ 
यह भगवान ही जानें | ० के उच्चारण में भी बड़ी आफ़त है । 
कहीं तो वह 'क' ( £) का काम देती है; ओर कहीं “स” का। 
जैसे (.।00०77/०:९7०८, इस एक ही शब्द में सी! (०) 
ने दो रूप धारण किए हैं। अगर कहा जाय कि शब्द के आरंभ 
में सी? ( ०) का उच्चारण 'स'“जेसा। और मध्य में 'क'-जेसा 
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होता है, तो यह भी ठीक नहीं, क्योंकि हमारे (-8.०प७ में 
ऐसा नहीं होता। यहाँ आदि और मध्य, दोनों जगह सी” (० ) 
ने 'क' का रूप धारण किया है। एक बात ओर है। जब कलकत्ते 
ओर कानपुर में 'सीः (०) का साम्राज्य है, तो कालका ओर 
काल्पी पर "के! ( 5 ) की कृपा क्‍यों हुई १ क्‍या कोई इसका 
: कारण बता सकता है ? अच्छा, आगे चलिए। पी+यु+टी--पुट 
(7४८) और बीनयु+टील्‍बट ( 30) पी+आई+जी- 
पिग (!08) और एस्‌+आइई+आर-सर (57) आदि शब्द तो 
ऑँगरेज़ी-भाषा की त्रुटियाँ डंके की चोट बता रहे हैं। पर छुछ 
ऐसे शब्द भी हैं, जिनके सब अक्षरों का उच्चारण ही नहीं 
होता । जैसे 5, ए, 4, ॥ल्‍नेट, ?, 5, 5, ए, 70, 0, 
४, ९, ४>सुडोनियम) >, 5, ४6, !., ४न्‍्सास, हि, 
४, 0, ए, 7., ४, 5$>नोल्स आदि! नेट ( (०78४ )में 
"जी! ( ७ ) का, सुडोनियम ( 78८ए१०7५ ) में पी! ( ? ) 
और “३? ( 74 ) का, साम (?5०]7)) में पी! ( ?) और एल! 
([, ) का उच्चारण नहीं होता। नोल्स ( 709८७ ) में 'के' 
( £ ) खासी करवट ले गया है, डबल्यु (५४४) डर गया, और 
४? / [0 ) बेचारी बेमौत मर गई है। यह वही नोल्स हैं, जो 
भारत में रोमन लिपि चलाने की चेष्टा कर रहे हैं। नोल्स के 
नाम का रोमन में यह परिणाम है, तो उसका काम केसा है; 
यह आप स्वयं सोच लें। जब इन अज्तरों का उच्चारण ही 
नहीं होता है; तब इन्हें इन शब्दों में मिलाकर लिखने की 
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जरूरत ही क्‍या थी ? कुछ ऐसे भी शब्द हैं; जो लिखे जाते 
कुछ हें, ओर पढ़े जाते कुछ । जैसे [.6पा८॥६॥१६ आदि । यह 
लिखा जाता है लिडटिनेंट, पर पढ़ा जाता है लेफ़टिनेंट । 
अगर कोई इन बातों का कारण पूछे, तो अँगरेजी के वेयाकरणों 
से चुप रहने के सिवा और कुछ जवाब न देते बनेगा । ऐसे एक 
या दो नहीं, सेकड़ों शब्द मिलेंगे । मैंने तो उदाहरण के लिये 
केवल दो-चार शब्द लिख दिए हैं । 

अच्छा, अब शब्द-योजना की भी चाशनी देख लीजिए । 
# विज्ञाहु 7075 706 7णए्णागाशए ४७०० का मतलब तो 
आपने समझ ही लिया होगा, पर & ज़रा 87८९ ध्ाते 
8 ताणाया& ०८7० का क्‍या सतलब है? अगर जगा? 
८5 का अथे भागती हुईं लोमड़ी और 7प्रणशागह़ एथथ- 
का बहता पानी है, तो छथ!टाग8 ४7०: का अथ टहलती 
हुई छड़ी, ओर 0777!2778 ८प० का पीता हुआ प्याला होना 
चाहिए, पर होता है टहलने की छड़ी, और पीने का प्याला । 
इस्र एक ही प्रकार की शब्द-योजना में दो प्रकार के अर्थ 
क्यों १ क्‍या इसका कुछ कारण है ९ 

इन कई शताब्दियों में अँगरेज़ी-भाषा बहुत परिवर्तित हुई 
है, यह भी ध्यान देने योग्य बात है। चॉसर की अँगरेज़ी 
आजकल की अगरेज़ी से बिलकुल भिन्न है। शेक्सपीयर की 
आँगरेज़ी समम लेना सहज नहीं | लोग कहते हैं, वह व्याकरण 
की परवा नद्दीं करता था | पर उस समय व्याकरण ही नहीं 
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था, वह परवा किसकी करता ! जो हो, उसके भाव सुंदर ओर 
ऊँचे थे, इसमें संदेह नहीं । 

इन कई उदाहरणों से आपको मालूम हो गया होगा कि 
अँंगरेज़ी कैसी भाषा है। इसमें न व्याकरण है, न नियम है 
ओर न क़ायदा । अगर कुछ है, तो वह है अक्षरों का अभाव, 
बण-विन्यास का व्यतिक्रम और उच्चारण की उच्छ'खलता । यह 
में पहले ही कह चुका हूँ । इन कारणों से ही यह भारतवष 
के उपयुक्त भाषा नहीं है । इसे पढ़ना अपने समय ओर शक्ति 
का सत्यानाश करना है। केवल यही नहीं, इससे स्वास्थ्य को 
भी हानि पहुँचती है । अगरेज्ी-भाषा हमारी मानसिक शक्ति 
को दुबल कर डालती है। इससे हमारी सच्ची उन्नति नहीं 
होती, उलटे उसमें रुकावट पहुँचती है। बालकों को माठ्भाषा 
में गरिंतत, विज्ञान, भूगोल ओर इतिहास पढ़ाने से वे बहुत 
जल्द समभ लेते हैं, पर वे हो चीज़े अँगरेज़ी में पढ़ाने 
से कठिन हो जाती हैं । लड़के उन्हें जल्द नहीं समझ 
सकते । किसी लड़के से मोसभी हवा ()(०7०५००० ) के बारे 
में पूछिए, तो वह अगरेज़ी में ठीक-ठीक उत्तर दे देगा, 
पर हिंदी में समझाने को कहिए, तो उसकी नानी मर जायगी, 
क्योंकि उसने स्वयं समझा नहीं, तोते की तरह केवल रट 
लिया है । 

जो विषय कॉलेज के छात्र भी नहीं समझ सकते, उन्हें मातृ- 
भाषा में बताने से हमारे छोटे-छोटे बच्चे अनायास समम लेते 
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हैं । हम भारतवासियों के लिये अँगरेज़ी-जैसी दुरूह भाषा में 
किसी विषय का सीखना बड़ी कठिनता का काम है । दुधर्म हे 
बच्चों को विदेशी भाषा पढ़ने के लिये लाचार करना बड़ा अन्याय 
है। इसमें भी दोष हमारा ही है। आजकल हमारी अवस्था 
जैसी हो रही है, उसमें हम अँगरेज़ी पढ़े बिना कुछ नहीं कर 
सकते । जो कुछ पाश्चात्य विज्ञान ओर शिल्पकला हमने सीखी 
है, चह इसी अंगरेज़ी के अनुम्ह से | अतएव हमें इसका कृतज्ञ 
होना चाहिए। अभी हमें बहुत कुछ सीखना बाक़ी है। अँगरेज़ी- 
भाषा ज़रूर सीखनी चाहिए, पर उसके अध्ययन की आबव- 
श्यकता नहीं, क्‍योंकि इसके अध्ययन से विशेष कुछ लाभ नहीं। 
भाषा-तत्त्वविद्‌ भले ही इसका अध्ययन करें, पर सब लोगों 
को इसके लिये परिश्रम करने की क्या ज़रूरत है ९ इसमें जो 
अच्छे विषय हैं, उन्हें सीखना ही हमारा उद्देश्य है, कुछ 
भाषा की बारीकियाँ नहीं। फिर क्‍यों हम अपना समय, 
रवास्थ्य और शक्ति इसके अध्ययन में नष्ट करें ? इससे क्‍या 
लाभ होगा ? में जानता हूँ; ऐसे मनुष्य भी हैं, जो अँगरेजी- 
भाषा की बारीकियाँ ओर खूबियाँ जानने के लिये अपना 
सारा समय ओर सारी शक्ति लगा देते हैं । वे केवल नाम 
पैदा करने के लिये ऐसा करते हैं । क्‍या वे अपने इस परिश्रम 
से अँगरेज़ी-भाषा को उन्नत कर देंगे ? कभी नहीं । जो ऐसा 
विचार करते हैं, वे भूलते हैं । अँगरेज़ी की उन्नति के लिये 
अँगरेज़ों को ही छोड़ दीजिए । आप अपना घर सँमालिए । 
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उधर की अपेक्षा इधर आपको नाम पाने का ज्यादा मोक़ा 
है। जो कछ थोड़ा-सा उत्साह आपके पास है; उसे फ्रालतू 
कामों में व्यथे नष्ट मत कर दीजिए । 

अब प्रश्न यह है कि अँगरेज़ी-भाषा हमें सीखनी है, तो 
कौन-सी भाषा सीखनी चाहिए ? चॉसर की या शेक्सपीयर 
की; जॉनूसन की या मेकॉले की, अँगरेज़ी-कबियों की या 
पंडिताभिमानियों की; नगर-निवासियों की या देहाती गँवारों 
की ९ में कहूँगा, इनमें से किसी की भी नहीं । 

हमें हेननी ( 72707 » डारबिन ( जा ) ओर 
स्पेंसर ( 5 70०7०९४४ ) की भाषा सीखनी चाहिए--विज्ञानी। 
शिल्पी ओर व्यवसायियों की भाषा सीखनी चाहिए। यह 
बड़े दुःख की बात है कि हमारी युनिवर्सिटियाँ बड़ी निदेयता 
से अँगरेज़ी-भाषा का अध्ययन करने के लिये हम पर दबाव 
डालती हैं। इसी से प्रतिवर्ष सेकड़े पीछे ४०-५० लड़के 
आँगरेज़ी में फ़रेल होते हैं । यदि शेक्सपीयर और मिल्टन स्वयं 
आते, तो वे भी इन परीक्षाओं में अवश्य फ्रेल होते | फिर 
बेचारे मारतवासियों की गिनतीं ही कया है ? 

किसी भाषा के सीखने में समय लगाना उसे वृथा खो देना 
है। भाषा का ज्ञान तो विषय के साथ-साथ होता है। जो 
विषय के विना भाषा सीखते हैं, वे कमी सफलता प्राप्त नहीं 
कर सकते । हक्सले साहब ( 7705)।८० ) की राय है कि 
भाषा सीखने में समय नष्ट करना उचित नहीं । वह कहते हैं 
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कि जेसे लड़कियाँ कपड़े पहनने में समय खराब करती हैं, 
वैसे ही लड़के भाषा सीखने में । बुरी आदतें तुरंत छुड़ानी 
चाहिए, पर अफ्रसोस ! इस अभागे देश की दशा ही विचित्र 
है । युनिवर्सिटियाँ हमें उच्च श्रेणी की प्राचीन आँगरेज़ी 
( ((95809/ >8750 ) पढ़ाने के लिये कसम खाए बेठी 
हैं। नतीजा चाहे कुछ हो, पर वे तो ज़बरदरती सड़ी-गली 
चीज हमारे गले में दूं सेंगी । 

युनिवर्सिटियाँ एक ऐसी भाषा सिंखलावेंगी, जिसके न कुछ 
मानी हैं, और न कुछ मतलब । उससे हमारी सानसिक शक्ति 
पर इतना ज़ोर पहुँचता है कि वह नाश न होती हो, तो 
बिगड़ जरूर जाती है। तोते की तरह हम रदाए जाते हैं, ओर 
उसी तरह हम बोलते भी हैं। लड़कों को अँगरेजी-मुहावरे 
के पीछे हैरान न होना चाहिए, क्योकि अधिकांश मुहवरे 
बेसतलब ओर बेमानी है। पर वे बेचारे करें क्‍या? उनके 
गुरु तो नहीं मानेंगे वे तो परीक्षा में उन्हें उत्तीण कराने के 
हेतु खोज-खोजकर 00775 रटाते हैं। में जब मुगेर के जिला- 
स्कूल में पढ़ता था; तब वहाँ भी एक मास्टर थे, जिन्हें 
[670705 रठाने की बीमारी थी । उनकी राय थी कि [080775 
याद किए बिना अच्छी अँगरजी नहीं आती । इसी से वह 
एक घंटा रोज़ 070775 रटाते थे। आनंद की बात है कि 
में उनके पंजे स्रे निकल गया, और सकुशल निकला हूँ । मेरे 
कई सहपाठी तो बिलकुल बेकाम हो गए हैं। उन लोगों ने 
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परीक्षाएँ तो बहुत पास कीं, पर शारीरिक बल उनमें कुछ नहीं 
है। मेरे साथ दो मुसलमान लड़के पढ़ते थे। वे ही फ़स्ट और 
सेकेंड हुआ करते थे। मेरा नंबर बराबर तीसरा रहता था। 
यह अवस्था पाँचवें दर्जे से लेकर एंट्रे स-क्लास तक रही। वे 
दोनो मुझसे बुद्धि में तीज थे, पर परिश्रमी बड़े भारी थे । जो 
फ़स्ट होता था; वह किताब का कीड़ा हो गया था--द्नि-रात 
में कल तीन-चार घंटे सोता था। दोनो ही दुबले, पतले ओर 
कमजोर थे | जब कभी फ़स्टे ओर सेकेंड होने के कारण वे 
शेख्री मारते, तो में कहता--“आओ, कुश्ती लड़ लो।” इस 
पर हँसकर वे चुप हो जाते थे। जो फ़र्ट रहता था; वह एंट्रेस 
से बी० ए० तक बराबर फ़र्ट डिवीज़न में पास होता गया। 
एंट्रेस तथा एफू० ए० में उसे छात्रवृत्ति भी मिली थी। उस 
समय इन परीक्षाओं के यही नाम थे । बी० ए० पास करने 
पर वह मुमसे मिलना था। वह बहुत कमज़ोर हो गया था। 
उसके गले से अकसर खन गिरता था। पीछे वह बिलायत 
चत्ता गया | अब मालूम नहीं, उसकी क्या दशा है, ओर बह 
कहाँ है | जो सेकेंड होता था; बह, अफसोस के साथ कहना 
पड़ता है, अब दुनिया में नहीं है । एट्रस आर एक््‌० ए० की 
परीक्षाओं में तो बह पहली बार ही उत्तीर्ण हो गया था; पर 
बी० ए० में आकर अटक गया। रटनेवबालों की प्रायः यही 
दशा द्वोती है। तीन-चार बार फ्रेत होकर वह पास हुआ 
सही, पर उसकी तंदुरुस्ती पहले ही जवाब दे चुकी थी। 
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आखिर, वह थोड़े ही दिनों में चल बसा ! वहीं एक बी० ए० 
पास मास्टर थे; जो बहुत अच्छी अँगरजी लिखते थे, पर उन्हें 
मेंने नीरोग कभी नहीं देखा। एक-न-एक रोग उन्हें घेरे ही रहता 
था। छात्रावस्था में अधिक श्रम करने के कारण ही उनकी ऐसी 
दशा थी ! भागलपुर में एक वकील थे। वह रायबहादुर भी 
थे; पर सदा बीमार रहते थे--बद्हज़सी के डर से कभी भर पेट 
नहीं खाते थे । उन्होंने अपने रसोहयों को ज़ायक्रेदार चर- 
परी चीज़ें बनाने के लिये मना कर दिया था। अच्छी चीज़ें 
बनने से ज्यादा खा लेते थे, पर पीछे बीमार हो जाते थे। इसी 
से उन्होंने ऐसा नियम बना रक्खा था। न स्वादिष्ठ भोजन 
बनेगा, ओर न ज्यादा खाकर बीमार पड़ेंगे । ऐसे एक नहीं, 
झनेक उदाहरण दिए जा सकते हैं, पर विस्तार-भ्य से 
यहीं बस करता हूँ । देखिए, केसरी रक्त चूसनेवाली हमारी 
युनिवर्सिटियाँ हैं ! इनके मारे हमारे बच्चे दिन-पर-द्नि दबते 
चले जाते हैं । जब तक इनका सुधार न होगा, उन्नति का नाम 
लेना ही वृथा है।इन युनिवर्सिटियों की तरफ़ देखकर जब 
अपने होनद्वार बच्चों की ओर देखता हूँ; तो होश उड़ जाते 
हैं। शगरेजी पढ़ना ही बुरा नहीं, उसके पढ़ाने की प्रणात्री 
भी बुरी है। इस प्रणाली से मनुष्य की मानसिक शक्ति बढ़ने 
के बदले ओर घट जाती है। पढ़नेवालों पर पुस्तकों का इतना 
बोक लाद दिया जाता है कि वे वहीं दब जाते हैं। वे शेर 
होने के बदले गीदड़ हो जाते हैं। स्वर्गीय बाबू हरिश्चंद्र, 
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पं० प्रतापनारायण मिश्र, पं० दुर्गाप्रसाद मिश्र, बाबू बालसुकुंद 
गुप्त आदि जिन सज्जनों का स्मरण हम श्रद्धा और प्रेम से 
करते हैं, वे अगर विश्वविद्यालय का मुख देख लेते, तो शायद्‌ 
झाज मुझे उनके नाम लेने का भी अबसर हाथ न लगता । 
यह लेख हिंदी का है, इससे मेंने केवल हिंदी के ही लेखकों 
ओर कवियों के नाम लिए हैं; विस्तार-भय से भारत की 
अन्यान्य भाषाओं के लेखकों के नाम छोड़ दिए हैं | ये लोग 
पहली ही मंजिल से ठोकर खाकर लोट आए; इसी से बच 
गए । मेरे कहने का यह तात्पय नहीं कि विश्वविद्यालय के 
सभी कृतविद्य निकम्मे होते हैं । पर इतना अवश्य कहूँगा कि 
उनकी संख्या अधिक है। 

हमारा प्रधान उद्देश्य अंगरेज़ी-भाषा सीखना होना चाहिए, 
उसका अध्ययन करना नहीं । अँगरेजी-कविता सबको पढ़ने 
की ज़रूरत ही क्या है ९ क्या हमारी भाषा में कविता नहीं है ९ 
हमारी भाषा का एक-एक शब्द विदेशी भाषा की बड़ी-बड़ी 
कविताओ के तुल्य है। हमारे यहाँ आलंकारिक भाव इतने हैं 
कि कल्पों तक चलेंगे। काव्यों की आवश्यकता उन्हें ही होती 
है, जो अपनी अत्यधिक चंचल प्रकृति को शांत ओर स्वस्थ 
बनाया चाहते हैं । हम लोगों को तो काव्य की अधिकता ने 
बिलकुल ढीला तथा प्राण-हीन बना डाला है। हमें अगर कुछ 
ज़रूरत है, तो उत्तेजना की । वह शिल्प ओर विज्ञान के रूप 
में होनी चाहिए। सरह् भाषा में शिल्प) विज्ञान; इतिहास ओर 
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जीवन-चरित्र आदि की पुस्तकें हमें पढ़ाई जानी चाहिए। हमें 
आँगरेजी-साहित्य नहीं चाहिए, और न हमें उससे कछ 
मतलब है । 

यदि अँगरेज़ी-साहित्य पढ़ना ही है, तो हमें एडीसन ओर 
गोल्डस्मिथ-जेसों की रचनाएँ पढ़नी चाहिए--जॉनसन, 
मेकॉले, स्माइल्स ओर कारलाइल ( (»7५)6 ) की नहीं । 
पहले दोनो ने पांडित्य दिखाने के लिये शब्दाडंबर तो बहुत 
किया है; पर उनमें कुछ सार नहीं । पिछले दोनो में कुछ सार 
है, तो वह कष्ट-कल्पित है । यदि किसी को अँगरेज़ी-साहित्य 
सीखने की अभिरुचि है, तो उसके लिये अलग क्लास द्ोनी 
चाहिए | सबको इसके सीखने के हेतु विवश करना उचित 
नहीं । केवल अँगरेज़ी-भाषा सीखनेवालों के लिये शब्दों की 
व्युत्पत्ति, धातु ओर अर्थ-व्यवहारादि आरंभ में व्याकरण से 
सीखने की ज़रूरत नहीं | कानों से सुनकर ओर आँखों से 
देखकर सीखना चाहिए । यहाँ के विश्वविद्यालयों में भाषा 
सिखाने का ढंग बिलकुल बेहूदा है । यहाँ छ वर्षो में भाषा का 
ज्ञान होता है ओर वह भी पूरा नहीं । पर उक्त ढंग से ६ महीने 
. में ही काम बन जाता है। एक जमन ने फ्रांसीसी भाषा सीखने 

के लिये उस्र भाषा का व्याकरण घोट डाला, कोश रट डाला; 
. स्कूल में जाकर लेक्चर सुन डाला, पर फल कुछ न हुआ | 
' उसकी एक स्राल की मेहनत यों ही गई । इसके बाद वह सब 
किताबें फेककर फ्रांसीसी लड़कों की संगत करने ल्गा। बस; 
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६ महीने में ही वह उस भाषा में बातचीत करने लग गया । 
मद्रास के परिया किसी स्कूल में पढ़ने नहीं जाते, पर अँगरेजों 
के साथ रहकर मज़े में अँगरेज़ी बोल लेते हैं। किसी देश की 
भाषा सीखने के लिये पहले कानो और आँखों का सहारा 
लीजिए, पीछे पुस्तकें पढ़िए | बस; आप बह भाषा उस देश 
के निवासियों की तरह बोलने ओर लिखने लगेंगे। थोड़े ही 
दिनों में आप उसमें पारंगत हो जायेंगे। देखिए, इस ढंग से 
आपका कितना समय बचता है । 

अगर अगरेजी-माषा का लेहज़ा सीखना हो। तो अँगरेजों 
की संगत कीजिए, ओर उनकी बातचीत ध्यान से सुनिए। 
बोलने के समय उनके मुख की ओर ध्यान से देखिए, ओर 
उनकी जीभ ओर ओठों की गति का भल्नी भाँति अवलोकन 
कीजिए। उच्चारण सीखने का यह बहुत सीधा उपाय है। पर प्रश्न 
यह है कि हम इतना श्रम करें क्‍यों ? इससे फ़ायदा ? कुछ भी 
नहीं । भारतवासियों को अँगरेजी के लिये इतना श्रम न करना 
चाहिए । उनके लिये यह अस्वाभाविक काम है। शीत-प्रधान 
देशवालों की बनावट उष्णु-प्रधान देशवालों से नहीं मिलतो; 
सर्दी उत्तेज्ित करती ओर गर्मी दबाती है। सर्दी से फुर्ती आती 
है, पर गर्मी से सुस्ती । सर्दी नसें जकड़ देती है, ओर गर्मी उन्हें 
ढीला कर देती है । जब नसें तनी रहती हैं, तो आवाज़ ऊँची: 
तीखी और ककश निकलती है, ओर ढीली रहने से धीमी, 
नीची और भारी। पट्टे की तरह नसें भी गम मुल्कों में ढीली पड़ 
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जाती हैं। गम देशवालों के चमड़े ओर आठ सद मुल्कवालों के 
औओठों से मोटे होते हैं--सीना तथा फेफड़ा छोटा होता है । 
जिनकी नसें मज़बूत ओर तनी होती हैं, उनकी आवाज स्वभाव 
से ककंश ओर बेसुरी होती है, पर जिनकी नस ढीली हैं, उनकी 
आवाज सीठी, सुरीली ओर धीमी होती है | हमारी वर्णमाला 
तथा शिक्षा-प्रणाली ऐसी है कि हम सब कुछ उच्चारण कर 
सकते हैं | अँगरेजी-भाषा अनगढ़, रूखी, कड़ी ओर नीरस 
है, पर हमारी भाषा कोमल; मधुर; सहज ओर सरस है। यह 
पक्षपात नहीं, सत्य है। हम अँगरेज़ों की नक़ल कर सकते हैं, 
पर इसकी ज़रूरत ही क्या है ९ क्या फ्रांसीसी, इटालियन 
ओर जम॑न कभी नक़ल करते हैं ? नहीं। फिर हमीं क्‍यों करें ९ 
जो हज़म हो सके, वही खाना अच्छा है। हम न भाषा ही 
इज़म कर सकते हैं, ओर न लहज़ा ही। इतना सरतोढ़ 
परिश्रम करने पर भी अँगरेज़ों की तरद्द की अंगरेज़ी लिखनले- 
वाले भारतवष में कितने हैं ? मुश्किल से एक दजन । जापानियों 
की तरफ़ देखिए ! वे फ्रांस, जमनी ओर हँगलेंड जाकर भाषा 
तो सीखते हैं, पर अध्ययन नहीं करते; भाषा सीखकर वहाँ 
की शिल्प-कला की शिक्षा लाभ करते है। फिर अपने देश में 
आकर देशवासियों को अपनी भाषा में शिल्प-कला सिखलाते 
हैं । इसी से जापानी आखानी से सब बातें सीख लेते हैं । अगर 
अँगरेज़ी या ओर किसी विदेशी भाषा में वह शिक्षा दी जाती, 
सो जापानी कभी नहीं उन्नति कर सकते; उलटे उन्हें आधि-मैंद 
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गिरना पड़ता। प्रायः एक शताब्दी से हम इंगलेंड से शिक्षा 
पा रहे हैं, विज्ञान और शिल्प की शिक्षा भी पचास साल से 
मिलती है, पर हम जहाँ-के-तहाँ हैं | जापान ने अल्प समय 
में जितना सीख लिया है, उसका सोबाँ हिस्सा भी हम इतने 
दिनों में क्‍यों नहीं सीख सके ? इसका खबब यह है कि हेंम 
सुमार्ग से नहीं चलते | हमारा समय भाषा के अध्ययन में ही 
बीत जाता है; शिल्प ओर विज्ञान सीखने की नोबत ही नहीं 
झ्याती । 

सच्ची-सी बात यह है कि जापान के हाथ मे जो सब सुबीते 
ओर मोक़े हैं, वे हमारे हाथ में नहीं हैं। अगर होते, तो कया 
हम कुछ न कर दिखाते ? ज़रूर कर दिखाते। जापान की 
ओर देखते हैं, तो लज्या से गदन नीची हो जाती है। हम 
जददा-के-तहाँ खड़े हैं, और वह सरपट भाग रहा है। हम दोड़ें 
कैसे ? हमारे तो पेरों में ज॑जीर ओर सिर पर बोम है। इईँगलेंड 
पाश्यात्य विज्ञान सिखाने की चेष्टा कर रहा है, पर हम उससे 
लाभ उठाने में असमथ हैं । 

मैंने जो कुछ कहा; उसका यह मतलब नहीं कि आज दी 
सब लड़के स्कूल-कॉलेजों से नाम कटव। लें, ओर हम अंगरेज़ी 
का बद्दिष्कार कर दें। मेरा कहना यही है कि लोग आँखें मूँद- 
कर. अगरेज़ी न पढ़ें, ओर न उसके पीछे पागल हो जायें। 
बोलने-चालने ओर लिखने-पढ़ने योग्य अँगरेज़ी अवश्य सीखें, 
क्योंकि यह राजभाषा है। इसके जाने विना हम कोई काम 
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आजकल नहीं कर सकते। हाँ; अध्ययन की आवश्यकता नहीं । 
जो भाषाविद्‌ होना चाहें, वह कर सकते हैं । सबके लिये इसकी 
पाबंदी न होनी चाहिए। मेरी तुच्छ सम्मति है कि फ्रांस, जमेनी 
ओर इँगलेड की इतिहास, जीवन-चरित, विज्ञान ओर शिल्प- 
कला-संबंधी अच्छी-अच्छी पुस्तकों का हिंदी में उल्था हो, और वे 
पढ़ाई जाये । विश्वविद्यालयों में अगरेजी गोण भाषा हो, और 
वह इच्छा पर रहे | उसके पढ़ने के लिये जबरदस्ती न की जाय। 
जो जिस ग्रांत का बासी है, उसकी आरंभिक शिक्षा तो उसी 
प्रांत की भाषा में हो, पर साधारण शिक्षा हिंदी में, क्योंकि यह 
राष्ट्रभाषा सिद्ध हो चुकी है । 

हम हिंदी-भाषा-भाषी हिंदुओं की आशा और भरोसा मान- 
नीय मालवीयजी के हिंदू-विश्वविद्यालय पर था । उसके हिंदी- 
हीन हो जाने से हिंदू हताश हो हिम्मत हार बेंठे हैं$ । वहाँ 
अंगरेजी का अटल आधिपत्य अवलोकन कर सब लालसाओं 
पर पाला पड़ गया है। अब सम्मेलन को सचेष्ट हो स्रदुद्योग 
करना चाहिए, जिससे हिंदी में हमारी शिक्षा हों। जब तक 
माठ्भाषा में हमारी शिक्षा न होगी, हम कदापि उन्नति न कर 
सकेंगे। उन्नति का मूल-मंत्र मातृभाषा में सब विषयों की 
' शिक्षा है। 

हिंदी के विषय में मेरा क्या सिद्धांत है, यह सुनाकर इसे 
समाप्त करता हूँ । 

# अब वह्ों एम्‌० ए० तक हिंदी कर दी गई है ।--संपादक 
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वानी हिंदी भाषन को महरानी $; 
चंद, सूर, तुलसी-से जामें कवी भए लासानी । 
दीन-मत्नीन कहत जो याकों, है सो अति अज्ञानी ; 
या सम काव्य-छुंद नहिं देख्यों, है दुनिया-भर छानी । 
का गिनती उरदू-बँगला की, भरे ऑँगरेजिहु पानी ; 
आजहूँ याकों सब जग बोलत गोरे तुरुक जपानी । 
है भारत की भाषा निह्चय हिंदी हिदुस्थानी; 
'ज्गजाथ' हिंदी-साषा को है सेवक अभिमानी। 
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अथात 
गत आठ वर्षो के हिंदी-साहित्य-संसार की समालोचना ४8 
( पूरबाद्ध ) 
इस सिंहावलोकन का काम किसी महावीरसिंह को दिया 
जाता, तो अधिक उपयुक्त होता | पर न-जाने क्‍यों, यह काम 
मुझे दिया गया है। सिह्वलोकन तो क्या में बंदरघुड़की भी 
नहीं जानता | खेर, जब पंचों की यही राय हुई, तो में सिंह 
का रूप धरकर हिंदी-साहित्य-संसार का गत आठ वर्षों का 
अवलोकन करता हूँ । पर देखना, सिह के तजन-गजन और 
लाल-लाल नेत्र देख गालियों की गोलियाँ न चला बेठना । 
बाहरी अवस्था 
गत आठ वर्षों के हिंदी-साहित्य-संखार की ओर देखता हूँ 
तो पहले उसकी बाहरी अवस्था पर दृष्टि पढ़ती है । यह 
अच्छी है; हिंदी का प्रचार दिनोंदिन बढ़ता जा रहा है। प्रत्येक 
प्रांत के ल्लोग इसे राष्ट्रभाषा स्वीकार करते जाते हें । 
बाल 
पहले में बंगाल की ही बात बताता हूँ । इसके पूव बंगाली 


# इंदौर के अष्टम हिंदी-साहित्य-सम्मेलन मे पढा गया । ( संवत्‌ १६७४ ) 
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हिंदी कों हीन सममते थे; पर अब वह बात धीरे-धीरे 
कम होती जाती है। '“बंदे मातरम' बनानेवाले वंकिमरचंद्र, 
पुरातत्त्व-वेत्ता राजेंद्रलाल ओर इतिद्दास-लेखक रमेशचंद्र की 
बात में नहीं कहता। वे लोग तो इसके तरफदार थे ही। में आज- 
कल के बंगालियों की बाबत कह रहा हूँ । अब वे भी हिंदी 
की चर्चा करने लग गए हैं | स्वगवासी बाबू रसिकलाल राय 
भभारतवष'-नामक बेंगला मासिक पत्र में प्रायः हिंदी के विषय 
में कुछ-न-कछ लिखा करते थे | उन्होंने तृतीय हिंदी-साहित्य- 
सम्मेलन के सभापति की वक्त॒ता का उल्था उसमें छापा था । 
पंडित सत्यचरण शाखत्री ने अभी हाल में कविवर भूषण पर 
बँगीय साहित्य-सभा में एक प्रबंध का पाठ किया था $ जिसे 
सुनकर माननीय श्रीयुत भूपद्रनाथ बसु ने बंगालियो को हिंदी 
सीखने की सलज्ञाह दी थी। अभी कांग्रेस के समय कलकत्ते में 
जो राष्ट्रभाषा-सम्मेलन हुआ था, उसमें सब प्रांतों के लोगों 
का अच्छ जमाव था। सबने एक स्वर से भारत के भाल की 
बिंदी इस हिंदी को ही राष्ट्रभाषा स्वीकार किया। बंगाल के 
श्रीयुत राय यर्तींद्रनाथ चोधरी एमृ० ए०, बी० एल० इसके मंत्री 
हैं, और हिंदी को ही राष्ट्रभाषा के उपयुक्त मानते हैं| “नायक'- 
संपादक पंडित पाँचकोड़ी बंद्योपाध्याय, प्राच्यविद्यामहाणेव 
श्रीयुत नगेंद्रनाथ बसु; कविराज ज्योतिमेय सेन ओर रायबहा- 
दुर यदुनाथ मजुमदार हिंदी-हितेषी हैं | पंडितों में महामद्दो- 
पाध्याय पँ० प्रमथनाथ तकभूषण हिंदी के अनुरागी ही नहीं, 
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उसके ज्ञाता भी हैं। वह सूरसागर पढ़ते ओर सदा हिंदी 
के पक्त में ही सम्मति देते है । 
मद्रास 

मद्रास ने भी हिंदी को अपनाया है। स्वगंवासी वेंकट कृष्ण 
स्वामी अय्यर हिंदी को राष्ट्रभाषा मान चुके हैं । उक्त राष्ट्रभाषा- 
सम्मेत्लन में श्रीयुत एचन्‌० सी० श्रीनिवासाचाय, एम्‌० कृष्ण- 
माचाय ओर हिदुस्थान की 'बुलबुल' श्रीमती सरोजिनी नायडू 
ने राष्ट्रभषा के सिहासन पर हिंदी को ही बिठाया था । 

बंबई 

बंबई-प्रांत तो हिंदी को बहुत दिनों से राष्ट्रभाषा मान चुका 
है । बड़ोदे की हिंदी-परिषद्‌ के सभापति बंबई-निवासी 
सुप्रसिद्ध विद्वान डॉक्टर सर भंडारकर ने अपने भाषण में 
कहा था-- 

“[[6 #076फ07 6 झैटाए परा8068 ६76९. (०शाधता 
[,क787886 07 वंपॉश'-०0ग्राशप्रगाटक्षा0ण0ा 26 एछ6८॥ 
एक्चाए0प05 770ए7065 फर्श ए8 हाएड0 0 सागता, 
4॥606 6065 706 5९९४7 ६0 726 शाप) वा।<एणै६ए ६० 
774866 जिपाताी 8226097606 9ए 28॥ ६70प्श70फ४ ॥9089. 

अर्थात्‌ भारत के भिन्न-भिन्न प्रांतों की आपस में बातचीत 
करने के लिये साधारण भाषा होने का गौरव हिंदी को अवश्य 
ही मिलना चाहिए। भारतवष्ष सें सबत्र हिंदी का प्रचार करने 
में मुझे अधिक कठिनाई दिखलाई नहीं देती । 
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ग्वालियर के भूतपूर्व न्यायाधोश ( चीफ़ जस्टिस ) राव- 
बहादुर चिंतामणिय विनायक वेद्य एमू० ए०, एलू-एल० बी० ने 
कहा है-- 

#[700 78 07 €ए2४ए 907 ए पए6ए 0ए 87 
६6 7705 5ए77090१6 87027०8286 (0 06 5९८।९८४६९ 28 46 
ह7 रद #दमाटद 0 798. 

अर्थात्‌ हिंदी ही सब प्रकार से भारत की राष्ट्रभाषा होने 
के योग्य है। इनके अतिरिक्त भारत के भाल के तिलक लोक- 
सान्‍्य श्रीपं० बालगंगाधर तिलक महाराज ने श्रीमुख से हिंदी 
को राष्ट्रभाषा का पद अदान किया है। कलकत्ते के राष्ट्रभाषा- 
सम्मेलन के सभापति होकर आपने जो सारगमभ वक्ता दी थी, 
वह मनन करने योग्य है। आप केवल व्याख्यान देकर ही 
नहीं रह गए, बल्कि आपने अपने मराठा” और “केसरी” 
पत्रों में हिंदी को स्थान भी दिया है। उनका एक-एक कालम 
हिंदी में रहता है। उनके 'मराठा? पत्र ने तो श्रीमती एनी- 
बिसेंट से "न्यू इंडिया” में हिंदी को स्थान देने के लिये अनुरोध 
भी किया है। 

गुजरात 

गुजरात-प्रांत ने हिंदी के लिये जो किया है, वह किसी ने 
नहीं किया है। में स्वामी दयानंद सरस्वतीजी की बात नहीं 
कहता, जिन्होंने 'सत्याथ-प्रकाश' हिंदी में रचकर उसके प्रचार 
का द्वार खोल दिया है, क्‍योंकि यह ८ वर्ष पहले की बात है । 
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मैं श्रीमान कमंवीर मोहनदास कमचंद गांधीजी का शुभ नाम 
ले रहा हूँ; जिन्होंने आज हमारे सम्मेलन की शोभा बढ़ा 
सभापति का आसन ग्रहण किया है। श्रीमान गांधीजी की 
कृपा से ही कांग्रेस में हिंदी की तूती बोलने लगी है। लोगों 
के लाख कहने पर भी श्रीमान्‌ अँगरेज़ी में न बोलकर हिंदी में 
ही बोले थे। श्रीमान्‌ ने ही लोकमान्य तिलक महाराज का 
ध्यान हिंदी की ओर आकर्षित किया था | फल यह हुआ कि 
लोकमान्य ने भी स्वराज्य का व्याख्यान हिंदी में दिया, ओर 
'सराठा? तथा केसरी” के कालमों में हिंदी को स्थान मिला | 
गुजरात-प्रांतीय साहित्य-परिषद्‌ ने श्रीमान्‌ गांधीजी की 
अध्यक्षता में हिंदी को राष्ट्रभाषा माना; ओर अब उसका 
प्रचार करना ठाना है। सब कोई कमवीर गांधीजी की तरह 
हिंदी में बोलने लग जाये, तो सहज ही हिंदी का प्रचार 
सवव्यापी हो जाय । 
सिंध ओर पंजाब 
आयसमाज और सनातनधमं-सभा के प्रभाव से सिंध ओर 
पंजाब में भी हिंदी का प्रचार होता जाता है, पर अभी जेसा 
चाहिए, वेसा नहीं है । इस समय जितना है; वही बहुत है। 
युक्तप्रांत ओर बिहार 
युक्तप्रांत ओर बिहार हिंदी-माषी प्रदेश हैं; पर दुःख है; वे 
, राह भूलकर भटक गए । अब उन्हें अपनी भूल मालूम हो गई 
है। वे राह पर आ रहे हैं। भविष्य अच्छा दिखलाई दे रहा है । 


सिंहावलोकन परे 
अदाखल 
अदालतों में नागरी का तो कुछ-कुछ प्रवेश हुआ है, पर हिंदी- 
भाषा का बिल्कुल नहीं। इसके लिये विशेष उद्योग होना 
चाहिए | पे 
रजवाड़े 
रजवाड़ों में भी हिंदी की घुस-पेठ होती जाती है । बड़ोदा, 
ग्वालियर, अलघर, बीकानेर ओर रीबाँ आदि के नरेशों ने 
राष्ट्रभाषा हिंदी का आदर कर दूरदर्शिता का काम किया है। 
श्रीमान्‌ इंदोर-नरेश के हिंदी-प्रेम के कारण ही आज हम लोग 
यहाँ एकत्र हुए, ओर यह समारोह देख रहे हैं । श्रीमान्‌ हिंदी 
के लिये प्रतिषष जा उदारता दिखाते हैं, बह अन्यान्य नृपति- 
गण के लिये अनुकरणीय है। 
ह खुस लमान 
कज्कत्ता-हाईकोट के भूतपृव जज भिस्टर हसनइमाम-जैसे 
मुसजमान भी हिंदी के हिमायती हैं। मध्यप्रदेश के मोशवी 
सेयद्‌ अमीरअतली “मीरः हिंदी के प्रेमी ही नहीं, लेखक ओर 
कवि भी है । बेतिया के मुहम्मद्‌ पीर मूनिस ओर मुजफ्फरपुर 
के मियाँ लतीफहुसेन भी हिंदी लिखते-पढ़ते हैं । 
सिविलियन 
बिहार-प्रांत के पटने के कमिश्नर मि० सी० इं० ए० डबल्यु- 
ओलधम हिंदी के बढ़े हितैषी हैं। आरा-नागरी-प्रचारिणी-सभा 
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के उद्योग ओर आपकी कृपा से अदालत के काग़ज़-पतन्न केथी के 
बदले अब नागरी में छुपने लगे हैं । 
विरोधी 

हिंदी के हिमायती ही हैं, विरोधी नहीं, ऐसा नहीं है। विरोधी 
भी हैं, ओर वे हिदुस्थान के निवासी तथा हिंदू हैं, पर नगण्य 
हैं। इंदौर का मराठी “मह्लारिमार्तेड' प्रचंडता के साथ हिंदी को 
राष्ट्रभाषा बनाने का विरोध कर रहा है । उसके कथन का सार 
यही है कि हिंदी-भाषा दीन, हीन एवं नवीन है; और उसका 
साहित्य भी समीचीन नहीं | वह कई 'बाजुओं' से हिंदी को 
राष्ट्रभाषा के अनुपयुक्त सिद्ध करने का प्रयत्न कर रहा है। 
आनंद की बात यह है कि देनिक 'भारतमित्र! युक्ति-युक्त मेँ ह- 
तोड़ उत्तर देकर इसके बाज तोड़ता जाता है। इसलिये इस 
विषय में कुछ विशेष कहने की मुझे आवश्यकता नहीं । पर 
इतना अवश्य कहूँगा कि हिंदी को कोई राष्ट्रभाषा नहीं बनाता 
है, वह अपने गुणों से स्वयं बन गई और बनती चली जा 
रही है। उसे कोई राष्ट्रभाषा चाहे न माने, पर वह राष्ट्रभाषा 
का काम कर रही है। में हिंदी-भाषा-भाषी हूँ, इसलिये यह कह 
रहा हूँ; ऐसा मत समभिए | जिनका हिंदी से कोई संबंध नहीं, 
थे भी यही बात कहते हैं। सात समद्र पार रहनेवाली परम 
विदुषी औीमती एनीविसेंट अपने “नेशनबिल्डिंग-नामक 
पुस्तक भें कहती हैं-- 


“लैपाणगाह थी एश्या0प् एलात8८पर७7०8 (४६ 86 


$[00767 77 (06 करार्विशएि&7६ एद78 ० 709, ४678 5 
076 ४ छाशाते5 5प ४7णाहए 770०7 ४६€ 765, 38 
080 एटा 75 770४  छा4दलए दा0ज़0), है ॥8 लिएणवी, 
4 7047 ज0 दा0ज़5 पिता दक्का 78ए९) 0एथ' सता 
27०५ गाते €ए४०एज़।66 सराएवा-8084)ताए [6००॥८. 
व 6 70700 ॥77 ॥8 (6 एटा08८पोकवा | 8 ।४7/2९ 
एक ० (6 ए४2०एएंकवप07 28706 9 ।88९ 80000740 
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अथात्‌ भारत की जितनी प्रांतीय भाषाएँ हैं, उनमें हिंदी के 
ही सममनेवाले अधिक हैं | हिंदी जाननेवाला भारत के एंक 
छोर से दूसरे छोर तक चला जाय, उसे सब जगह हिंदी बोलने- 
वाले सिलेंगे । उत्तरीय भारत में हिंदी बोलनेवाले अधिक हैं । 
जो हिंदी नहीं बोलते, वे हिंदो से मिल्नतो-जुलती भाषा बोलते 
हैं, जिससे हिंदी उन्हें सीखने में कोई कठिनाई नहीं होती । 

बात भी यदी है। देशी ही नहीं, विदेशी भी सहज दी 
हिंदी सीखकर बातचीत करने लग जाते हैं | हलक़ से बोलने- 
वाले अरब ओर चीं-चीं करनेवाले चीनी यहाँ आकर किस 
भाषा में सन के भाव प्रकट करते हैं ? जो अँगरेजी नहीं जानते, 
वे हिंदी से ही काम चलाते हैं। योरप-निवासी हिंदुस्थान 
आकर बाबर्ची खानसामों से किस भाष। में बोलते हैं ? हिंदी 
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में । सेतुबंध रामेश्बर, द्वारका, बद्रिकाश्रम ओर जगन्नाथपुरी 
के पंडे अन्य ग्रांतो के यात्रियों से हिंदी में ही बातचीत करते 
हैं। फिर हिंदी राष्ट्रभाषा नहीं, तो और कौन-सी राष्ट्रभाषा 
है? यह मेरी द्वी नहीं, भारत के सुपुत्र स्वगंवासी रमेशचंद्र दत्त 
की भी यही सम्मति है। बढ़ोदे की 'हिंदी-परिषद्‌” में उन्होंने 
कहा था-- #/ ६९०76 38 8 ('क्वाहुए86९ ज्रोशदाी ज्ञा॥। 
96 80०९८९०६६०९ैं पा & वक्राइआ छाए ० काता9, 7 ॥8 
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अर्थात्‌ भारत के अधिकांश भाग में यदि कोई भाषा स्वीकृत 
हो सकेगी, तो वह हिंदी ही है। 

बाक़ी रही दीन-हीन स्राहित्य की बात । उसके विषय में 
अपनी ओर से कुछ न कह पुरातत्त्व-वेत्ता परलोकवासी 
डॉक्टर राजेंद्रलाल मित्र एल-एल्‌० डी०, सी० आईं० ईं० की 
उक्ति उद्धृत कर देता हूँ। मित्र महोदय “इंडो-एरियंस' 


( !700-879०॥09 ) नाम की पुस्तक में लिखते हैं-- 
बुर लाता 78 902ए कि (06 77056 7770097 ०0 


84 (6€ एल्ााबइटा।बा 09९20(8 0 77979 780 75 (76 
07080288 ० ६6 ॥709 ८ाएा॥560 9070070 0 ० 0 ६76 
निततता 7६08९. 78 र0णप 78 790९००06 607 9 ६70प- 
847 एटडा5, 870प 708 6४ ए €४5प्र/.६5 &76 70767 
806 77076 €डहॉट्एशए6 शव 0 धाए ग्पाथ 770667 
मतदान त9620, 4 6।६६० ८६०९७०॥९०, ” 
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तास्‍्पय यह है कि भारत की भाषाओं में हिंदी बढ़े ही काम की 
भाषा है | यह हिंदुओं में सबसे अधिक सभ्य लोगों की भाषा 
है। इसके इतिहास का पता हज़ार वर्ष तक लगता है। तेलगू-भाषा 
को छोड़ भारत की ओर सभी आधुनिक भाषाओं से इसका 
साहित्य-भांडार अधिक वेभवशाली और बिस्तृत है । हिंदी की 
प्राचीनता के विषय में बंगाल के सिविलियन मिस्टर जॉन बीस्स 
( 7, |077 36&7765 ) अपनी पुस्तक (077]0878(ए6 
(जा 8777787 0 786 परा0०तेदाए #7ए६70 ,8708प० 8९७ ०0 
7470 की भूमिका में लिखते हैं-- 77770॥ 7९[97८5६॥55 ॥06 
043065६0 क्षात 77050 ज्ञा6त९ए ताएएि€ते ई077 ० :7ए७॥ 
8066०0 ॥॥ 009, 4 7650600 ० 4200॥28४985 सिातदा 
508098 [96-दागशधए €ए.. 

अर्थात्‌ भारतवघ मे आयों की सबसे प्राचीन ओर प्रचलित 
भाषा हिंदी है। इसमे तद्भव शब्द सभी भाषाओं से अधिक है। 

रेबरेंड केलॉग ( 7२८५. 7(८)|०४४ ) अपने हिंदी-व्याकरण 
की भूमिका में मराठी, गुजराती, बँगला, पंजाबी, सिंधी और 
उड़िया “भाषाआ की चर्चा करते हुए कहते है--“0०/ 
(९56  0-वह ठ॑ ब्यावुणपाए सलाशक उॉब्यावे5 वि5 7 

अथांत्‌ प्राचीनता के विचार से इनमे हिंदी ही प्रथम है। 

मिस्टर एचू० टी० कोलब्ूक (7. [त. ॥. (0४०:००४७) ने 
'एशियाटिक रिसर्चेज़' ( 087900 २९५७६७/८)१६७ 3 के सातवें 
भाग सें लिखा है-- (09 (796 5प्र०]68९६४ ० ४06 77006 
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अभिप्राय यह कि उत्तर-भारत की वतमान बोली के बारे में 
में प्रसन्नता के साथ गिलक्राइस्ट साहब की पुस्तकों का उल्लेख 
करता हूँ। जिस बोली का व्यवहार भारत के प्रत्येक प्रांत 
में होता है, उसके सीखने का सहज उपाय उन्होंने परिश्रम से 
कर दिया है। यह पढ़े-लिखे तथा अपढ़, दोनो की साधारण 
बोलचाल की भाषा है, और इसे प्रत्येक भाम के थोड़े-बहुत 
लोग अवश्य समझ लेते हैं। इसका उपयुक्त नाम हिंदी है। 
इसमें अनेक प्रकार की स्थानीय ओर प्रांतीय बोलियाँ मिली 


हुई, हैं । 
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कविवर लल्लूलालजी से श्रेमसागर'” नाम की ग्रचल्रित हिंदी 
की प्रथम पुस्तक बनानेवाले डॉक्टर गिलक्राइस्ट ( /07. (!- 
०78६ ) कहते हैं--7]76 9708 78६४० ४६ [768९7४६ 06३६ 
(07) 85 06 नितंप्४80९6 ॥58 8/50 7€0घ६7०॥।ए 
06€70077792766 966८, ए60ए0 2870 7र८र9. ६ ॥8 
८0777007066 06 096 07800, ?675:87 &700 587577: 
० 3॥92/09 एश।ठ0 4850 &006४78 ६0 08५९ 2८६7१ 77 
60.77067 82९७ ६6 ८प्राए८ा। 7एप8७८ ० 70057. 
याने जो भाषा आज हिंदुस्थानी के नाम से प्रसिद्ध है, बही द्िंदी, 
उद ओर रेखता भी कहलाती है। इसमें अरबी, फ्ारसी, 
संस्कृत या भाखा के शब्द मिले हैं। प्राचीन समय में यह 
भाखा' ही हिंदुस्थान की प्रचलित भाषा थी। 
हिंदी को पहले लोग “भाषा” या भाखा ही कहा करते थे । 
इसका प्रमाण तुलसी-कत रामायण में है। यथा-- 
“नानापुराणनिगमागससम्म्त यद्रामायण निगदितं क्चिदन्यतो<पि ; 
स्वान्तः्सुखाय तुलसी रघुनाथगाथाभाषानिबन्धमतिमंजुन्रमातनोति ।” 
फिर देखिए-- 
। “भाखा भनिति भोरि मति मोरी, 
हँसिब्रे जोग हँखे नहि खोरी |?” 
आजकल भी संस्कृत के बहुतेरे पंडित हिंदी को 'भाखा! 
दी कहते हैं । 
सन्‌ १६०१ ३० की मनुष्य-गणना के विवरण में लिखा है-- 
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इसका सार यह है-- 

जिन ( वेदिक ) बोलियों से स्वतंत्रता-पृषक किसी सहायता 
के बिना हिंदी-भाषा बनी है, वे «०० बष से मनुष्य के सब 
भाव सुस्पष्ट रूप से प्रकाश करने की शक्ति रखती आई हैं । 
हिंदी का बृहत्‌ शब्द-भांडार स्वतंत्र हे। कठिन-से-कठिन या 
दुरूह-से-दुरूह शास्त्रीय परिभाषाओं के प्रकाश करने की इस 
साषा में पूरी सामग्री है। इसके पुराने साहित्य में सर्वोच्च 
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कविता ओर धम-संबंधी ग्रंथ विद्यमान हैं । दर्शन ओर अलंकार 
के ग्रंथ भी इसमें पाए जाते हैं | विचित्रता तो यह हे कि इन 
कठिन विषयो पर ऐसे ग्रंथ लिखे गए हैं, जिनमें केवल हिंदी 
के ही शब्द व्यवहत हुए हैं । 

भला जिस भाषा में 'प्ृथ्वीराज रायसा“सा प्राचीन ऐति- 
हासिक महाकाव्य; “सूरसागर'-सा भक्ति-रस-पूण काव्य, 
तुलसीकृत रामायण-सा नवरस-पूर्ण महाकाव्य, “बिहारी-सत- 
सई'-सा शगार-रस-प्रधान कमनीय काव्य ओर शिवराज-भूषण- 
सा वीर-रस-प्रधान काव्य श्र'थ हैं, वह कभी दीन, हीन ओर 
नवीन हो सकती है ! जिस भाषा में नानक, कबीर, गुरुगोविंद, 
दादृदयाल, सुंदरदास आदि महात्माओं की उपदेशमयी 
वाणी विद्यमान है।"यदि वही दीन-हीन है, तो पीन और समी- 
चीन कोन होगी ? वेदांत, वेद्यक, सालोतर आदि के जितने 
ग्रंथ हिंदी में हैं, उतने ओर किस भाषा में हैं ? संस्कृत-साहित्य 
का सार निकालकर हिंदी में रख दिया गया है। हाँ, एक बात 
का अभाव हिदी में अवश्य हे । वह है अँगरेज़ी का उच्चछिष्ठ । 
यदि इसी से हिंदी दरिद्र हो, तो हो सकती है । पर लक्षणों 
से जान पड़ता है कि अब इसका भी अभाव नहीं 
रहेगा। 

यह बात तो निर्बिबाद है कि हिंदी प्राचीन ओर सवश्रेष्ठ 
भाषा है | पर इधर सो बष के भीतर और-ओर प्रांतीय भाषाओं 
ने जैसी उन्नति की, हिंदी बेसी क्‍या, कुछ भी न कर सकी; 
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क्योकि फ़ारसी ने इसकी राह रोक दी। अन्यान्य भाषाएँ 
तो उन्नति के मैदान में स्वच्छुदता-पूवक दोढ़ती चली 
गईं, ओर यह जहाँ-की-तहाँ खड़ी रह गई । इसका भी 
कारण है। 

मिस्टर ब्लॉकमेन (४7. .3]0८07797 ) बादशाही दरबार 
की बातों के बड़े जानकार समझे जाते हैं, और उनकी बातें 
“'बाबन दोले पाव रत्ती' मानी जाती हैं । उन्होने सन्‌ १८७१ 
० के कलकत्ता रिव्यू' ( (.2/८प:४ ९€श४7८ए 2) मे [7८ 
लिायदत रि०]858  पराा6067 4॥6 /०४ै१०!५”-शी षक एक 
लेख लिखा था । उसमे बह कहते हैं-- 

[300 मएतंए5 800 १(०0॥9॥77728 49705 5]0076 ६6 
50706 एथशा048८प्रद्षा' णड,, 7!70 0 85 7 ०95 ०७ 
०84६6 74 ए/7. 

वजह ००6८6072 ० ४6 7६ए८टाप८ड 8706 ४6 
09/॥98227700९277 ०0 [#06 €४(&९५ ए८7€ ०/॥770४ €एटॉप्र- 
8ए64ए9 70 ६6 7705 ०0 06 छापतदंपई, 2704 9९7८९ 
878 2८८0प9708 जरा क्राएशारट 0 छप0० ए८०-८ 
४69६ ॥0 करता 

ब॥६ए ( ६06 00 एा-ए-क709]8 ) ७7४  एा७7॥7075 
0 द्रगि।शशई 0 (07) 06 €७7॥68: (7768 एए ० 
६76 फ्राददाद ० 67675 7287, 8] (5072707767४ 
8060०प778 जा रढए पा प्रधता.! ( ?., 37 ), 
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इससे मालूम होता है कि हिंदू और मुसलमान, दोनो ही हिंदी 
या हिंदवी बोलते थे, और सरकारी हिस्ाब-किताब हिंदी में ही 
रखते थे । क़तुबुद्दीन से लेकर अकबर के राजत्वकाल के मध्य 
तक अदालत और माल के काग़ज-पतन्न हिंदी में ही रहे । पीछे 
टुर्माग्य-बश टोडरमल ने माल का नया तरीक़ा चलाकर 
डिंदुओं को फारसी पढ़ने को लाचार किया। बस, टोडरमल के 
समय से ही हिंदी की गति रुकने ्गी | यदि ऐसा न हुआ 
होता; तो आज हिंदी किसी से किसी बात में पीछे न रहती। 
इतने पर भी हिंदी-साहित्य का महत्त्व बना ही हुआ है। जिस 
बँगला-साहित्य को लोग आजकल बहुत उन्नत और विस्द॒त 
सममारर उसकी दुह्ाई देते हैं, उसी के प्रवतेक, सुलेखक और 
सुऋूषि वेकु ठबासी राय वंकिमचंद्र चट्टोपाध्याय बहादुर अपने 
धवंग-दर्शन'-नामऋ मासिक पत्र के पाँचवें खंड मे बंगालियों को 
संबोधन कर लिखते हैं---“इंगरा जी भाधा द्वारा जाह्य हउक कितु 
हिंदी-शिक्षा न करिले कोनों क्रमेई चलिबे ना | हिंदी भाषाय 
पुस्तक ओ वक्त॒ता द्वारा भारतेर अधिकांश स्थानेर मंगल साधन 
करिबेन | केवल बाँगला ओ इंगराजो चचाय हइबे ना । भारतेर 
अधिवासीर संख्यार सहित तुलना करिले बांगला ओ इंगराजी 
कय जन लोक बोलिते वा बुमिते पारेन ? बांगलार न्या५ ये 
हिंदिर उन्नति हइतेले ना इहा देशेर दुर्भाग्येर विषय । हिंदी 
भाषार सहाय्ये भारतवर्षेर विभिन्न प्रदेशेर मध्ये यांहारा ऐक्य 
बँधन संस्थापन करियते पारिबेन ताँहाराई प्रकृत भारतबंघुनामे 
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अभिदिित हश्बार योग्य । सकले चेष्टा कदनन, यत्न करुन, यत 
दिन परेई हउक मनोरथ पूर्ण हडवे ।” 

अर्थात) अँगरेज्ी-भाषा से चाहे जो हो, पर हिंदी सीखे 
बिना किसी तरह काम न चज्लेगा | हिंदी-भाषा से पुस्तकें 
लिखकर और वक्क॒ताएँ देकर भारत के अधिकांश स्थान का 
कल्याण कीजिए । केवल बँगल्ला ओर अँगरेज़ी से काम न 
होगा । भारत के अधिवासियो में से कितने मनुष्य बंगला ओर 
आऋएरेज़ी समझ या बोल सकते हैं ? बैंगला की तरह हिंदी को 
उन्नति नहीं हो रही है; यह देश का दुर्भाग्य है। हिंदी-भाषा की 
सहायता से भारतवर्ष के भिन्‍न-मिन्न प्रदेशों को एकता के बंधन 
से जो बाँध सकेंगे, वे ही सर्च मारत-बंधु कहे जाने योग्य हैं । 
सब कोई चेष्टा कीजिए, यत्न कीजिए; चाहे जब हो, मनोरथ 
पूण होगा । 

बंबई से निकलनेवाले 'राष्ट्रततः का भी यही मत 
था| उसके ता० २०-५-१६०६ के अंक में लिखा है--/त707 
8 007 40 778६९ ९07028077760( 07 (6 ए९27780प8.॥7 
ण 06 970ए7706 90६ 49 $0 96 687६ 88 8 78(079. 
762८685879. 

आर्थात। हिंदी किसी प्रांत की भाषा का स्थान छीनने के 
लिये नहीं है, बल्कि राष्ट्रीय आवश्यकता के कारण उसे 
सीखना चाहिए । 

इन सबकी राय तो यह है, पर 'मल्लारिमार्तेड' के संपादक 
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महाशय दूसरा ही राग अलापते हैं। बह एस्परांटो भाषा से 
हिंदी की तुलना कर इसे राष्ट्रभाषा के अनुपयुक्त बतलाते हैं । 
इसमे उनका कुछ दोष नहीं, क्योंकि - 

“जाके मति अम होह खगेसा, 

सो कह पच्छिय डगहि दिनेसा |?” 

'ल्लारिमार्तेड' के विद्धान्‌ संपादक समभते हैं; ओर लोगों 
को सममभाते भी हैं कि हिंदी के राष्ट्रभाषा हो जाने से मराठी, 
गुजराती तथा वैँगला आदि भाषाओं की हानि होगी; क्योंकि 
उनका स्थान हिंदी ले लेगी। पर यह उनकी भूल है। बह 
सचमुच भूलते है या जान-बूफकर भूलते हैं, यह अभी नहीं 
कहा जा सकता, पर भूलते ज़रूर हैं। अगर न भूलते होते, 
तो ऐसी बात मुँह से न निकालते | हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने 
का उद्देश्य यह नहीं कि वह प्रांतीय भाषाओं का स्थान ले ले 
ओर उन्हें हानि पहुँचावे । इसका उद्दश्य यही हे कि सब कोई 
अपनी-अपनी माठ्भाषा सीखें, ओर उसकी उन्नति करें, पर 
हिंदी भी सीखें, जिससे सद्रासी और पंजाबी या मराठे ओर 
बंगाली जब मिलें, तो विदेशी भाषा में न बोलकर देशी भाषा 
में बोलें। अपने देश में अपने भाइयों से अपनी ही भाषा में 
बोलने से अपनापन अधिक प्रकट होता है । हिंदी प्रांतीय 
भाषाओं का स्थान न ले अँगरेज़ी का लेना चाहती है; अथात 
जो काम अगरेज़ी से निकाला जाता है; उसे हिंदी से ही 
निकालना चाहिए। जब अंगरेजी से प्रांतीय भाषाओं की हानि 
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नहीं हुई; तो उसी स्थान पर हिंदी के पहुँच जाने से केसे 
होगी ! हिंदी तो उन्हें प्रांतीय स्वराज देती है| वह अपने- 
अपने प्रांत में फूलें-फर्ते ओर द्नि-दूनी रात-चोगुनी उन्नति 
करें । हिंदी उसमें बाधा नहीं डालती । फिर हिंदी के राष्ट्रभाषा 
होने से प्रांतीय भाषाओं की केसी हानि होगी, यह “मल्लारि- 
मार्वड' के प्रचंड संपादक ही जानें । मालूम होता है. ऐसे ही 
लोगों को राह पर लाने के लिये असिद्ध विद्वान ओर देशभक्त 
श्रीयुत अरविंद घोष ने अपने 'धम-नामक साप्ताहिक पत्र में 
लिखा था--“भाषार भेदे ओर बाधा हइबे ना, सकते स्व स्व 
मातृभाषा रक्षा करियाओ साधारण भाषारूपे हिंदी-भाषा के 
ग्रहण किया सेई अंतराय विनष्ट करिब।” अरथात्‌ भाषा-भेद्‌ 
के कारण ओर अड़्चन न होंगी । हम लोग अपनी-अपनी 
माठ्भाषा की रक्षा करते हुए साधारण भाषा की भाँति हिंदी- 
भाषा गअहण कर यह भेद-साव नष्ट कर डालेंगे । 

मे समझता हूँ; इस युक्ति से संपादक महाशय का भारी 
श्रम भग जायगा । 

संपादक महाशय को भय है कि हिंदी के लिये आंदोलन 
करने से सुसलमान विरोध करेंगे। फिर मेल के बदल हिंदू- 
सुसलमानों में बिगाड़ हो जायगा। इसलिये हिंदी को राष्ट्रभाषा 
बनाने का ठ््योग न करना चाहिए | यह बात बिलकुल फ़ालतू 
है; क्योंकि हम उद्‌ का विरोध नहीं करते, और न हद को कोई 
स्वतंत्र भाषा ही मानते हैं| यह तो हिंदी का रूपांतर-सात्र 
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है । उद्‌ में से हिंदी की क्रियाएँ और सबनाम निकाल लिए 
जायें; तो वहाँ क्‍या रह जायगा। उद हिंदी के विना जी 
नहीं सकती, ओर न हिंदी उदू को छोड़ सकती है। 
हिंदी-उर्दू' के बारे में मि० बीम्स (१7. 3८877८४ ) क्या 
कहते हैं, वह भी सुन लीजिए-- 

“तह छाक्याशश्ा' ए पता 78 प्रयशा।&्षांर0)ए7 (76 
88776 88 ६0% ० समता, 874 ॥ क्राप8: (0)00ए ६76:६- 
87076 (॥48६ 06 एफतप 75 9 सियदा बाते बा #ाफछा। 
08960(.' 

यानी, उद्‌-हिंदी का व्याकरण एक ही है | इससे उद्‌ हिंदी 
है, ओर आय-भाषा है। 

उद्‌-फ़ारसी के आलिम, 'भारतमित्र' के भूतपूव संपादक बाबू 
बालसुकुंद गुप्त 'हिंदी-भाषा? नाम की पुस्तिका में लिखते हैं-- 

“बतमान हिंदी-भाषा की जन्मभूमि दिल्ली है। वहीं त्रजभाषा 
से बह उत्पन्न हुई, और वहीं उसका नाम हिंदी रक्खा गया। 
आरंभ में उसका नाम रेखता पढ़ा था। बहुत दिनों तक यद्दी 
नाम रहा । पीछे हिंदी कहलाई | कुछ ओर पीछे इसका नाम 
उदे हुआ; अब फ़ारसी-वेष में अपना उद नाम च्यों-का-त्यों 
बनाए रखकर देवनागरी-बस्नों में हिंदी-भाषा कहलाती है। इस 
समय हिंदी के दो रूप हैं--एक उदू) दूसरा हिंदी। दोनो 
में केवल शब्दों दी का भेद नहीं, लिपि-भेद बढ़ा भारी पढ़ा 
हुआ है । थदि यह भेद न होता, तो दोनो रूप मिलकर एक 
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हो जाते | यदि आदि से फ़ारसी-लिपि के स्थान में देवनागरी 
रहती, तो यह भेद द्वी न'होता । अब भी लिपि एक दोने से 
भेद्‌ सिट सकता है ।” 

हमारे मुसलमान भाई इनकी बात पर चाहे ध्यान न दें; पर 
शमशुलउलेमा मोलवी सेयद हुसेन बिलग्नामी की बात पर 
ज़रूर ध्यान देंगें, क्योंकि यह उनके जाति-भाई हैं। जनाब 
ब्रिन्षम्रामी साहब ,2 (.7ए7722(070776 ॥2065 37/90८५'-नामक 
पुस्तक के अनुवाद की उपक्रमणिका में लिखते हें-- 

४[( 8 & एाषटा]-]ताठज़ए ८०: &: ४6 एछः6ए 
96॥07085 40 ४08 श्णा।ए 6 ध्राएप०९९ रै80ज़ञ7 88 
8 ह7ए270., >< >€ 

वशए5 06 माह हुए0प्7कज़रठणंर ० 6 एवम 
(भा80986 95 ८0776 47070 0706 07 77076 ० ६65९ 
णि8रा5, 077 8 ई6छ ० (06 एछ0/05 गै्शए2 था 
(28760 दा।6८ 707 उ5क्षाहेंत, || >< >< '(ए (का 
079]66 0 धाध्या8 णा प।5 ताइटप्र८घछ07 78 70 97076 
(08६ छ06 ॥ 75 0प: तंप्रए 00 976ए७7४ धाए 72० 
[7ए790&70785 ०॑ 0०887 ए07065 770 (6 ए7तप्र 
42020926, 7 75 850 0प7 तंप्राए 70 66€४5४६८ 7769775 
छि अंडी॥6४॥8 6 [8००फ' 274 धर 6प्र[ए ० 
7698 072 (६7१6 ए+त्प कब्ाबलाथ? 


अर्थात्‌ यह बात सबको मली भाँति मालूम है कि उद आय॑- 
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भाषाओं से बनी है। 2 » >< इस अकार उद की जढ़ में 
दिंदी-भाषा का जितना अंश है, वह इन्हीं प्राकृत भाषाओं में 
किसी एक या अनेक से निरालौ है। हाँ, केवल कुछ शब्द सीधे 
संस्कृत से भी लिए गए हैं। /< >८ >< इस विषय के विचार 
में अशृत्त होने का सेरा मुख्य उद्दश्य यही सिद्ध करना है कि 
उद्‌-जधान में विदेशी शब्दों को अधिकता के स्राथ मिलने न 
देना हमारा जेसे कतंव्य है, वेसे ही उद्‌-हरूफ़ पढ़ने में जो 
परिश्रम ओर कठिनाई पड़ती है, उसके घटाने के लिये उपाय 
निकालना भी हमारा कतव्य है । 

कलकत्ते की हिंदी-साहित्य-परिषद्‌ के वार्षिकोत्सव पर 
कलकत्ता-हाईकोट्ट के भूतपूव जज जनाब सैयद हसनइमाम 
साहब ने सीर-मजलिस की हैसियत से जो वच्ततता दी थी, वह 
भी सुन लीजिए। आप फरमाते हैं--“कुछ लोगों ने हिंदी-उद 
का झगड़ा खड़ा कर रक्‍्खा है, पर यह बेफ़ायदा है । मेरी राय 
से हिंदी हिंदुओं ही की नहीं, बल्कि सारे हिंदुस्थान की ज़बान 
है। अरबवाले यहाँ के मुसलमानों को हिंदी ही कहते है। 
फिर हिंदी की तरक़क़ी के लिये कुछ किया जाय, तो मुसलमानों 
की नाराजगी की कोई वजह नहीं देखता | ओर ज़बानें एक-एक 
सूबे की हैं, पर हिंदी हिंदुस्थान की ज़बान है। उद भी यहीं 
बनी है। मुसलमान उसे अरब से नहीं लाए | इसलिये मुखल्न- 
मानों को हिंदी से नफरत न करनी चाहिए, बल्कि हिंदुओं से 
मिलकर उसकी तरक़्क्ी करनी चाहिए ।” 
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मैं सममता हैँ। मल्लारिमातेड' के संपादक के दिल में 
मुसलमानों के हिंदी-विरोध का डर अब घर न करेगा। ओर, 
मुसलमान भाई भी उद्:हरूफ़ के बदले नागरी-अक्षरों से काम 
लेने लग जायें, तो लिखने-पढ़ने में सुबीता हो; तथा हिंदी-उदू' 
का बखेड़ा भी मिट जाय । सबसे बड़ी बात तो यह दोगी कि 
हिंदी-उद्‌' के विरोधियों को बेर-विरोध बढ़ाने का फिर बहाना 
ही न मिलेगा । 

अच्छा, अब फिर अवलोकन आरंभ होता है । 

पत्र-पत्निकाएँ 

इधर आठ वर्षों में मासिक, पाक्षिक, साप्ताहिक ओर दैनिक 
पत्र-पत्रिकाओं की खूब ही उन्नति हुईं। सामाजिक, धार्मिक, 
राजनीतिक; सांप्रदायिक, जातीय; राष्ट्रीय तथा शिक्षा, ऋषि, 
गोरज्षा, वारिज्य ओर शिल्प-संबंधी पत्र निकलते हें । 

पुरुषों के, स्थ्ियों के तथा बालकों ओर बालिकाओं के अलग- 
अलग पत्र हैं, दुःख है, बुड्ढों के लिये अभी कुछ नहीं निकता । 
गत आठ वर्षों के भीतर ही हिंदी के कई दैनिक पत्र निकले, 
जिनमें चार तो सुचारु रूप से चल रहे हैं। बाक्की काल-कवलित 
हो गए । इन चार देनिकों में तीन तो हमारे कलकत्त से ही 
निकलते हैं, ओर एक बंबई से । कलकत्ते से एक पद्ममय पत्र 
भी प्रकाशित होने लगा है, जो साप्ताहिक की श्रेणी में 
सुशोभित है। 

यहाँ की बात जाने दीजिए, दक्षिण आफ्रिका से भी दो 


हिंदी-पत्र निकलते हैं“7एक का नाम 'धर्मवीर' और दूसरे 
का शायद 'हिंदुस्थानी' है। 
पुस्तक 

विविध विषयों की पुस्तकें भी घड़ाधड़ निकत्तती जाती हें । 
लिकलती हो नहीं, उनका प्रचार भी बढ़त! जाता है । पहले 
पुस्तकों की छपाई ओर काराज़ रही दोते थे। पर अब तो 
उनकी छपाई। सफाई। बँधाई, कटाई; भैंजाई और काशज़ को 
चिकनाई की बढ़ाई किए विता नहीं रहा जाता | पुस्तक- 
प्रकाशन में इधर अच्छी उन्नति हुई । 

अलंकृत 

पंडित गौरोशंकर भट्ट ने देवनागरी-लिपि को अलंझत करने 
की कला का पुनरुद्धार किया है। बे ल-बूटेदार: टेढ़े-मेढ़े अनेक 
प्रकार के अक्षर उन्होंने बनाए हैं, जिनके द्वारा अक्षरों से 
फूल्-पत्ते और फूल-पत्तो से अक्षर बन जाते हें । इससे देव- 
नागरी-लिपि का बहुत-कुछ महत्व बढ़ गया हे । 

नाटक-समंड ली 

कलकत्ता! आरा; काशी, प्रयाग। भ्रतउुर खंडवा आदि 
नगरों में नाटक-मंडलियाँ स्थापित हो गई हैं; जिनमें शुद्ध हिंदी 
के नाटक उत्तमता से खेले जाते हैं। ये संडलियाँ पैसे पेदा 
करने के लिये नहीं, बल्कि हिंदी-साहित्य का भ्चार करने के 
लिये अभिनय करती हैं। 
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स भा-स समिति 
सभा-समितियों का बाजार भी खब गरम है। जहाँ देखो, 
वहीं हिंदी का पुस्तकालय, वाचनालय, सभा, समिति, परिषद्‌ 
ओर मंडल स्थापित हो रहे हैं। सभी का लक्ष्य हिंदी का 
प्रचार ओर उसके साहित्य की उन्नति है । 
हिंदी-साहित्य-सम्भेलन 
अखिल भारतवर्षीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन बंग, बिहार, 
'युक्तप्रांत तथा मध्यप्रदेश से विजय-वेजयंती उड़ाता यहाँ मध्य- 
भारत से आ पहुँचा है। आशा है, यहाँ से राजस्थान में 
अपना राजस्थापन करता हुआ पजाब पार कर काश्मीर पर 
कब्जा करंगा । 
इधर प्रांतीय सम्मेलन का अधिवेशन आरंभ हो गया; और 
उधर दक्षिण आफ़िका-हिंदी-साहित्य-सम्मेलन” के समारोह का 
स्रसाचार भी आ पहुँचा है। 
विविध 
गत आठ बधों में दो बात बड़े मार्के की हो गई, जिन पर 
विशेष रूप से ध्यान देना चाहिए । एक तो हिदी-साहित्य- 
सेवियों के समीप श्रीभारतधमं-महासंडल के कमंडल से उपा- 
थियों का बंडल पहुँचना, ओर दूसरी नए नोटों पर से नागरी 
का निकाला जाना ! 
हिंदू-विश्वविद्यालय को बनते देख हिंदुओं को हिस्मत हुई 
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थी, पर उसे हिंदी-द्ीन होते देख बहू हृताश हो गए। हिंदू 
हठन्योग का प्रयोग करें, तो शायद माननीय मालवीयजी 
महाराज के मान जाने से अभिलाषा पूण होने की पूरी 
आशा है। 

इन बातों के देखने से हिंदी-साहित्य-संसार की बाहरी दशा 
संतोष-जनक प्रतीत होती है । 

मीतरी दशा 

इसके बाद भीतरी दशा पर दृष्टि जाती है। इसे देखते ही« 
आँख लाल हो आती हैं, क्रोध से शरीर काँपने लगता है। जी 
यही चाहता है कि हिंदी-साहित्य के संहार करनेवालों के खिर 
पंजे से गंजे कर दिए जाये, पर मस्रोसकर रह जाना पढ़ता है, 
क्योंकि सिंह को केवल अवलोकन करने का ही अधिकार 
मिला है, और कुछ करने का नहीं । इसलिये अबलोकन दी 
करता हूँ | बाहरी दशा जेसी अच्छी है, भीतरी दशा बैसी ही 
बुरी । यहाँ इंध्या-देष, हठ-दुराग्रह और पक्षपात के कारण 
लोग अपनी-अपनी खिचड़ी अलग पका रहे हैं। कोई तीर- 
घाट जाता है, तो कोई सीर-घाट । कोई व्याकरण का बहि- 
ध्कार करता है, तो कोई कोष का काया-कल्प । कोई हिंदी की 
चिदी निकालता है, तो कोई काव्य-कक्षेबर को कलुषित करता 
है। कोई वर्ण-विन्यासर का विपर्यय करता है, तो कोई शेली 
का सत्यानाश करता है। उलथा करने में भी उत्लट-पत्नट का 
चर्खा चलता है | बंगाल की बू, मराठी की महँक ओर गुज- 
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राती की गंध से हिंदी के होश-हबास गुम हैं । अँगरेजी के 
अधड़ ने तो ओर भी आकफ्रत ढाई है। मुहावरों का मूँड़ इस 
तरह भूड़ा जाता दे कि उन्हें मुँद्द दिखाने का मोौक़ा नहीं है। 
नाटक का फाटक बंद है, पर उपन्यास का उपद्रव बढ़ रहा है । 
कोई ढिंदी में बिंदी लगाता है, तो कोई विभक्ति का विच्छेंद्‌ 
करता है । कोई खड़ी बोली खड़ी करता है, ओर कोई ब्रज्ञ- 
भाषा का नामोनिशान मिटाने का सामान जी-जान से करता 
है। कोई संस्कृत के शब्दों की सरिता बहाता है, ओर कोई 
ठेठ हिंदी का ठाठ बनाता है। मतत्नब यह है कि सभी अपनी- 
अपनी घुन में लगे हैं । कोई किसी की नहीं सुनता । बाई की 
बारात में सभी ठाकुर हैं। ऐसी अवस्था में यहाँ का अवलोकन 
विशेष रूप से करना कतेव्य है । इसलिये अब वही करता हूँ। 
पद्य 

साहित्य के दो विभाग हैं--गद्य ओर पद्म । गद्य की ओर 
गमन न कर पहले पद्म की ओर ही प्रस्थान करता हूँ । पद्म 
आजकल हिंदी-भाषा के तीन रूपों में लिखे जाते हैं--ब्रजभाषा, 
खड़ी बोली ओर उद्‌ । 

खड़ी बोली ओर उद्ू में अंतर यही है कि पहली में संस्क्रत 
ओर हिंदी के शब्द रहते हैं, ओर दूसरी में अरबी-फ़ारसी के । 
इन दोनो की गढ़न एक ही है, इसलिये इन्हें एक ओर रखता 
हूँ । त्जभाषा की चाल निराली है। इससे उसे दूखरी ओर 
रखता हूँ। खड़ी बोली और ब्रजभाषा में खब चोंचें चत्न रही 
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हैं । खड़ी बोलीवाले कहते हैं, त्रजभाषा सतत भाषा है। इसके 
समभनेवाले नहीं हैं, इसमें कविता न होनी चाहिए; गद्यगपद्म 
की भाषा दो न होकर एक ही हो, तो अच्छा | इससे लाभ 
यह होगा कि हिंदी सीखनेवालों को दो भाषाएँ न सीखकर 
एक ही सीखनी पड़ेगी। इसके सिवा ब्रजमभाषा में केवल झूँगार- 
रस की कविताएँ है, जो अश्लीलता से परिपूरण हैं। भाषा भी 
ऐसी क्लिष्ट ओर जटिल होती है कि समझ में नहीं आती । 
शब्दों को जैसा चाहा, तोड़ा-मरोड़ा | कविताओं में भाव-सोंदये 
कुछ नहीं, केबल वही शब्दाडंबर ओर रसाभास | नख-सिख- 
बर्णंन और नायिका-भेद्‌ के सिवा वहाँ न उपदेश है, न आदश 
हैं, और न सामाजिक सहानुभूति है। देश-दशा-वर्णन, स्वासा- 
विक वर्णन ओर राष्ट्रआाब का तो नाम तक उसमें नहीं है । 
इन बातों के प्रमाण में नीच-लिखे कवित्त हैं। पहला कबवित्त 
यों है-- 
“तम्तोम-तामस - तमोगुन - सी तोयद-सी, 
नीलम जटानपादी जटठा प्रजटी-सी है; 
पलनेस कंदरप दीपक - सिखा - सी चारु, 
हाटक-फटिक - ओप चटक पटी -सी है । 
कच - कुच दुविच विचित्राकृत वक्रवेष, 
छूटी ज्रटपटी कटि - तट ल्पटी -सी है; 
विरद्द अशुभ प्ठ तीतव प्रदोष पाय, 
फन्नगी पिनाकी पद-पूलि पत्नदी - सी हे ।” 
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अब ऋतु-वर्शन सुनिए-- 
“कूक्षन में, केलि से, कछ्वारत में, कलन में, 
क्यारिन में, कल्मनिन - कल्नीन किल्नकंत है; 
कहे पदमाकर  परागन में, पातहू में, 
पावन में, पीक में, पत्चासन पंत है । 
द्वार में, दिसान में, दुनी में, देस-देखन में, 
देखो दीप - दीपन में दीपत दिगंत है; 
बीथिन में, ब्रज में, नवेक्षिन में, वेल़िन में, 
बनन में, बागन में बगरो बसंत है ।” 
इसमें बसंतनवणन तो नहीं, बकार की बहार बेशक है। 
अब पावस की प्रशंसा में पजनेसजी की प्रतिमा भी प्रत्यक्ष 
कर लीजिए-- 
“पञ्न्‍ननेस रंझा काँक झरोकत भपाक पा, 
ऋुरा झूर सरनि मिरेंग भकुरवान में; 
ककभ करिंद हो हें वधिर गराजन तें, 
तीछुन तरा पे कोटि - कोटिन क॒वान में । 
धावत धधात धिग घोर धमर्थंधाधुघ, 
पाराधर अधर  धराधर घुवान में ; 
घूर धुंध धूँधघर धुधात धूम धघंघरित, 
जुंघर सुघुंधरित धुनि धरवान में।” 
कहिए, क्‍या सममे ९ 
यह ब्रजभाषा के लब्ध-प्रतिष्ठ कवियों की कविता हे। 
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इसका सममना सहज नहीं। पूव जन्म के पुण्य उदय हों, तो 
यह समझ में आ सकती है, अन्यथा नहीं । शब्दाडंबर के 
सिवा इसमें क्‍या गुण है, सो भगवान्‌ ही जाने | वीर-रस की 
कविता है सही, पर उसकी भाषा बनावटी है, और कानों को 
कोंचनवाली परुष पदावली उसमें अधिक है, जिससे हृदय 
उत्तेज्ञित नहीं होता । 

“तुपक्कें तड़क्‍के धढ़ककें मह्दा हैं; 
प्रलेचिल्चिका-सी भड़कक्‍कें जहाँ हैं। 
खड़कके खरी बेरि छाती भडढक्कें; 
सड़क्झे गए सिधु मज्जे गढ़क्के |”! 
भला इसमें बाह्याडंबर और घटाटोप ऋत्रिमता के अतिरिक्त 
ओर क्या है? राष्ट्रीया और व्यापकता के लिहाज से 
बोलचाल की भाषा में कचिता लिखना विशेष उपयोगी है। खुशी 
की बात है कि इसका प्रचार दिनोंदिन बढ़ रहा है, और इसके 
विरोधियों की संख्या घट रही है। जो लोग खड़ी बोली को 
कविता के योग्य नहीं समझते, ओर पुरानी भाषा में ही--जिसे 
खड़ी बोलीवाले चाहें; तो पड़ी बोली कह सकते हें--कविता 
किए जाने का आग्रह करते हैं, बे सच पूछिए, तो हमारी राष्ट्र 
भाषा के जानी दुश्मन हैं । 
इतना ही नहीं, खड़ी बोली के खरे आचाय यह भी कहते हैं 
कि हमारी भाषा में कछ दिनों से बेठुकी कविता भी होने लगी है। 
जब दूसरी भाषाओं में ऐसी कविता हो चुकी है, ओर दोती 
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है, तो कोई कारण नहीं कि हिंदी में न हो सके । अनुप्रास 
मिलाने में कमी-कभी भाव को अवश्य हानि पहुँचती है, ओर 
कविता के लिये भाव ही मुख्य वस्तु है | तुक-दीन कविता यदि 
कानों कों खटके, तो उसे कानों का ही विकार सममना 
चाहिए । इत्यादि । 

अब त्रज॒भाषावाले क्‍या कहते हैं, वह भी सुन लीजिए-- 
उनका कहना है कि त्रजभाषा झत भाषा नहीं, क्योकि यह 
आज भी आगरा-मथुरा आदि ज़िलों में बोली जाती है, और 
इसके बोलनेबालो की संख्या लाखों के ऊपर है । मुत भाषा तो 
बह है, जो कहीं न बोली जाती हो । यह तो बोली जाती है; 
इसलिये ज़िंदा ज़बान है । 

अगर सच पूछो, तो यह खड़ी बोली कहीं की बोली नहीं, 
क्योंकि जितनी बोलियाँ या भाषाएँ हैं, उनका संबंध किसी- 
न-किसी देश, प्रांत या मनुष्य से है, जैसे नेपाल की नेपाली, 
पंजाब की पंजाबी, गुजरात की गुजराती, मराठों की मराठी; 
बंगाल की बंगला, अँगरेज़ों की अगरेज़ी, हिंदुस्थान की 
हिंदुस्थानी ओर हिंद की हिंदी। खड़ी बोली या उदू किसकी 
ओर कटद्दाँ की बोली है? न खड़ा या उद कोई देश है, 
ओर न कोई मनुष्य | फिर यह आई कहाँ से ? उदूँ तो मल्ा 
छावनी में जाकर पनाह ले सकती है, पर खड़ी बोली कहाँ 
जाकर खड़ी होगी ? ब्रजभाषा वास्तव में जीती-जागती 
भाषा है, जो वजभूसि और उसके आस-पास बोली जाती 
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है ! इसी में कविता होनी चाहिए। इसके सममनेवाले 
बहुत हैं । 
“हम कौन थे, क्‍या हो गए हैं, ओर क्या होंगे अभी; 
आओ, विचार आज मिलकर ये समस्याएँ सभी |” 
जो यह सममे लेगा, वह 
“परित नेह नवनीर मनित, बरसत सुरस अथोरः; 
जयति अपूरब घन कोऊ, लखि नाचत मन-मोर ।” 
भी समझा सकेगा। इसलिये न सममनेवाली बात नासममकों 
की है। गद्य-पद्य की भाषा सदा से दो होती आई हैं, ओर 
सदा होंगी । इन दोनो में सदा से अंतर रहा है; ओर रहेगा । 
आँगरेजी में भी यही बात है । अँगरेज़ी-कवि वड्‌ सव्थ ने गद्य" 
पद्म की भाषा का एकीकरण करना चाहा था, पर अपना-सा 
मुह लेकर रह गया । 
खड़ी बोली के कवि भी गद्य से बिलक्षण भाषा में पद्म 
रचते हैं| यथा-- 


“ज्ञान जामाता बहुत वरसिद्द ने रोका उन्हें; 

और शीतक्ष दृष्टि से सप्रेस अवलोका उन्हें ।?” 
अवलोका' गद्य में कभी नहीं आता, और न बोलचाल 
में । अवलोकन किया” अवश्य आता है। जो हिंदी सीखने- 
बाला केवल गद्य की ही भाषा सीखेगा, वह “अवलोका” का 
अवलोकन कर अवश्य ही आश्वयोन्वित हो जायगा। अतः 
दिंदी-साहित्य के शिक्षार्थियों को दोनो प्रकार की भाषाओं की 
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शिक्षा लेनी पड़ेगी | केवल बोली सीखनेवाले क्रे लिये इसकी 
जरूरत नहीं है। यह कहना सरासर अन्याय है कि ब्रजभाषा 
में केबल श् गार-रस की कविताएँ हैं, ओर अश्लील हैं। यदि 
ब्रजभाषा में अश्लीलता है; तो खड़ी बोली भी अश्लीलता से 
अछूती नहीं हे । देखिए-- 
“आलाप दूरि, परिरंभण दूरि, अंग- 
स्पर्शांदि दूरि अरु दूरि निशि-अ्रसंग । ? 

कहिए, इसमें अश्लीलता है या नहीं ? आलाप को दूर कर 
सकते हैं, परिरंभण को भी दूर कर सकते हैं, पर अंगरपशांदि 
ओर निशि-प्रसंग को दूर नहीं कर सकते । यदि कोई कमारी 
कन्या अँगस्पर्शादि और निशि-प्रसंग का अथ पूछे, तो मौन 
रहने के सिवा कविजी और क्‍या करेंगे ? यह रचना भी ऐसे- 
वसे कवि की नहीं, खड़ी बोली के श्रखद्ध आचाय की 
है। अभी अश्लीलता के अनेकों उदाहरण हैं; पर सम्य- 
समाज के सम्मुख उनका उपस्थित करना समीचीन नहीं। 
अतएवं यही अलम्‌ है । अश्लीलता के अनुरागी अधीर 
न हों; ध्यान लगाए बेंठे रहें । उनकी भी इच्छा पूरी हो 
जायगी। 

भाषा की क्ल्िष्टता ओर जटिलता में तो खड़ी बोली बैठी 
ब्रजभाषा के भी कान काटती है। उदाहरण लीजिए-- 

“चेतोहारी सुभम नवत्ञानारि. व्तोजरूपा, 
उँची-ऊँची कुसुद-कलिका स्वच्छु अच्छी अनूपा ।” 
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एक ओर-- 
“प्रकुल्क्षिता, कोमद्य, पढ्लवान्विता।; मनोशता-मूरति, नितांतरंजिता: 
वनस्थक्नी थी मकरंदमोद्ता, अकीलिता कोकिल-काकद्धीमयी ।” 
क्यों, इसमें सारल्य कूट-क्ूटकर भरा है न ? 
अब खड़ी बोली में शब्दों की तोड़-फोड़ भी देख लीजिए-- 
“साहजहाँ ने सांति-नीति को पुष्ट बनाया; 
छीर-फेन-सम धवत्ष सुजस छद्विति पर छुदराया । 
प्रजा पुत्न-्ले पाल सभी को बिपति बँटाई; 
करके मुझे प्रसन्न महा धन-रासि दछगाई। 
पुनि बिरच तालरोजा रुचिर सब जग आचरजित किया; 
रच बिसद तत्तताऊस जस गुन-आइकता का दक्लिया ।”” 
एक ओर-- 
“किया समादर अति प्रगाढ भाषा-कविता का; 
भूषण कवि को नहीं दान देने में थाका ।”” 
यहाँ आश्चर्यित' को तोड़-मरोड़्कर आचरजित” करना 
आश्चय-जनक नहीं, पर थका” को “थाका' होते देख बुद्धि 
बेतरह थक जाती है । तोढड़-मरोड़ के लिये बत्रजभाषा तो 
बदनाम थी ही; अब खड़ी बोली इसका शोक़ क्‍यों करने 
लगी ९ 
खड़ी बोली भी शब्दाड्डंबर से शून्य नहीं । भाव का अभाव 
तो बना ही रहता है। इसकी गवाही नीचे-लिखी पंक्तियाँ 
देती हैं-- 
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“था छट्टां पर हर्ष का आल्लोक उज्ज्वल, जगमगा; 
अब भयंकर शोक का तांडव वहाँ होने त्गा। 
जानता था भंग होना कोन यों रख-रंग का! 
ध्यान था किसको, अद्दो, इस शोचीय प्रसंग का ?” 
हथ के आलोक के बाद शोक का अंधकार होना उचित है 
या वांडव ? भला खड़ी बोली के 'रस-रंग'-प्रसंग” को कोन 
“संग! कर सकता हे ! 
ब्रजभाषा में स्वाभाविक वर्णन) देश-दशा-ब्णंन और 
राष्ट्रीय] का जो अभाव बताते हैं, उन्हें नीचे-लिखे पद्य 
कृठस्थ कर लेने चाहिए-- 


स्वाभाविक वर्णन 


“नव उज्ज्वज्ष जल-धार हार दवीरक-सी सोहति; 
विच-बिच छु्दरति बूँढ मध्य मुक्ता मनि पोइति। 
कोल लदर ल्टि पवन एक पे इक इमि आवत; 
जिमि नर-गन सन विविध सनोरथ करत-मिटावत । 
सुभग स्वर्ग - सोपान - सरिस सबके मन भावत; 
दरसन, मज्जन, पान त्रिविध भय दूर मिठावत । 
भौदरिपद-नख-चंद्र-कांतिमनि हृधित सुधा-रस; 
ब्रह्च - कमंडक्त - मंडन भव - खंडन सुर - सरबस । 
शिव-सिर मात्ति माद्ठ, भगीरथ नृपति पुण्य-फल्ष; 
पे्‌रावव गजल गिरिपयि हिमनग कंठटशार कक । 
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सगर-सुभन सठ सहस परस जल्व-मात्र उधारनः 
झगिनित - धारा - रूप धारि खागर संचारन | 

कासी कह प्रिय जान छ्त्मकि भेव्यों जगधाई; 
सपनेहू. नि. तजी, रही अंकम लपठाई। 

कहूँ बंधे नव-घाट उच्च ग्रिरिवर - सम सोहइत; 
कहुँ छुतरी, कहुँ मढ़ी बढ़ी मन मोहत जोहत । 

धवत्न धाम चहुू ओर, फरहरत घुजा-पताका; 
घददरत घंटा - धनि, धमकत धोंसा करि साका । 

मथुरी नोबत बजत कहूँ नारी- नर गावत; 
वेद पढ़त कहूँ द्विज, कह जोगी ध्यान लगावत । 

कहुँ सुंदरी नहात नीर कर - जुगल् उद्धारत; 
जग अंजुज मिन्नि मुक्त-गुच्छ मनु सच्छ निकारत। 

धोवत सुंदर बदन करन अति ही छुवि पावत; 
वारिधि नाते शशि-कलंक मनु कमतल्न मिटावत । 

संदरि शशि - मुख नीर-मध्य इमि संदर सोहत; 
कमल-बेलि लइलदी नवत्ष कुसुमन भन मोहत। 

दीडि जद्दीं - जहँ जात रहत तितहीं ठहराई; 
गंगा-छुवि हरिचंद कछू बरनी नहिं जाई। 
( हरिश्चंद्र ) 

देश-दशा-वर्णन 

सेल गई, बरछ्ी गई, गए तीर - तरवार; 

घड़ी, छुढ्दी, चसमा भए छुश्निन के इथियार। 
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विश्वामित्र वशिष्ठ के बंसज हा भीराम ! 

सब चीरत हैं पेट-द्दित, अरु बेचत हैं चास। 
बहु दिन बीते राम प्रखु खोए अपनो देस; 

खोबत हैं अब बेठके भाषा - भोजन - भेस । 

( बाबू बालसुकद गुप्त ) 

सीखत कोड न कल्ला उदर भरि जीवत केवल; 

पसु-समान सब अन्न खात पीवत गंगा-जल्य । 
धन विदेश चल्ि जात, तऊ जिय होत न चंचल; 

जढ़-समान हो रहत अकल-हत रचि न सकत कल । 
जीवत विदेश की वस्तु ले, ता बिन कछु नहि कर सकत; 

जगि जागो अथ साँवरे, सब कोउ रुख तुम्हरो तकत । 

( इरिश्चंद्र ) 
ब्रजमाषावाले कहते हैं; वीररस की कविता में 
“तुपक्षं तड़के” हीन ही हृदय को उत्तेजित करनेवाले पद्‌ 
भीहें। 

यथा-- 
चत्नहु भीर उठि तुरत सबे जय - ध्वज उड्ाओ; 

छेहु स्थान सों खड़ग खेँचि रन-रंग जमाओ । 
परिकर कसि कटि उठो धनुष पे धरि सर साथो; 

केसरिया बानों सजि - सजि रन - कंकन बाँधों । 
जौ आरजगन एक दोइ निजरूप . ससरें; 

तनि गृह-कल्नर्ई अपनी कुल-मरजाद निहारें । 
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तो ये कितने नीच कहा इनको बत्ष भारी; 
सिंह जगे कहूँ स्वान ठहरिहें समर मैँसारी । 
( नील देवी ) 

ब्रजभाषावाले खड़ी बोलीवाज़ों से पूछते हैं कि राष्ट्रीयता 
ओर व्यापकता के लिहाज़ से बोलचाल को भाषा में कविता 
लिखना विरोष उपयोगी है, तो किनकी, और कहाँ की बो ज्- 
चाल की भाषा सें कविता लिखनी चाहिए--बिहारियों की 
या पंजाबियों की, बेसवाड़ियों की या ब्रजबासियों की; 
काश्मीरी पंडितों की या बीकानेरी बेश्यों की, कोरी-किसानों 
की या पाधा-पंडितों की, दिल्ली-लखनऊ या आज़मगढ़-मऊ 
की, काशी की या झाँसी की ? किनकी बोलचाल की भाषा 
टकसाली मानी जाय, जिसमें कविता बने ? इस सवाल का 
हल होना ज़रा ठेढ़ी खीर है, क्‍योंकि सभी अपनी-अपनी 
बोलचातल की भाषा में कविता करना चाहेंगे। इसका नतीजा 
यह होगा कि हिंदी दो मुल्लों की मुर्सगो बन जायगी; ओर 
खींचा-तानी में पड़ कुछ उन्नति न कर सकेगी। इसलिये नई 
भाषा यानी खड़ी बोली में ही कविता किए जाने का जो 
आग्रह करते हैं, वे ही, सच पूछिए; तो हमारी राष्ट्रभाषा के 
जानी दुश्मन! हैं | 

बेतकी भाषा के विषय में ब्रज़भाषावालों का कथन है कि 
दूसरी भाषाओ की नक़ल कर हिंदी में एक नई आफ़त खड़ी 
करने की क्या ज़रूरत है ? बेतुकी कविता के बिना हिंदी की 
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क्या हानि है ? जब और बातें बेतुकी होने लगीं, तब भला 
कविता बेतुकी न हुई; तो क्या हज है ? जो प्रकूत और प्रतिभा- 
शाली कवि हैं, उत्तके आगे अनुप्ास हाथ जोड़े खड़ा रहता 
है। अनुप्रास के कारण उनके भाव भ्रष्ट नहीं होते। जो कच्चे 
कवि हैं, वे ही अनुप्रास के अन्वेषण में असमर्थ हो भाव को 
भ्रष्ट करते हें। बेतुके कबि भी तो अनुप्नासख का आदर 
करते हैं। अंतर इतना दी है कि अनुप्रास को अंत में 
न लाकर आदि-मध्य जहाँ पाया, वहीं रख देते हैं। मोक़ा 
मिल जाय; तो अंत में मी लाते हैं, पर कहते हैं कि यह 
भिन्न तुकांत कविता है । निम्न-लिखित पंक्तियाँ इसका 
प्रमाण हैं-- 
“गिरींद्र के अंक विज्ञोकनीय थी; 
वनस्थत्ञी बीच प्रशंसनीय थी। 
अनूप शोसा अ्रवत्ञोकनीय थी 
असेत जंबालिनि ० कूल जंजुकी ।”” 
“'विल्लोकनीय अप्रशंसनीय' और “अवलोकनीय” यहाँ 
विशेष विचारणीय हैं। ये तीनो शब्द तीनो पंक्तियों के अंत 
में आए हैं। फिर भी भिन्न तुकांत कविता है, यही आश्चय है। 
कोई यह न सममे कि ऐसा उदाहरण बिरल है। इसलिये 
एक ओर उद्ध त करता हूँ-- 
“नितांतक्षष्वी, घनता - विवधिनी ; 
झअसंख्य पत्रावत्षि अंकधारिणी । 
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प्रगाई छायामयि पुष्पशोमिनी $ 
अस्लान काया इमिद्ी सुमोक्षि थी।” 

“(विवर्धिनी', अंकधारिणी' ओर “पृष्पशोमिनी/ इस बात 
की प्रमाण-स्वरूपिनी हैं। 

यह तो हुआ खड़ी बोली और त्रजभाषावालों का प्रश्नो्तर, 
मैंने क्या अवलोकन किया, अब वह भी सुन लीजिए ।। मेरी 
समम से खड़ी बोली और व्रजभाषावाले, दोनो ही राष्ट्रभाषा 
हिंदी के जानी दुश्मन हैं, क्योंकि खड़ी बोलीवाले त्रजभाषा 
का बहिष्कार करते हैं, और व्रजमाषावाले खड़ी बोली को 
खरी-खोटी सुनाते हैं । इससे हिंदी की उन्नति में बाधा पहुंचती 
है। ब्रजमाषा और खड़ी बोली हिंदी का दायां ओर बायाँ 
हाथ है। व्रजमाषा हिंदी का श्राचीन और खड़ी बोली नवीन 
स्वरूप है। इन दोनो से हिंदी की शोभा ही नहीं, श्री-इंड्ध भी 
है । ब्रजमाषा का बहिष्कार करने से हिंदी की ग्राचीनता 
प्रकट न होगी; और खड़ी बोली की खिल्ली उड़ाने से नवी- 
नता नष्ट होगी | हानि दोनो से है। इसलिये दोनो दलवालों 
को ईर्षा-द्वेष त्यागकर काम करना चाहिए। आपस में गाली- 
गलौज करने से कुछ लाभ नहीं । 

अश्लीलता, सभ्यता और रुचि समयानुसार बदलती रहती 
'हैं। पहले जिसे लोग पसंद करते थे, आज उसे नापसंद करते 
हैं । हम जिसे पसंद करते हैं, पहले उसे लोग नापसंद करते 
थे, और संभव कै आगे भी नापसंद करें | जैसे खरीदार होते 
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हैं, दुकानदार भी वेसी ही चीज़ें रखते हैं। एक समय वह 
था; जब देशी दस्तुएँ कोई पसंद नहीं करता था; तो देशी 
वस्तुएं बिलायती छाप लगाकर बेची जाती थीं, पर एक समय 
शआ्राज है, जब देशी चीज़ों की माँग है, तो विज्ञायती चीज़ों 
देशी छाप से बिक जाती हैं। तात्पय यह कि देश-काल-पात्र 
का प्रभाव सब पर पड़ता है। हम लोग पुरुषों के पाँव खुले 
रहने में कुछ बुराई नहीं मानते, पर स्त्रियों का वक्षःस्थल खुला 
रहना बुरा सममते हैं । पर अँगरेज़ों के यहाँ इसके विपरीत 
रिवाज है। उनकी समझ से मर्दों के पेर खुले रहना अस- 
भ्यता है, पर स्त्रियों की छाती खुली रहना सुंदरता है। इसी 
तरह पहले जेसी लोगों की रुचि थी, जैसी सभ्यता थी, और 
अश्लीलता की जेंसी सीमा थी, बेसी ही कविता कविगण 
करते थे। इसमें कवियों का या ब्रजभाषा का क्‍या दोष है १ 
अब सब बातें बदल गई हैं, तो कविता का ढंग भी बदल 
गया है । समय आप ही सब कुछ करा लेगा । आपस में ठ्यथ 
कगड़ा करने से कोई लाभ नहीं । 
खड़ी बोली के ग्रेमियों से प्राथना है कि वे ब्रजमाषा के 
कवियों को गालिियाँ देने के बदले अपने घर का कूड़ा साफ़ 
करें । अभी खड़ी बोली की कविता जेसी होनी चाहिए, बेसी 
नहीं होती । .उसमें प्रायः भाव का अभाव और आओज की 
व्यथ खोज है । लालित्य के तो लाले पड़े रहते है । इसमें खड़ी 
बोली का दोष नहीं, दोष है उसके अधिकांश कवियों का, 
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जो स्वयंभू कवि बन जाते हैं। और, अधिक दोष है उनके 
पिदओं का, जो हर किसी को साहित्यरत्न) साहित्यसमाद्‌ 
बना देते हैं। उद्‌' भी तो खड़ी बोली ही है। देखिए, उसके 
कवि केसी कविता करते हैं--- 
“सदियों से फ़िक्सफ्रे की चुना और चुनो रही; 
लेकिन ख़दा की बात जहाँ थी, वहीं रही। ” 
इन दोनो पंक्तियों में कवि ने केसी खूबी के साथ फ़िला- 
सफ़ीवालों पर व्यंग्य किया है, यह देखकर दंग हो जाना 
पड़ता है । और सुनिए-- 
“बादे मुदेन कुछ नहीं, यह फ़िलसफ़ा मरदूद हे ; 
क्रौम ही को देखिए, सुर्दा है, भौर मौजूद है ।” 
इन खुले शब्दों में कैसा जादू भरा हुआ है ! सुनते ही दिल 
फड़क उठता है । ओर सुनिए-- 
“बेपरदा कल्ल जो आईं नज़र चंद बिबीयाँ, 
अकबर ज़ममी में ग़ेरते-क्रोमी से गढ़ गया। 
पूछा जो उनसे आपका परदा व क्‍या छुआ 
कहने लगीं कि अक़्त पे मदों की पड़ गया ।” 
परदा उठानेवाल्लों पर कैसा सुंदर आल्ेप है ! 
यह इलाहाबाद के तोहफ़ा जनाब अकबरहुसेन साहब की 
शायरी है, जिनकी बाबत कहा जाता है-- 
“कुछ इलाहाबाद में सामों नहीं बहबुद के; 
वहाँ घरा क्या है बजुज्ञ अकबर के ओर अमरूद के ।” 
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क्या खड़ी बोली में दिल में चुभनेवाली ऐसी एक भी पंक्ति 
है ९ मुझे तो काव्य क्या; महाकाव्य में भी नहीं मिली । फिर 
यह कविता ही क्‍या, जिससे दिल न फड़क उठे। कहा भी है-- 
“तया कवितया किया किया वनितया तथा; 
पद - विन्यासमात्रेण मनो न हृत॑ यया ।”” 
अश्लीलता के भय से अर्थ नहीं लिखा । 
बात यह है कि स्वाभाविक ओर प्रतिभाशाली कबि के 
लिये जैसी खड़ी बोली, वेसी त्रजभाषा। वह चाहे जिसमें 
अच्छी कविता कर सकता है। स्वग॒ंवासी पंडित प्रतापनारायण 
मिश्र ने बेसवाड़ी बोली में भी बुढ़ापे का कैसा सुंदर 
स्वाभाविक वर्णन किया है कि पढ़कर जी लोट-पोट हो 
जाता है। ज्ञीजिए-- 
“हाय छुढदापा तोहरे मारे अब तो हम नकनन्‍्याय गयन॥ 
करत-घधरत कहु बनते नाहीं, कहाँ ज्ञान झो - केस करन । 
डिन-भरि चटक, छिने माँ मद्धिम, जस छुकाव खन होइ दिया; 
देखे निखवख देखि परत हैं हमरी अक्वित्ष के लच्छुन । 
धस कुछ उतरि जाति है जी ते बाजी ब्यरियाँ: बाजी बात; 
केस्यो सुधि ह्वी नाहीं आवति मृढुइ काहे न दे मारन। 
कटद्दा चहदौ कुछ, निकरत क॒ुछु है, जीव राँद का है यहु द्वालु; 
कोऊ थाकों बात न समम्हे, चाहे बीसन दाँय कट्न । 
दाढ़ी-नाँक याक माँ. मिल्िंगे, बिन दाँतन सुहुँ अस पोपलान; 
दाढ़ी ही पर बह्ि-बद्दि आवति कबों तमाखू जो फाँकन । 
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बार पाकिंगे, रीरौ झुकिंगे, मूढ़ो सासुर हालें लाग; 
हाथ-पायं कछु रहे न आपन, केद्िके आगे दुख रवावन ।” 
अब हिंदी के प्रसिद्ध कवि श्रीमान्‌ पं० श्रीधर पाठक की 
देहरादून-यात्रा का वणन भी सुन लीजिए। इसकी भाषा 
गँवारी पूर्वी होने पर भी कैसी सरस है-- 
“यारद मई महिनवा तेरह खाल, 
झद्तिवार अधदिनवा धूप दुकात्ष । 
कठिन घोर दुपहरिया खुअकर जोर, 
चलेड तेज असवरिया टेसन ओर । 
तुरतद्दि सब झअसबबिया बिल्वटी कीन, 
भारी भीर सबबवा सेंग नहिं द्वीन। 
बेठत तुरत रेश्रत्षिया सीटी दीन, 
बिजु अस चपतल मेशअक्तिया चाज् प्रबीन । 
पहिले चक्षिस चिविक्तिया कोमल चाल, 
पुनि पत्ष-पत्र अलबेलिया बढ़िसि बेहाल । 
भागत उथल्वच पथल्ञवा त्यागत देख, 
वन-उपवन जत्ष-धतक्षवा विसम विसेस । 
दौरत तट शुईं पेड़वा निपट दिखाहि, 
लागत लुअन थपेडवा मुँह के माँदि । 
समतम तपत सुरजवा, जरत अकास, 
चमचम चपतलन चड धवा विकट अ्रकास ।”” 
खड़ी बोलीवालों को एक तो शब्दों को तोड़ना-मरोड़ना न 
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चाहिए, दूसरे खड़ी बोली की कविता में त्रजभाषा की पुट न 
डालनी चाहिए। इससे भाषा खिचड़ी हो जाती है। जिन 
दोषों को दूर करने के लिये खड़ी बोली में कबिता की जाती 
है, जब वे बने ही रहे, तो फिर खड़ी बोली की क्या ज़रूरत 
है ? इससे तो त्रज़भाषा ही अच्छी । विशुद्ध ब्रजभाषा या 
खालिस खड़ी बोली में कविता होनी चाहिए। दोनो की 
खिचड़ी न पकनी चाहिए | इसकी आवश्यकता भी नहीं है । 
खालिस खड़ी बोली मे खासी कविता हो सकती है। बनाने- 
वाला चादिए। उद्‌ का नमूना दिखा चुका। अब हिंदीं का 
दिखाता हूँ-- 
८“आ-आ प्यारी बसंत सब ऋतुओं में प्यारी; 
तेरा शुभागमन सुन फूली केसर-क्यारी । 
सरसों तुकको देख रही है आँख उठाए; 
गेंदे ले- ले फूल खड़े हैं सजे - सजाए। 
झास कर रहे हैं देसू तेरे दर्शन की; 
फूल फूल दिखलाते हैं गति अपने मन की | 
पेड़ चुलाते हैं तुकको टहनियाँ हिल्ाके; 
बड़े प्रेम से टेर रहे हैं हाथ उठाके । 
मारग तकते बेरी के हुए सब फल पीले; 
सहते-सइते सीत हुए सब पत्ते दीके । 
नींबू - नारंगी हैं अपनी महँक उठाए; 
सय अनार हैं कक्तियों की दुरबीन कगाए। 


सिंहावलोकन १२३ 


पत्तों ने गिर-गिर तेरा पाँवडा बिद्धाया; 
द राइ-पोंछ वायू ने उसको स्वच्छ बनाया। 
_ फुलसुधनी की टोली उड़-डड़ डाली-डाढी; 
मूम रही हैं मद में तेरे हो मतवाली। 
इस प्रकार है तेरे आने की तेयारी; 
आ-आ प्यारी बसंत सब ऋतओं में प्यारी ।” 
, इस्रकी भाषा केसी सरल, सुबोध ओर शुद्ध है। भाव 
कैसा भव्य और रचना-शेली केसी सु'दर है! 
ब्रजभाषा के अनुरागियों से भी मेरा यही नम्न निवेदन है 
कि अब “यहि पाखें पतित्रत ताखें धरो” ओर “डमठ अरीरी 
में मरीरी कद मुख ते” का ध्यान छोड़िए | अब 
“पजञन प्रयत्न सों सकेत परजंक पाय, 
प्रफेएः फुंदी के फंद - फंदन दुराय रे; 
केलि कुल कल्माकल, कुलकले कूल - कूल 
कुल कौछ्-कोज़ कील कली खुत्त काय रे। 
ऊल्न अवत्ंब असलि, अवक्ति अबोल बोल, 
लाल-जलाल लोयन सों सलित बहाय रे; 
ईले उक्ते ओल ओकज्ी, ओलत अली ले ओले, 
हौले-दौहो खोले पल, बोले हाय-हाय रे ।”” 


जैसे कवित्तों से काम न चलेगा। समय बदल गया है | अब 
न तो वह 'कलिंदी-कूल' है और न “कदंब की डारन' हैं। अब तो 
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“बसत लहलही जहाँ सघन सुदर दरिआई ; 
तहँ अब ऊसरमयी भई, नसि गई निकाई ।”” 
ऐसी अवस्था में समय देखकर काम करना चाहिए। 
समय के अनुकूल चलने से सफलता ओर प्रतिकूल जाने से 
विफलता होती है; इसका सदा स्मरण रखना चाहिए। फालतू 
बातें छोड़कर काम की बातें कहिए, जिससे नाम हो, ओर 
काम बने। उठिए, उत्तेजना दीजिए। इस समय इसकी 
आवश्यकता है । यदि आपको वास्तव में त्रजभाषा की भक्ति 
है, ओर उसकी शक्ति बनाए रखने की इच्छा है, तो उसका 
संस्कार कीजिए | नए-नए रत्न लाने का प्रयत्त कर उसका 
भांडार भरिए, नहीं तो पछताने के सिवा ओर कुछ हाथ न 
आएगा। अब सरल, सुबोध; साधु ओर शुद्ध भाषा में स्व॒राज, 
समाज ओर स्वदेश-संबंधी कविता कीजिए, जिससे साहित्य 
ओर स्वदेश का कल्याण हो | 
इसमें संदेह नहीं कि त्रजभाषा ओर खड़ी बोली, दोनो 
से राष्ट्रभाषा हिंदी का विभव बढ़ता ही है; घटता नहीं । 
इसलिये -- 
खड़ी-पड़ी ओ अड़ी-गढ़ी बोलिन को रगरौ ; 
करो न कबहूँ भूलि जानि यह झूठी झूगरो । 
हिंदू आरज नामन को झूगरो मत ठानो ; 
जगन्नाथ की कह्टी भल्रा इतनी तो मानो । 
भल्लारिमातेंड' के संपादक को मेरा भी कृतज्ञ होना 
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चाहिए, क्योकि सरस्वती! ओर अभ'िश्रबंधु-बिनोद! की 
तरह मैंने भी उनका पक्ष पुष्ट करने के साधन संग्रह कर 


दिए हैं ! 


गद्य 


अब गय में ग़ोते लगाता हूँ; तो वहाँ भी अंधेर का अंघड़ 
पाता हूँ । शब्द, शेली ओर शील का संहार हो रहा है | “मन- 
मानी घरजानी” का बाज़ार गर्म है। जिसे देखो, वही ऐंठा- 
सिंह बना बेठा है। जिसके मुँह से जो कुछ शुद्ध-अशुद्ध 
निकल जाता है, वह उसे ही पत्थर की लकीर समम लेता है। 
लाख सममभाने पर भी कोई खाक नहीं समझता | खंडन-मंडन 
में गाली-गलौज तक की नौबत पहुँच जाती है; पर निर्णय कुछ 
नहीं होता । वही ढाक के तीनो पात रह जाते हैं। इसका 
परिणाम यह हुआ कि जितने लेखक हैं, उतने प्रकार की 
शैली है, उतने प्रकार का वर्ण-विन्यास ओर उतने ही प्रकार 
की वाक्य-रचना ! तात्पय यह कि इिंदी-लेखकों की स्वेच्छा- 
चारिता बढ़ रही है । यदि यह न रोकी जायगी, तो हिंदी- 
साहित्य की बड़ी हानि होगी | इसलिये गद्य-भाग का सिंहाव- 
लोकन सस्‍्यक्‌ू रूप से करना कतंव्य है। पर लेख बहुत लंबा 
हो गया । अतः इसे यहीं समाप्त कर शेषांश के लिये अगले 
सम्मेलन तक समय लेता हूँ; ओर यह कहने के लिये क्षमा 
मॉँगता हूँ कि-- 
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जिस हिंदू के है नहीं हिंदी का अनुराग; 

निश्चय उसके जान लो, फूट गए हैं भाग । 
क्यों कि-- 

जिसको प्यारी है नहीं निज भाषा, निज देस; 

पशु-सा हे वह डोज्ञवा नर का धरकर सेस । 
इसी से-- 

कुल्न-कुपूत-करनी निरखि घरनी के उर दाह ; 

धघक उठत सोई कबहूँ ज्वाला गिरि की राह । 
ओर-- 

निरखि कुचात्न कुपूत की धरनी होति अधीर ; 

लनेनव निरकर सो भरत, यातें तातो नीर । 
अतएब्‌--- 

मन हिंदी हिंदी कहु रे; 

अँगरेज़ी को तजिके प्यारे अपनी भाषा गहु रे । 

दीन-दीन हिंदी-भाषा है, यह कल्नक मत सहु रे ; 

निज्न भाषा की सेवा करिके “जगन्नाथ! जस त्वहु रे। 


(5 €७ हि £ 

हिदी-लिग-क्यिाःर+: 

जि मिनलीअ नी गम नकद लि नीलिकम कक न बम ली» । 
संस्कृत-व्याकरण का लिंग-प्रकरण जैसा कठिन ओर 


जटिल है, बेसा हिंदी-व्याकरण का नहीं । पत्नी-बाचक होकर 
भी कल्नन्न-शब्द संस्कृत में क्लीबलिंग ओर 'दार'-शब्द पुंलिंग 
है। समस्त संसार का स्रष्टा होकर भो अह्म नपुंसक है। यह 
सरासर असंभव ओर अस्वासाविक है। आनंद की बात है, 
हमारी प्यारी हिंदी में ऐसी बेढंगी बातें नहीं । यहाँ पुरुष पुरुष 
ओर स्त्री स्त्री ही रहती है। लिंग-विपयय नहीं होता । 

संस्कृत में तीन लिंग हैं -पुंलिंग, सत्रीलिंग और क्लीब- 
लिंग । संस्कृत से निकली हुई भाषाओं का विचित्र हाल है। 
किस्री मे तीन लिंग, किसी में दो ओर किसी में एक भी नहीं, 
जेंसे गुज़राती-मराठी में तीन हैं । बँगला ओर उड़िया-भाषाओं 
में संस्कृत-तत्सम शब्द, संस्कृत के अनुसार उन्हीं तीन लिंगों 
में विभक्त हैं; पर ठेठ बैगला ओर जड़िया-शब्द लिंग-रहित 
हैं। पंजाबी ओर सिंधी की तरह हिंदी में भी दो ही लिंग हैं। 
यहाँ स्त्री या पुरुष के सिवा कोई नपु'सक नहीं। अगर 
कुछ गड़बड़ भी है, तो चील-कोओं में । क्योंकि हिंदी में 


58 यह बंबई के नवम हिंदी-साहित्य-सम्मेश्वन में पढ़ा गया । 
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कौआ नित्य पुलिंग, ओर चील नित्य ख्लीलिंग है | पर तो भी 
कुछ लोग हिंदी के लिंग-प्रकरण पर कुठाराघात करने के लिये 
तुले बैठे हैं। अगर इनकी चलती, तो बैंगला की तरह हिंदी के 
लिंग का भी आज तक सफ़ाया हो जाता | पर भगवान्‌ गंजे 
को नाखून ही नहीं देता। 

लिंग-विरोधियों का कहना है कि हिंदी का लिंग-भेद बड़ा 
कठिन है। और भाषाओं में तो संज्ञा-सबनाम में लिग होता 
है; पर हिंदी की क्रिया भी लिंग से खाली नहीं। इससे भिन्न- 
भाषा-भाषी ही नहीं, हिंदी-भाषा-भाषी भी हैरान हैं। बहुत 
स्रावधान रहने पर भी वे लिंग की भूलों से नहीं बच सकते, 
क्योंकि हिंदी में सजीबों की कोन कहे, निर्जीव भी ख्रीलिंग- 
पुंलिंग के फेर में पड़े हैं। इसलिये जहाँ तक बने, जल्द इस 
बलां को हिंदी से दूर करना चाहिए, क्योंकि हिंदी के राष्ट्र- 
भाषा होने में लिंग बड़ी भारी बाधा डाल रहे हैं | इत्यादि । 

जिन्हें इसका विश्वास न हो, जे “मिश्रबंधु-विनोद” खोल- 
कर पढ़ लें। उसमें लिखा है--“हिंदी में सबसे बड़ा झगड़ा 
लिंग-भेद का है। इसके कोई भी स्थिर नियम नहीं हैं, केवल 
बोलचाल ओर महावरे के अनुसार इस पर काररवाई की 
जाती हे ।7 

यदि कोई भिन्न-भाषा-भाषी या विदेशी ऐसी बात कहता, 
तो आश्चय न होता, पर हमारे मिश्रबंधु महाशय हिंदी बोलने- 
वाल्ले ही नहीं; हिंदी के सुलंलक्ष ओर सुकवि भी कहते हैं। 
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इनके मुँह से यह सुनकर कि हिंदी के कोई स्थिर नियम नहीं; 
आश्वय ही नहीं, कोतृूहल भी द्वोता है । स्थिर नियम हैं या 
नहीं, यह कुछ न कह केलॉग साहब (२८ए. 5. 7. 77८/088 ) 
क्या कहते हैं, केबल वही यहाँ उद्ध,त कर देता हूँ। केलॉग 
साहब ने अँगरेज़ों के लिये हिंदी का व्याकरण बनाया है। 
उसमें वह कहते हैं-- 

४3 ]६७०0४७, 88 05 870968:5, 06 8०768 र्0 8, 
पातता जताते 0060 56७९६:75 00 96 वृषा6 क्षाणाएक्षाप्र, 
ए&६ [9676 76 ०८४ 9780008/ 70765 ०ए फरार) 
788 8६0४0१67 ० प्रा05: 70प्रा8 7789 06 07. 

अर्थात्‌ “हिंदी-शब्दों का लिंग यद्यपि मनमाने तोर से बना 
लिया गया है, तथापि कुछ नियम हैं, जिनसे अधिकांश शब्दों 
का लिंग जाना जा सकता है ।” बस, इन्हीं दोनो दक्तियों को 
आाप मिलाकर देख लें, ओर जो कुछ सममना हो, समझ लें । 
एक तो हिंदी-भाषा-भाषी हैं, ओर दूसरे भिन्न-भाषा-भाषी 
विदेशी । पहले सज्जन कहते हैं कि स्थिर नियम नहीं हैं, और 
दूसरे कहते हैं कि है। में समझता हूँ कि आप लोग पहले 
सज्जन की ही बात मानेंगे, क्योकि वह हिंदी के सुपुत्र हैं। 
उत्तकी ही बात सत्य हो सकती है। पर अफ़सोस ! बात उल्टी 
निकली । ऐसे ही सुपुत्रों की बातें सुनकर भिन्न-माषा-भाषियों 
को हिंदी पर आज्षेप करने का अवसर मिल जाता है। इसी 
'सिश्रबंधु-विनोद' के सहारे इंदौर के 'मल्लारिमातेंड' के प्रचंड 
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संपादक ने गत वर्ष हिंदी को हीन कहने का दुस्साहस किया 
था | खैर, केलॉग साहब ने कुछ तियम बताए हैं, जिनमें 
पहला यह है---])29८ 70/65 7697606, थ67/ 6 
88707708607 0 पठप्रा४ 0 परीढा साशाए&075. 
अर्थात्‌ अर्थ और प्रत्यय के अनुसार लिंग होता है। और, 
बात भी यही है, पर जो यह नियम नहीं जानते, वे लिंग- 
विपयंय करते ओर कहते हैं कि हिंदी में स्थिर नियम ही नहीं 
है। खेर, नियम है कि जिन शब्दों में हुट, बट आदि प्रत्यय 
हों, वे स्लीलिंग होते हैं । जैसे बनावट, चिल्लाहट आदि | इस 
बिषय में अँगरेज़ की भी गवाही ले लीजिए, क्योकि आजकल 
उन पर लोगों का, विशेषकर हमारे बंघुओं का, बढ़ा विश्वास 
हे । केलॉग साहब कद्दते हैं--...0]] 7707795 77 है॑ंट ०7 बट ६॥६ 
(९7)77776 बुल्लाहट, बनावट आदि | कुछ लोगों ने श्रम-वश 
बुलाहट और बनावट के वज़न पर “मंकट” को भी सारी 
पहला एक नया मॉँमाट खड़ा कर दिया। मौमाट में हट, बट 
कोई प्रत्यय नहीं । यह स्वतंत्र शब्द है। फिर यह कैसे स्त्रीलिंग 
हो गया | इसका विचार कोई नहीं करता | सभी “गडलिका- 
प्रवाह*न्‍्याय से चले जाते हैं। अगर सोचें-बिचारें, तो ऐसी 
भद्दी भूलें दी न हों। शिष्ट अयोग की तरफ़ जाइए; तो वहाँ 
भी संकट आपको पुरुष-बेष में ही मिलेगा । 

हिंदी के प्रसिद्ध कषि और लेखक स्वगवासी पंडित 
प्रतापनारायण मिश्र 'मन की लहर” में कहते हें-- 
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“सित्रा रहे अपने प्यारे से नशे में उसके चूर रहे ; 
जी चाहे सो करे, सारे ऋंझठ से दूर रहे।” 
भआारतमित्र' के भूतपूर्व संपादक मिन्रवर स्वगंबासी बाबू 
बालमुकंद गुप्त दिल्ली-प्रांत के वासी थे । उन्हें इस विषय का 
में प्रमाण ( ४०००7 ) मानता हूँ । वह भंमकट को सदा 
पुलिंग ही मानते थे। इसका प्रमाण 'शुप्त-निबंधावली' के 
८६वें प्रष्ठ पर है। उसमें लिखा है--“न माग चलते भीड़ में 
रुकने का मंझट |” 

जोधपुर-निवासी प्रसिद्ध इतिहासज्ञ मुंशी देवीग्रसादजी 
मुसिफ़ 'बहराम बहरोज' नाम की हिंदी-पुस्तिका के २६वँं पन्ने 
में लिखते हैं--“बहरोज ने यह खबर सुनकर अपने बाप और 
चचा से कहा कि में तो विवाह करके बढ़े मंमट में पड़ 
गया |” 

'सतसई-संहार”-वाल्े श्रीयुत पंडित पद्मसिंह शर्मा संस्कृत- 
हिंदी के अच्छे विद्वान ओर फ़ारसी-उदू के आत्तिम हैं.। 
उनसे पूछा, तो वह लिखते हैं--“मंकट के झगड़े में आपकी 
सर्वतोमुखी जीत हुईं। उदूं के कोशकार फ़रहंगे-आसफ़िया 
के लेखक देहलवी ओर जलाल तथा जलील लखनवी इसे 
मुजकर ( पुलिंग ) ही मानते हैं।” पदूससिंदजी सिर्फ राय 
हौँ नहीं देते, पु लिंग में इसका प्रयोग भी करते हैं।३०।५। १८ 
के पत्र में आप लिखते हैं--/अब आपको गृहस्थ के 
मँकटों का अधिक सामना करना पढ़ेगा ।” 
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इसलिये मंकट के पु'लिंग होने में अब कगड़ा या मंमट 
न होना चाहिए । 

मॉमट के बाद आहट! है। इसकी भी खूब खींचा-तानी हे । 
इसमें “हट प्रत्यय नहीं, तो भी इसका प्रयोग लीलिग-सा 
है। स्वगंवासी राजा लक्ष्मणर्सिह हिंदी के उन्नायकों में से हैं। 
वह आगरे के निवासी थे | इससे उनके अ्रयोग प्रमाण-स्वरूप 
हैं। राजा साहब के बनाए अभिज्ञान शकंतला-नाटक की 
दो प्रतियाँ मेरे सामने है। एक तो आगरे के मन-प्रेस की 
सन्‌ १६०४ की छपी है; ओर दुखरी काशी के सेंट्रल हिंदू- 
कॉलेज के अध्यापक ओर बनारस की नागरी-प्रचारिणी सभा 
के भूतपूज मंत्री तथा उपसभापति बाबू श्यामभंदरदास बी० 
ए० द्वारा संपादित सन्‌ १६०८ ई० की है, जो प्रयाग इंडियन 
प्रेस में छुपी है । इन “दोनो में बड़ा भारी लिग-भेद है । अब में 
किसे प्रमाण मानें, यह समम में नहीं आता; क्योंकि उधर तो 
राजा लक्ष्मणसिंह आगरे के, ओर इधर बाबू श्यामसुंद्रदास 
काशी के। खेर, इसके निणय का भार में विद्वानों पर छोड़ 
आगे बढ़ता हूँ। 

आगरेबाली प्रति के १०वें पन्न की टिप्पणी में क्षिखा है-- 
“हमारा आहट पाकर कुछ भी नहीं चोंकते ।” ओर प्रयागवात्री 
के चोथे प्रष्ठ में है--/हमारी आहट पाकर कुछ भी नहीं चौंके |” 

शायद यद छापाखाने के भूतों की लीला हो। इसलिये 
लिंग-परिवतन का दूसरा उदाहरण लीजिए । आगरेवाली प्रति 
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के १२६वें पन्ने में माढव्य की यह दक्ति है--“जहाँ मरि- 
जटित पटिय। बिछी है, यही माधवी कंज है। निस्संदेह यह 
ऐसी दीखती है; मानो मनोहर फूलों की मेंट लिए हमें आदर 
देती है । चलो) यहीं बेठें ।” 

यहाँ 'कुज'-शब्द की ओर आप लोगों का ध्यान आइऋृष्ट 
करता हूँ। इसे राजा साहब ने ख्लीलिंग मे प्रयोग किया है । 

अब बाबू श्यामसु दरदासवाली प्रति खोलिए । उसके ७८वें 
पन्ने में बही माढव्य कहता है-“यह माधवी कुंज, जिसमें 
मणि-जटित पटिया बिछी है, यद्यपि निर्जीव है, तो भी ऐसा 
दिखाई देता है, मानो आपका आदर करता है। आओ 
चलकर बठे ।” 

यहाँ बाबू साहब ने कुंज पर कृपा कर उसे पुंलिंग बना 
दिया है, ओर “दीखती है! को (दिखाई देता है? कर दिया 
है । शायद यह भी छापे की भूल हो। तो क्‍या छापे की भूलें 
करने के लिये ही यह संपादन हुआ है ? 

अच्छा, “आहट! सुन असमी सत चोंकिए | आइए “ुज! 
की ओर | देखिए, यहाँ क्‍या गुल खिलते हैं । 

चतुथ सम्मेलन के समापति, हिंदी के सुप्रसिद्ध कवि मेरे 
मित्र पं० श्रीधर पाठक भी आगरा-वासी हैं। वह अपने 'ऊजड़- 
गाँव! में कहते हैं-- 

“प्यारी-प्यारी वे मलूक हरियात्री कु; 
सोभा-छुबि-आनंद-भरी सब सुख की पु्े।”? 
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'जगत-सचाई-सार” में भी पाठकजी ने कुज को ख्रीलिंग 
लिखा है । यथा-- 
“ये नदियाँ, ये रीद्ध - सरोवर, 
कमझ्लों पर भोरों की गुज, 
बड़े सुरीले बोलों से अनमोल, 
घनी बच्चों की कुज ।? 


हमारे मेनपुरी-निवासी मस्त मुँ हफट' कवि चौबे भीखमसिंह 
भी गा गए हैं-- 
“रानी किसोरी की कंज में मिखमसिद आए ल्लोठा डार ।”! 
इससे सिद्ध होता है कि आगरे की ओर “कज'"-शब्द्‌ 
स्रीलिंग में प्रयुक्त होता है, ओर काशी-अयाग में पुलिंग। 
शायद इसी से बाबू साहब ने कुज ओर आहट का लिंग-परि- 
वतन कर राजा साहब की इसलाह कर दी है। पर ऐसा करते 
का उन्हें क्या अधिकार है ९ 
कुछ लोग गेंद को पु'लिंग लिखते हैं; पर यह ख्लीलिंग 
है। यथा-- 
“श्याम मोहि चोरी लगाई। 
खेलत गेंद गिरी जघुना में, 
तू मेरी गेंद छिपाई ; 
हाथ ढार अंगिया में देखे, 
एक गई, हो पाई ।” 
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उद्‌वाले भी गेंद को ख्ीलिंग ही मानते हैं। जैसे-- 


“जी नज्ञाकत से कलाई की धड़कता है मेरा ; 
हाथ में गेद उठा तुमने उछाली बेढब ।” 
इसी तरह “आत्मा' के खीलिंग होने का प्रमाण भी दादूद्याल 
की बिनती में मिलता है-- 
“वन-मन निर्मल आत्मा, 
सब काहू की होय॥ 
दादू.. विषय - विकार को 
बात न बूझ्े कोय ।”” 
अब तीसरा नियम ल्लीज्िण। या“अत्यांत-शब्द ख्रीलिंग 
होते हैं। केलॉग साहब भी यही बात कहते हैं-...)7777ए€५ 
ध्यताहु 79 इया 276 व्पणाणा॥८. यथा चिड़िया) 
फुड़िया आदि । अब वज़न पर लिग बनानेवालों ने चिड़िया के 
वज़न पर तकिया ओर पहिया को भी स्लीलिंग बना डाला, 
हालाँकि इसमें 'इया” प्रत्यय नहीं है। स्वर्गंवासी पंडित 
केशवराम भट्ट ने अपने व्याकरण के ७२वें पन्न में साफ़ लिखा 
है--“आकारांत संज्ञाएँ पु'लिंग होती हैं। जैसे--तकिया, 
पहिया आदि |” 
मैं सममता हूँ, लिंग-प्रकरण के स्थिर नियम सिद्ध करने के 
लिये ये उदाहरण अलम होंगे । 
कोई समालोचक लिंग की भूलें न निकाले, इसलिये मिश्र- 
बंधुओं ने क्या अच्छा उपाय सोच निकाला है । आप “विनोद 
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में कहते हैं--“वे समात्ोचक, जो ईर्षा-हेष-बश आलोच्य लेख 
एवं लेखक का खंडन करना ही अपना कतंठ्य समभतते हैं, हिंदी 
मे प्रसिद्ध लेखक तक की ऐसी ही (लिंग की ) भूलें खोज 
निकालने के लिये बढ़े उत्सुक रहा करते हें । वे इतना तक नहीं 
विचारते कि यदि हमारे नामी लेखकगश भी इस लिंग-भेद को 
नहीं समक सकते, तो इसमें किसका दोष है !” 

मेरी समझ से इसमें सबसे बड़ा दोष है हिंदी के वेयाकरणों 
का, जिन्होंने मिश्रबंधुओं से सलाह लिए बिना लिग-निरय के 
नियम स्थिर कर दिए। अगर न करते; तो आज मिश्रवधुओं के- 
से नामी लेखकों की ओर कोन नज़र उठाकर देख सकता था। 
सचमुच वेयाकरणों ने यह बड़ी भारी भूल की। ओर, कुछ 
थोड़ा-सा दोष समालोचकों का भी के जो विना बिचारे नामी 
लेखकों के दोष निकालते हैं |! जिसका नाम निकल गया, 
फिर भल्ञा उसकी समालोचना क्या ? वह चाहे जो लिखे। 
नामी लेखकों की समभ में लिंग-भेद्‌ न आवे, तो इसमें उनका 
क्या दोष है! यह लिंग-प्रकरण का ही दोष है; जो उनकी समझ 
में नहीं घुसता है । यही कारण है, मिश्रबंधुओं ने अपने बिनोद 
में गड़बड़, खोज” आदि शब्दों को पंलिंग बना लिंगों की 
गड़बड़ की है ! 

आगे चलकर “मिश्रबंधु!! ओर भी ग़ज़ब करते हैं। आप 
कहते हे--जहाँ तक कोई नपु'सकतलिगवाला प्रयोग स्पष्ट 
ओर निर्विवाद रूप से अशुद्ध न ठहर आबे, बहाँ तक उसमें 
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लिंग-भेद विषयक अशुद्धियाँ स्थापित न करनी चाहिए, 
क्योंकि वास्तव में निर्जीव पदार्थ न पुलिंग हैं, ओर न 
स्त्रीलिंग ।? 

वास्तव में बात ऐसी ही है । कोई सममदार इसका खडन 
न करेगा । निर्जीव पदार्थ न पुलिंग हैं; न स्त्रीलिंग ओर न 
नपु'सक ही हैं । उन्हें किसी लिग में मान लेना सचमुच 
सरासर. अन्याय है। पर लाचारी है।यह हमारा-आपका 
शरीर जास्तव में नाशवान्‌ है-- यह जगत्‌ वास्तव में अनित्य 
ओर असत्य है , पर तो भी हम संसार के सब काम करते ही 
हैं। खेर, “त्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या” यह वेदांत-बाक्य जाने 
दीजिए | आप रायबहादुरों ओर राजाबहादुरों को देख 
लीजिए | क्या ये वास्तव में बहादुर हैं? यदि हैं, तो इनकी 
वास्तविक बहादुरी का प्रमाण दीजिए | ओर, जब तक इनकी 
बहादुरी “स्पष्ट ओर निर्विवाद-रूप से” साबित न हो जाय, 
तब तक इन्हें रायबहादुर या राजाबदादुर न कहिए; क्योंकि 
सिश्रबंघु सहाशय कहते हैं कि जब तक नपु'सकलिंगवाला 
प्रयोग स्पष्ट ओर निर्विवाद-रूप से अशुद्ध न ठहर जाय, तब 
तक उसमें लिंग-भेद-विषयक अशुद्धियाँ स्थापित न करनी चाहिए; 
क्योंकि वास्तव में निर्जीच पदाथ न तो पु'लिंग हैं, ओर न 
खीलिंग | क्या आप ऐसा करने को तेयार हैं ? में सममता हैँ, 
नहीं; क्योंकि यह राजाज्ञा के विरुद्ध है। जिस प्रकार हम 
शरीर ओर संसार को सत्य एवं नित्य मानकर सांसारिक काय 
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कर रहे हैं, ओर एक मेढकी मारने में ,भी जिनके हाथ काँपते 
हैं, वे रायबद्दादुर और जिनके पास एक बिस्वा भी धरती 
नहीं, वे राजाबहादुर माने जाते हैं, ठीक उसी प्रकार निर्जीब 
पदार्थ भी स्रीलिंग-पुलिंग माने जाते हैं। कुछ हिंदी में ही 
ऐसा नहीं होता, और भाषाओं में भी होता है। सबसे पहले 
संस्कृत को ही जल्ीजिए। उसमें वेद पुलिंग ओर उपनिषद्‌ 
ख्रीलिंग है, ओर ये दोनो निर्जीबव पदाथ हैं। 

जो अगरेज़ी-भाषा आजकल गंगाजल से धोई-पखारी बड़ी 
पवित्र समझी जाती है, वह भी इसका शोक करती है। 
अँगरेजी में जहाज्ञ ( 50/9 ), चंद्रमा ( १(009 ), रेलगाड़ी 
( ॥:०४४॥ ) और देश ( (००7०० ) आदि शब्द स्रीलिंग हैं, 
ओर सूय पुलिंग है। क्‍यों ? क्या यह सजीब है ? हम हिंदू 
तो सूय-चद्र को भज्ना सजीब मानते भी हैं; पर योरपबाले 
नहीं मानते | फिर सूथ पुरुष ओर चंद्रमा नारी क्यों ? क्या 
सिश्रबंधु महाशय इसका कुछ उत्तर रखते हैं ९ अँगरेजी के 
असीम अनुप्रह से ही हमारा प्यारा भारतबष आज भारत- 
माता बन गया है । 

अग्राशिवाचक शब्दों का लिंग-निर्माण उनके गुणानुसार 
होता है। मधुरता, कोमलता, मनोहरता, सुकुमारता। निक- 
छता। हीनता, लघुता। दुबलता आदि गुणवाल्ी बस्तुएँ 
स्रीलिंग ओर कठोरता, उम्रता, दृढ़ता, सहनशीलता, उत्कृष्टता 
आदि गुणवाले पदाथ पु'लिंग कहलाते हैं। 


हिंदी-लिग-विचार 


मेरे इस कथन की पुष्टि 'भारतमित्र”-संपादक पं० अंबिका- 
असाद वाजपेयी-कृत “हिंदी-कोमुदी-नामक व्याकरण से होती 
है। जिसके १८वें पन्ने में लिखा हे--“अप्राणिवाचक शब्दों 
के स्लीलिग से हीनता या छुटाई का भाव निकलता है ।” 
पर अंगरेज़ी की गवाही विना आजकल पक्ष पृष्ट नहीं 
होता । इसलिये दूढ़-ढाँडुकर अँगरेज़ गवाह लाया हूँ। 
अँगरेज़ भी केसा ? खासा सिविलियन। इनका नाम है 
मिस्टर जॉन बीम्स ( ]007 8९2॥7८४ )। यह अपने (-०77[08- 
78076 (9787777%० में कहते हैं--- “76 77288८प)॥76 5 
-+ प566 (६0 667006 772० 507008, ९28ए79 ४6< ८08८७ 
0०70]6८5; ६06 (८0076 5779/, (7८०२, ॥४70 & 76 
0068, 87000 6 म्या६7, शरटार ए/ €हा89, ए८[०८- 
8&068 तप, एरा6ाएई & 0069 600776770006 एशए85. 
यानी बड़ी; सज़बूत, भारी ओर मोटी चीज़ें पु लिंग; छोटी, 
कमज़ोर, हलकी तथा पतली चीज़ें ्लीलिग, और सुस्त, ढीली 
तथा तुच्छ वस्तुएँ कलीबलिंग समझी जाती हैं । 
' आनंद की बात है; हिंदी में कलीबता को स्थान नहीं 
मिला । इसलिये इस बारे में कुछ कहने की आवश्यकता नहीं । 
सज्जनों, हिंदी के राष्ट्रभाषा होने में लिग बाधा डालते हैं या 
नहीं, यह अभी विचारणीय नहीं है । अभी तो यह विचारना 
है कि लिंग के प्रयोग मे इतनी विभिन्नता क्‍यों है, और उसके 
सुधार का क्‍या उपाय है ९ साथ ही यह भी निवेदन कर देना 
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अनुचित न होगा कि में अंग-मंग कर हिंदी को राष्ट्रभाषा बनाने 
के पत्त में नहीं । “वा सोने को बारिए, जासों टूटे कान ।” 
में बेंसा सोना नहीं चाहता, जिससे कान टूटें। में हिंदी की 
बैसी उन्नति नहीं चाहता, जिससे उसकी स्वाभाविकता नष्ट हो ! 
इसके सिवा हिंदी अपनी सरलता ओर व्यापकता के कारण 
स्वयं हा राष्ट्रभाषा बन गई है, ओर बनती चली जा रही है। 

बाक़ी रही लिग के प्रयोग की कठिनता। बह शिक्षा ओर 
अभ्यास से दूर हो सकती है। अँगरेजी-जेसी कठिन ओर 
दुरूह भाषा हम सीख लेते हैं, जिसमें अच्षरो का अभाव; वर्ण 
विन्यास का व्यतिक्रम ओर उद्चारण की उच्छ खलता है। 
सियम का तो वहाँ नियम दी नहीं है । लिखा जाय ??5977, 
ओर पढ़ा जाय साम | 7॥८7८ देयर और [7०८८ हीअर । 
(7०८ में 'खी' क ओर स, दोनो का काम करती है। इसके 
सिवा जहाँ रिएग्णााए ५४०६८ माने बहता पानी और 
एश्|प्ए8 50०7 माने टहलतो हुईं छड़ी न, होकर टहलने 
की छुड़ी होता है; वहाँ के गड़बड़काले का क्‍या ठिकाना है। 
जब इस भाषा को हम केवल सीख ही नहीं, अँगरेज्ञों की 
तरह ठीक बोल ओर लिखकर गोरव प्राप्त कर सकते हैं, तो 
हिंदी का लिंग-ज्ञान कोन बड़ी बात है! आखिर यह भारत 
की भाषा है; ओर संस्कृद से निकली है । इसके सीखने में 
देर न लगेगी ज़रा ध्यान देने से ही हिंदी का लिंग-प्रकरण 
सहज़ हो जायगा । 
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हिंदी के लिंग पर लोगों की इतनी कड़ी नज़र क्‍यों हे ९ 
इसलिये कि कुछ पंडितासिमानी अहम्मन्य लेखकों ने इसका 
दुरुपयोग किया है, और कर रहे है। मनमाने तोर से लिंग का 
प्रयोग हो रहा है। इसका कारण हिंदी-शिक्षा ओर समा- 
लोचना का अभाव है। अगर सीखकर लोग हिंदी लिखें, तो 
ऐसी गड़बड़ न हो | कोई तो अँगरेज़ी के सहारे हिंदी का 
सुलेखक बन जाता है, ओर कोई संस्कृत के । कुछ करीमा- 
मामकीमा पढ़कर ओर कुछ बिना पढ़े ही हिंदी के सुलेखक 
तथा सुकवि बन बैठते हैं। मेरे कहने का तात्पय यह नहीं कि ये 
लोग हिंदी न लिखें | ज़रूर लिखें । में इसके लिय इनसे विनीत 
प्राथना करता हूँ । पर सीखकर लिखें। यदि सीखकर लिखते, 
तो हिंदी के लिंग की आज यह दुदंशा न होती । हमारे संस्कृत 
के पंडितजी महाराज आत्मा को कभी साड़ी न पहनाएँगे, 
क्योंकि उसके सिर पर संस्क्रत-प्रणाली से पग्गड़ बाँधते आए 
हैं। लाख समुझाने पर भी वह अपना अभ्यास न छोड़ेंगे। 
हिंदीवाले तो आत्मा को ख्रीलिंग लिखेंगे, पर पंडितजी आत्मा 
को खीलिंग बनाना अपनी आत्म! के विरुद्ध मानते हैं। इसी 
तरह खाहा के रहते पंडितजी अग्नि को कभी स्लीलिंग न 
मानेंगे, ओर न देवता को वह पु'लिंग ही ; क्‍योंकि संस्कृत में 
अग्नि पुलिंग ओर देवता स्त्रीलिंग है। इसी तरह वायु, 
महिमा, अंजली, तान; शपथ, धातु; देह, जय, मृत्यु, संतान, 
समाज, ऋतु; राशि; विधि आदि शब्दों में कगड़ा है; क्‍योंकि 
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संस्कृत में ये पुलिग हैं, पर हिंदी में स्त्रीलिंग । हिंदी 
लिखने के समय इनका प्रयोग हिंदी के अनुसार ही होना 
उचित है । 

अब उद्वालों की लीला सुनिए । वे 'धरमसाले' में 'पाठ- 
साले! का “चर्चा! कर 'मोहनमाले' से अपना मसान-सर्यादा' 
बढ़ाते हैं, पर हिंदीवाले ऐसा नहीं करते । वे बहुत करेंगे, 
तो अपनी 'कबीला” की हुलिया” अपनी 'तायफा' को बता 
“सदी धोती' न दे बेहूदी बातें! बक ताज़ी ख़बरें” सुनाएँगे। 
कहने का तात्पय यह कि हिंदी में धमंशाला, पाठशात्रा, 
चर्चा, माला, मर्यादा आदि शब्द स्त्रीलिंग हैं, पर उद्वालों ने 
इन्हें पु लिंग बना दिया है। इसी तरह कबीला, हुलिया, 
तायफ़ा पूलिंग हैं; पर हिंदी के रँंगरूटों ने इन्हें सत्रीलिंग 
कर डाला है। उम्दा; बेहूदा, ताज़ा वग्रेरह लफ़्ज़ स्त्रीलिंग 
के लिये कभी उस्दी, बेहूदी, ताज़ी नहीं बनते | इनका रूप 
सदा एक-सा रहता है । 

हिंदी के लिंग-विभाग पर प्रायः सभी प्रांतवाले कुछ-न-कुछ 
अत्याचार करते हैं, पर बदनाम हैं बेचारे विहारी-बंघु ही। 
इसका कारण समझ में न आया। अगर बिहार में हाथी 
विहार करती है, तो पंजाब से “तारें आती? हैं, और युक्त- 
प्रांत के काशी-प्रयाग में ज्ञोग अच्छी शिकारें मारकर लंबी 
सल्लामें' करते हैं। अगर बिहार में दही खट्टी” होती है, 
तो मारवाड़ में बुखार चढ़ती' है, 'जनेऊ उतरता' है; और 
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कानपुर के जुही के मैदान में 'बूँ द गिरता' ओर “रामायण 
पढ़ा जाता” है। बिहार में 'हवा चलता! है; तो कालरापाटन 
में 'नाक कटता' है, और मुरादाबाद में 'गोलमाल मचती' है। 
फिर बिहार ही क्‍यों बदनाम है ? 

कुछ गड़बड़ कोषकारों ने भी की है । पादड़ी क्रेबन (78४००) 
अपनी “रॉयल डिक्शनरी' में अफ़वाह ओर भूख को पुलिंग 
लिखते हैं । अँगरज्ञी की बात जाने दीजिए । हमारे हिंदीवाते 
भी 'तथेव च' हैं । किसी ने संस्कृत-लिंग का सहारा लिया; 
ओर किसी ने उद्‌-फ्रारसी का | कुछ ने तो दोनों की खिचड़ी 
पकाई है। हिंदी का माननीय कोष एक भी नहीं, जिसके 
भरोसे हिंदी का लिंग ठीक हो सके । नागरी-प्रचारिणी सभा 
का कोष अभी अधूरा ही है, परंतु संतोषदायक वह भी नहीं । 
लिंग-व्यभिचार उसमें भी हुआ है । 

सबसे बढ़कर हैं वज़न पर लिंग बनानेवाले। उनका कहना 
है कि जब बंदृक़ स्त्रीलिंग है; तो संदूक़ को भी स्त्रीलिंग होना 
चाहिए, क्योंकि इन दोनो का वज़न याने तुक एक है। इसी 
तरह मकान के वज़न पर दूकान को पुलिंग या दूकान के 
वज़न पर मकान को स्त्रीलिंग होना चाहिए । 

हिंदी के सुलेखक कहलानेवाले एक सज्जन ने संदूक़ को 
दोनो लिंगो में व्यवहार किया था | मेंने इसका कारण पूछा, 
तो बोले--/जिस समय बड़े संदूक का खयाल आ गया, पु लिंग 
लिखा,और छोटे संदूक़ का खयाल आया, तो स्त्रीलिंग लिखा” 
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यह माक्नूल जवाब सुन में चुप हो रहा, और कुछ पूछने की 
हिम्मत न पड़ी | 

समास ओर संधि-युक्त पढ़ों के लिंग में भी लोग गड़बड़ 
करने लगे हैं। ऐसे स्थानों में उत्तर शब्द के अनुसार ही 
समस्त पद का लिंग होता है। जेसे--इच्छानुसार, ईंश्वरेच्छा। 
यहाँ अनुसार अंत में है, इसलिये “इच्छा! के रहते भी 
इच्छानुसार पंलिंग है, ओर इेश्वरेच्छा में इच्छा” अंत में है, 
इसलिये यह स्त्रीलिंग है। इसी नियम के अनुसार चाल-चलन 
ओर चाल-व्योहार भी पुंलिंग है, पर केलॉग साहब ने इन्हें 
सत्रीलिंग बताया है। यह उनकी भूल है । 

भभली माँति! की जगह “मत्री प्रकारः ओर “अच्छी तरह” की 
जगह “अच्छी तौर” से लिखने की चाल चली है। पर यह 
तोर अच्छा नहीं, ओर न प्रकार ही भला है । 

संस्कृत के कुछ प्रेमी हिंद्दी में भी अपने संस्कृत-प्रेम का परि- 
चय दे हिंदी को असंस्कृत कर रहे हैं। वे 'ंगार-संबंधिनी चेष्टा ५ 
“उपयोगिनी पुस्तकें", 'कायकारिणी सरकार “परोपकारिणी 
वृक्ति', प्रभावशालिनी वक्तता), 'मनोहारिणी कविता! ही नहीं, 
अ्रबला स्त्री' का भी प्रयोग करने लगे हैं । अब भविष्यत्‌ पत्नी 
ओर भावी पत्नी के स्थान पर भविष्यंती पत्नी ओर भाषिनी 
पत्नी के भी दशन द्वोंगे । फिर 'सुंदरा कन्या), 'पवित्रा घ्म- 
शाला' में “विदुषी व्यक्तियों? से 'संस्कृता भाषा! पढ़ेगी। इधर 
लागरी-प्रचारिणी सभा? के रहते हिंदी-साहित्य-सम्मेलन की 
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(स्थायी समिति! “अभागी हिंदी” की 'शोचनीय स्थिति” देख 
श्वत॑त्रतावादी महिला' की भाँति अ्रभावशाली देवता! से आाथना 
कर रही है। इससे हिंदी बोलनेवाली व्यक्तियाँ हस्तिनी, शंखिनी 
के साथ कहीं 'कुलिनी?, 'पुरुषिनी' न बन जायें । 

ऐसी अवस्था में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन को प्रचार के विचार 
में ही सारा अधिकार न लगा हिंदी के उपकार के लिये सौ 
काम छोड़कर इसके सुधार की ओर सब प्रकार से ध्यान देना 
उचित है, क्योकि इससे हिंदी की बड़ी हानि हो रही है | 

भ्रम, भूल, हठ, दुराग्रह, प्रांतीयता चाहे जिस कारण से 
हो, हिंदी में उम्यलिंगी शब्दों की संख्या दिनोंदिन बढ़ती 
जाती है। यह हिंदी के लिये हानिकारक है। यदि यही दशा 
रही, तो अनगलता बढ़ जायगी। इसलिये मेरी राय है कि 
पं० गोबिंदनारायण मिश्र, पं० पद्मसिह शर्मा पं० चंद्रधर 
शर्मा गुलेरी, पं० भीधर पाठक ओर पं० अंबिकाप्रसाद वाज- 
पेयी की एक समिति बना ली जाय, जो समाज, पुस्तक, साँस, 
आत्मा, हठ, सामथ्ये, प्रत्य, यज्ञ, पीतल, कुशल आदि 
शब्दों का लिंग-निणय कर दे, ओर वही शुद्ध माना जाय । 

प्रांतीयता का प्रेम छोड़कर दिल्ली-मथुरा-आगरे के प्रयोगों 
का अनुकरणश सबको करना चाहिए, क्‍योंकि मेरी समझ से 
यहीं के प्रयोग शुद्ध और माननीय हैं। ओर प्रांतों के प्रयोग 
इनके प्रयोग के सामने कट जायेंगे; क्‍योंकि हिंदी की जन्म- 
भूमि यहीं है, और यही के निवासी अहलेज़बाँ हैं। दिल्ली, 
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मथुरा, आगरा इन तीनो में मत-भेद हो; तो आगरे को प्रधा- 
नता देनी चाहिए, क्‍योंकि हिंदी के प्राचीन ओर नवीन कवि 
अधिकांश आगरे या आगरे के आस-पास हुए हैं। शुद्ध अँग- 
रेज़ी सीखने के लिये जेसे हम अँगरेज्ञों के बनाए ग्रंथ पढ़ते 
ओर उनके मुँह की ओर देखा करते हैं, वेसे ही शुद्ध लिंग- 
प्रयोग सीखनेवालों को दिल्ली-आगरा-मथुरावालों के मुह की 
ओर देखना चाहिए, और प्राचीन कवि ओर लेखकों के पंथ 
पढ़ने चाहिए | लिंग-सुधार का यही अच्छा ओर सरत 
उपाय है । 
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आज संगतलमय मुहूत है, सुखमय शुभ समय है--आनंदमय 
अद्वितीय अवसर है । आज हम लोग शुचि शालग्रामी नदी के 
तट पर पव्रित्र हरिहरक्षेत्र में वीणापारि भगवती भारती की 
भक्ति-पूवक आराधना करने के लिये बहुत दिनों के बाद एकत्र 
हुए हैं। बीशापाशि की उपासना से बढ़कर कोई ओर उपासना 
नहीं । इससे अथ, धम, काम ओर मोक्ष सब कुछ सदज ही 
प्राप्त हो जाते हैं। शारदादेवी की ऋपा से मनुष्य अमर होता 
है । आज हम भी अमरत्व-ग्राप्ति की आकांज्ा से यहाँ आए हैं । 
आशा है, माता की अनुकंपा से अवश्य ही अमर हो जायेगे । 

माता के मंदिर में भेद-भाव नहीं, ओर न पक्तुपात है। वहाँ 
राजा-रंक, धनी-दरिद्र सबको समान अधिकार ओर समान 
स्वतंत्रता है। सरस्वती की सेवा पर सभी का समान स्वत्व है । 
इसी से आज बिहार के छोटे-बड़े, बालक-बूढ़े। स्त्री-पुरुष, अमीर- 
ग़रीब, हिंदु-मुसलमान जाति-भेद, वश-भेद तथा व्यक्ति-मेद 
भूलकर जगज्जननी के श्रीचरणों में पुष्पांजलि प्रदान करने को 
प्रस्तुत हैं। सभी का एक उद्दे्र और एक लक्ष्य है-सबका 
एक मन ओर एक प्राण है--सबका एक ज्ञान ओर एक ध्यान 





& बिहार-प्रादे शिक हिदी-साहित्य-सम्मेज्ञन के सपापति-झप में पठित । 
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है--सबका एक स्वर ओर एक तान है--सभी अपने-अपने 
सामथ्य के अनुसार माता की पूजा करने के लिये उतावले हो 
रहे हैं। 

भाइयो, आज बहुत दिनों पर माता की याद आई है । हम 
लोग भले ही माता को भूल जाये, पर माता संतान को 
नहीं भूलती | हम भले ही कुपूत हो जाय, पर माता कुमाता 
नहीं होती | वह सदा सपूतों ओर कुपूततों को एक ही दृष्टि से 

देखती है। वह पक्षपात नहीं करती | अतए्ब आइए, और 
' अ्रद्धा-भक्ति-सहित कहिए-- 

“वीयापुस्तकरंजितहस्ते, सगवंति भारति दवि नमस्ते ।”” 

सज्जनो, सरस्वती-सेबकों ओर साहित्य-सेवियों का यह 
सुंदर समारोह देख चित्त गदूगद हो रहा है। जिनके उद्योग 
से यह अलम्य लाभ हुआ है, उन्हें हृदय से धन्यवाद देता हूँ। 
ओर आशा करता हूँ कि वह सदेव दी ऐसा दृश्य दिखाया 
करेंगे । पर एक ग्राथना है कि अब के जैसी भूल हो गई वेसी 
फिर कभी न हो । पर इसमें किसी का क्या दोष ९ 

“अजस-पिटदारी तादि कर गई गिरा मत फेरि” 

गिरा ने मंथरा की मति फेरकर जेसे गड़बड़ कर दी थी, बेसे 
यहाँ भी उसने हमारी, आपकी, सबकी मति की गति फेर दी । 
बस, आपने मुझ/जैसे “विनोदी? को सभापति चुन डाला, और 
मेने भी संजर कर लिया। अब इस भयानक भूल का फ़ालतू 
फल दमारे-आपके सिवा ओर कोन भोगेगा ? खैर, आगे के 
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लिये किसी मुहरंसी को अभी से चुन रखिए, जो चित्त-विनोद 
न कर चित्त को चोट पहुँचाकर लोट-पोट कर दे । 

बिहार की वतमान अवस्था अवलोकन कर जो अतीत का 
अनुसान करते हैं, वे बेतरह भूलते हैं। बिहार का प्राचीन गौरव 
स्रोने के अच्तरों में लिखने-योग्य है । विदेह जनक का ऋअह्म-ज्ञान, 
गौतम बुद्ध का निर्वाण, पारिनि का व्याकरण, अशोक का 
धर्मांचरण, कपिल का साँख्य, गोतम का न्याय, वाचस्पति 
मिश्र का षड्दर्शनों पर भाष्य, मंडन मिश्र का शंकराचाय से 
शास्त्राथ और चाणक्य की नीति इसका पुष्ट प्रमाण है । 
इसके बाद प्राकृत-भाषा की भी खासी उन्नति हुईं । मागधी 
की महिमा कोन नहीं जानता ? पर मेरा संबंध तो हिंदी से 
है। इसलिये अब देखना यह है कि बिहार ने हिंदी के लिये 
क्या किया । जहाँ तक मेंने देखा, उससे तो निराश होने का 
कोई कारण नहीं देखता । हमारा बिहार-प्रदेश हिंदी-सेवा में 
किसी प्रदेश से किसी प्रकार कम नहीं है। यदि युक्तप्रांत को 
अपने लल्लूलाल का अभिमान है, तो बिहार को भी अपने 
सदल मिश्र का गव है। सदल मिश्र कविवर लल्लूलाल के समसाम- 
यिक और आरे के रहनेवाले थे। लल्लूलाल ने 'प्रेमसागर” लिख 
जिन दिनों वर्तमान हिंदी की नींव डाली थी, उन्हीं दिलों 
हमारे सदलमिश्र ने भी “चंद्रावती” लिखकर बिहार का गोरव 
बढ़ाया था। अभी तक इसके पढ़ने का स्रोमाग्य मुझे प्राप्त 
नहीं हो सका, पर सुना है कि पुस्तक अच्छी और भाषा 
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भी साफ़ है। इसके बाद भी हम देखते हैं कि बिहार हिंदी 
सेवा से बंचित नहीं है। यहाँ के ज़मींदार ओर रईसों ने 
समय-समय पर बिहार का गोरब बढ़ाने का उद्योग किया है। 
सबसे पहले डुमराँव के भ्रीयुत महाराजकुमार शिवग्रकाशसिंहजी 
का शुभ नाम याद आता है । इन्होंने तुलसीदास की 'विनय- 
पत्रिका' पर ॒'रामतत्त्वबोधिनी' नाम की टीका लिखी है। 
इसके सिवा 'सत्संगविल्लास', “लीलारसतरंगिणी, “भाग- 
बततत्त्वभास्कर', “उपदेशप्रवाह” ओर 'वेदस्तुति' की टीका 
इनकी रचनाएं हैं । 
तारणपुर-निवासी बाबू हितनारायणसिहजी की झसृत्यु सं० 

१८६६ में हुईं । यह ' बड़े स्वदेश-प्र मी थे । कविता भी 
करते थे | यह स्वदेशी वस्तु का व्यवहार अच्छा सममते थे। 
आपका उपदेश है-- 

“बनी यहाँ की वस्तु जो, ताकर करू सनन्‍्मान; 

अपर देश की वस्तु तें होत यहाँ अति हान। 

कृषी-कर्म, वाणिज्य पुनि, शिहप अधिक उर आन ; 

महराठिन की रीति पर, सजग होहु मतिमान ।” 

इत्यादि । 
ब्राह्मणु-क्षत्रियों की बात जाने दीजिए । बिहार के श॒द्र भी 

सरस्वती माता की सेवा करते थे । छपरे के ठाकुर कवि 
इसके प्रमाण हैं । यह मधेसिया काँद थे। यह पढ़े-लिखे तो 
साधारण ही थे, पर सखत्संगी होने के कारण कविता अच्छी 
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करते थे। इनका एक पद सुनिए | देखिए, इसमें भक्ति केसी 
कूट-कूटकर मरी है, ओर भाषा भी केसी भव्य है-- 
दरि मोदि सेवरी-सेवक कीजे । 
पाढदोदक प्रह्मद देत्य को, निश्चर नफर करीजे; 
गनिका अलुग अजामिल अनचर, गीध ग॒ल्लाम गनीजे । 
दास करो रविदास कबिर को, सुपच पंगती लीजे ; 
“ठाकर” ठोर ठाढ़ होइबे कों सदव-सदन सोहि दीजे । 
मेथिल-कोकिल विद्यापति ठाकुर को कोन नहीं जानता 
बंगाली इन्हें बंगला का आदि-कबि मानते हैं, ओर इन्हें 
बंगाली बनाने के लिये सदा चेष्टा करते हैं। इनकी कविता 
मैथिल बोली में होने पर भी हिंदी की स'पत्ति है; क्‍योंकि 
मेथिल हिंदी-भाषांतर्गत एक बोली है । 
“करतल कमल नेन ढर  नीर; 
न चेतय समरन  कंतत्न चीर। 
तुअ पथ देरि-हेरि चित नहिं थीर; 
सुमरि पुरुष नेहा दृगध शरीर। 
करि का साधव साधव पान ; 
विरहि युवति माँग दरसन दान । 
जत-मध कमल, गरान-मध॒ सूर ; 
आँतर चान, कुमुदु कत दूर। 
गगन गरजत मेघ, सिखर मयूर ; 
कत जन जानसि नेह कत दूर। 
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भनह विद्यापति विपरित्‌ माव ; 
राधा-बचन लजायल _ कानन्‍ह 
भला इसे कोन हिंदी नहीं कहेगा 
आप यह न समझे कि केवल ब्रजमाषा की ही कविता 
बिहार में होती थी | खड़ी बोली के कबि भी यहाँ हुए हैं । 
यही नहीं, खड़ी बोली की कविता को खड़ा करने में बिहार ने 
पूरा उद्योग किया है। इसका श्रेय मुजफ्फरपुर के स्वरगंवासी 
बाबू अयोध्याप्रसादजी खतन्री को है। बाबू साहब खड़ी बोली 
की कविता के बड़े भारी हिमायती थे | आपने ही पहलेपइल 
खड़ी बोली के पद्म का संग्रह, सन्‌ १८८८ इई० में, किया था । 
इसका संपादन फ्रे डरिक पिनक्ॉट साहब ने किया, ओर लंडन 
की डबल्यु० एच्‌० एलेन कंपनी ने इसे छापा था । 
बिहार के खड़ी बोली के कवि की कविता की भी चाशनी 
देख लीजिए । मुजफ़्करपुर-ज़िले के मानपुरा के बाबू लक्ष्मी- 
प्रसादर्सिह १८७६ ईं० के “बिद्दास्ब॑धु” में भारत की दशा 
वर्णन करते हैं-- 
“जहाँ मंदिर थे खड़े, वाँ हैं काँटे उपजे ; 
बस्तियाँ बस गई, श्टगाल, खर और शूकर से । 
याँ के ज्ोगों कि दशा कैसी थी क्‍या कोई कहे ; 
लेखनी का दिया फट जाय जो दिखने बेठे। 
आठ पख उनका असटद्ट दुख देख घटा रोती हे ; 
सूये की ताप-प्रसित छिनन्‍न छुटा होती है।”. 


भाषण १५३ 


पटनावासी बाबू महेशनारायंण की कविता भी सन्‌ 
१८७६ ई० के बिहार-ब॑धु में मिली है। यह कोन महेशनारा- 
ययण हैं, (०४६८7 ० (०१९०० 530०7 था दूसरे; मालूम नहीं । 
इनकी 'स्वप्त' नाम की कविता से कुछ अंश उद्ध,त करता हूँ-- 
“मुख मलीन म्गजल्ोचन शुष्क , 
शशि की कल्ना में बहार नहीं थी ; 
लब दबे, जीबन. उभरे 
रति की छुटा रजार (? ) नहीं थी। 
गरब, हसब, अश्रफ़्तोस, उस्सीद, 
प्रेमम्रकाश, भय चंचल चित्त, 
थे यह सब रुख पर नुमायाँ उसके 
कभी यह, कभी वह, कभी यह, 
मुखचंद्र निहार, हो यह विचार-- 
कि प्रेम करूँ, दया दिखकाओँ ?? 
ये पद्य कैसे हुए, यह बताने की अभी जरूरत नहीं। अभी 
तो यह दिखलाना है कि बिहार खड़ी बोली की कविताओं से 
खाली नहीं है; ओर वह कभी किसी बात में पीछे नहीं रहा है । 
मुंगेर के जॉन साहब ( ]007 (४787%7॥ ) भी हिंदी में 
कविता करते थे। यह पादड़ी थे, इससे इनकी कविता का 
विषय इसामसीह ही था; पर कविता अच्छी होती थी । इनकी 
स॒त्यु सन्‌ १८८८ ३० मे हुई। 'मुक्तिमुक्तावली” नाम की पुस्तक 
लड़कपन मे देखी थी, उसकी एक पंक्ति अब तक याद है-- 
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“सन, मरन समय जब आपेगा, ईसू पार लगावेगा 
बिहार के प॑० केशवराम भट्ट हिंदी के अच्छे विद्वान हो 
गए है । इन्होंने कई पुस्तकें लिखी हैं, जिनमें “हिंदी-व्याकरण' 
सबसे मुख्य है। बाजपेयीजी की हिदी-कोमुदी को छोड़ इससे 
अच्छा दूसरा व्याकरण देखने में न आया। इनकी भाषा 
शुद्ध एवं सरस होती थी । यह “बिहार-बंघु' पत्र ओर प्रेस के 
स्वामी थे । बिहार में इनसे हिंदी का बड़ा प्रचार और उप- 
कार हुआ है। 'शमशाद-शौसन! ओर '“सज्जाद सुबुल' नाम 
के दो नाटक इन्होंने लिखे हैं । 
वर्तमान गिद्धोर-महाराज के पृज्य पितृव्य स्वर्गीय स० कु० 
बाबू गुरुप्रसाद्सिहजी भी हिंदी के लेखक ओर कवि थे। 
'राजनीति-रत्नमाला', 'भारत-संगीत” ओर “चुटकुला' नाम की 
तीन पुस्तकें इनकी लिखी हैं। चुटकुला फुटकल पद्मों का 
संग्रह है। गंगाजी के संबंध में इनकी एक कंडलिया इस 
प्रकार है--- 
“धांग्राजी की विषमता लखि मो मन हरखात ; 
स्नातक पठवत्ि स्वर्ग कों, आपु निम्न गति ज्ञात । 
आप निम्न गति जाति, ताहि गिरि-शिखर पढावें; 
आप मकर आरूद, ताहि दे ब्रषभ चढ़वें। 
झाप सक्िक्न-तनु धारि, ताहि दे दिव्य जु अंगा; 
जगत्‌-इश करि ताहि, शौस चढ़ि बिहदरत गंगा ।”? 
मेरे ग्राम सलेपुर के रईस वैकुंठबासी बाबू छत्नधारीसिंहजी 
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भी गाने-योग्य पद बनाते थे, जो आज तक यों ही पड़े है. छपे 
नहीं । इनके ज्येष्ठ पुन्न मेरे सहपाठी बाबू अयोध्याप्रसाद्सिह 
भी गद्य-पद्म लिखा करते थे | शोक की बात है कि दो साल 
हुए, इनका देहांत हो गया | 'जय जगदंब' नाम की पुस्तिका 
में इनके बनाए फुटकल गीतों का संग्रह है। 

इसी प्रकार बिहार के बहुतेरे ज़मींदार हिंदी की सेवा करते 
थे, ओर कर रहे हैं। यदि खोज की जाय, तो अभी ओर भी 
बहुत-से लेखकों और सुकवियों का पता चल सकता है। 

अन्य प्रांतों के जिन विद्वानों ने बिहार में आकर हिंदी का 
प्रचार किया ओर भाषा-संडार भरा है, उनका उल्लेख न 
किया जाय, तो बड़ी भारी क्ृतघ्नता होगी । इनमें मुख्य 
पञजनेस कवि, छोट्राम त्रिपाठी, अंबिकादत्त व्यास ओर 
रामंग्ररीब चोबे हें । 

कछ लोग सममते है कि पजनेस कवि छपरे के थे, पर 
“कव्िता-कोमुदी', “मिश्रबंधुविनोद! ओर प्रियरसन साहब के 
प॥6 ०66७ रछ्याइटफोेक्का शा क्राप्रा'४ 6 70प- 
४८०7 के अनुसार पजनेसजी पन्ने के तथा त्रिपाठीजी ओर 
व्यासजी बनारस के सिद्ध होते हैं । मि० काशीप्रसाद 
जायसवाल तो मिरज़ापुर के हैं ही । 

आअँगरेजी में ग्रियरसन ओर ओलठम साहब है, जिनका हिंदी 
से संबंध है । भियरसन साहब ने तो हिंदी का उपकार करते हुए 
अपकार ही किया दे | इन्हीं के समय में नागरी के बदले 
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अदालतों में कैथी अक्षर हुए ओर आरंभिक शिक्षा की 
पुस्तकें केथी में छूपने लगीं । बिहार-प्रांत की भोजपुरी, मेथिली 
आदि बोलियों में पुस्तकें छपवाकर बिहारवासियों में इन्होंने 
फूट का बीज बो दिया, जिसका फल मेथिल-सभा से हिंदी का 
बहिष्कृत होना है। हमारे मैथिल्ष माई भ्रम-बश देश की हानि कर 
रहे हैं । हमारा सानुरोध निवेदन है कि वे लोग जल्दी न करें । 
जो कुछ करें, सोच-सममकर करें । घन्यवाद है ओजलढम साहब 
को, जिनकी कऋपा से अदालत के काराज़-पत्र केथी के बदले फिर 
नागरी में छपने लगे हैं । 
बेली-पोइद्री-पाइज़-फड 

बंगाल के छोटे लाट बेली साहब की यादगार में खेरे के राजा 
रामनारायणसिंह के रुपए से मुंगेर का बेली-पोइटी-प्राइज-फंड 
स्थापित हुआ है, जिससे प्रतिबंध निर्दिष्ट विषय पर सबसे 
अच्छी कविता करनेवाले दो विद्यार्थियों को २५) और १५०० 
पुरस्कार में मिलते हैं । सन्‌ १८६६ ह० में इसका प्रथम 
पुरस्कार पाने की प्रतिष्ठा मम भी प्राप्त हुईं थी। 

सभा-समितियाँ 

सभा-समितियों से भी हमारा बिहार वंचित नहीं है। आरा- 
नागरी-प्रचारिणी सभा; हहेरियासराय-हिंदी-सभा ओर 
भागलपुर-हिंदी-सभा मंद गति से अपना-अपना कतठय पालन 
कर रही है| भागलपुर की सभा ने गोस्वामी तुलसीदासजी 
के काव्यों की परीक्षा जारी कर अच्छा काम किया है। इससे 
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तुलसीदास की कविताओं का प्रचार होगा; लोग उन्हें पढ़ेंगे 
ओर पारंगत होंगे। आरे की सभा भी यथासाध्य हिंदी-प्रचार 
का उद्योग करती है। ज़रा ओर उत्साह दिखाया जाय; तो 
अच्छा हो । दुःख की बात है कि बिहार की राजधानी पटने में 
हिंदी की एक भी शक्तिशालिनी सभा नहीं । क्या पटनेवाले यह 
अभाव दूर न करेंगे ! 
पुस्तकालय 

बॉकीपुर की “खुदाबख्श-लाइब्रे री”सा एक भी हिंदी-पुस्त- 
कालय बिहार में नहीं। यह बिहार के हिंदुओं के लिये विचारने 
की बात है। आँसू पोछने के लिये आरा-नागरी-प्रचारिणी सभा 
का पुस्तकालय, लहेरियासराय का पुस्तकालय, भागलपुर का 
पुस्तकालय, बाँकीपुर का चेतन्य-हिंदी-पुस्तकालय, पटने का 
बराह-मिहिर-पुस्तकालय ओर गया का मुन्नूल्ाल-पुस्तकालय 
अवश्य हैं। सुना है, मुन्नूलाल-पुस्तकालय में प्राचीन हस्त- 
लिखित ग्रंथों ओर नवीन पुस्तकों का अच्छा संग्रह है । 

छापाखाना 

विहार-बंधु-प्रेस ओर ज्रचबोधोद्य-प्रेस बाँकीपुर में पहले 
थे। यहीं हिंदी की पुस्तक छुपती थीं। सन्‌ १८८० के आख- 
पास स्वगंवासी स० कु० बाबू रामदीनसिंहजी ने खड्गविलास- 
प्रेंस खोला था, जो प्रतिदिन उन्नति करता जाता है। इससे 
बहुत-सी पुस्तकें प्रकाशित हुई । ज्षत्रिय-पत्रिका आदि मासिक 
पत्रिकाएँ निकलीं, जो अब बंद हैं। साप्ताहिक शिक्षा आजकल 
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निकल रही है। ग्रियरसन साहब की मानस-रामायण पहले- 
पहल यहीं छपी थी । कद्दा जाता है, यह तुल्लसीदासजी की 
हस्त-ज्ञिखित प्रति से मिज्ञाकर छापी गई है। भारतेंदु ओर 
प्रतापनारायण मिश्र के ग्रंथों का स्वत्व इसी को प्राप्त है; पर 
प्रेस के मालिकों की ढील या उदासीनता के कारण इन पुस्तकों 
का जैसा चाहिए, वेसा प्रचार नहीं हुआ । अब इधर ध्यान 
देने का समय आ गया है। 

भारतेंदु-मंथावली की तरह ओर म्रंथकारों के प्रैथों का शीघ्र 
ही सस्ता संस्करण हो जाना चाहिए। खड्गबिलास-प्रेसवालों 
को गुजरात की 'सस्तु साहित्य-प्रचारक मंडलो” का अनुकरण 
करना चाहिए । यह मंडली अच्छी-अच्छी पुस्तकें छापकर सस्ते 
दामों में बेचती है। इससे गुजराती-साहित्य को बहुत लाभ 
पहुँचा है । 

इसके बाद फिर धीरे-धीरे बहुत-से प्रेस खुल्नते जाते हैं। 
भागलपुर के बिहार-एंजल-प्रेस ओर मुज़फ़्फ रपुर के रत्लाकर- 
प्रेस ने हिंदी की कुछ पुस्तकें बड़ी सफाई के साथ छापी हैं। 
पर हर तरह की छपाई का काम करनेवाले प्रेस की अभी तक 
कमी है । 

सभाचार-पन्र 

समाचार-पत्रों की अवस्था संतोष-जनक नहीं। बॉकीपुर से 
निकलनेवाला बिद्दार का ही क्यों, हिंदी-भाषा का सबसे पुराना 
पत्र 'बिहार-बंधु” बंद हो गया। यह बढ़े खेद की बात है। 
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इसके जिलाने का फिर उपाय होना चाहिए । इसी तरह चंपारन 
की “चंपारण-चंद्विका', छुपरे का 'सारण-सरोज” ओर नारद, 
पटने का शखन्नी-हिंतेषी', “भारत-रत्न, हरिश्चंद्र-कला_, 
#्षत्रिय-पत्निका! और “हिंदी-बिहारी', भागलपुर का “पीयूष- 
प्रवाह, श्री-कमला', “आत्म-विद्या' ओर “यंग बिहार आरा 
का मनोरंजन, मुजफ़करपुर का “सत्ययुग, राँची का 
अआर्यावत' और “नागरी-प्रचारिणी पत्रिका) मोतिहारी की 
'कुसुमांजलिः आदि पत्र और पत्रिकाएँ एक-एक कर निकलीं, 
ओर बंद हो गई' । यह बिहार के लिये बदनामी की बात है । 

अब साप्ताहिक पत्रों में 'पाटलिपृनत्र', 'तिरहुत-समाचार, 
(मिथिला-मिहिए और “शिक्षा” है। सच-लाइट” का हिंदी 
क्रोड्पन्न भी निकलता है; पर इनमें “पाटलिपृत्र” ने ही, हथुआ- 
मद्दाराज का होकर भी, निर्मीकता के साथ राष्ट्-पक्त का समथन 
किया, ओर बिहार को जगाया है। 'शिक्षा' तो विद्यार्थियों 
को बस शिक्षा ही देती है। 'मिथित्ता-मिद्दिर मेहरबानी कर 
हिंदी को अंधकार में रख, मैथिली पर ही प्रकाश डालता है। 

मासिक पत्रिका में बस 'ल्क््मी' का नाम लेना अलम्‌ हे। 
बिहार में दैनिक पत्र का अभाव बेतरह खटकता है। 

प्रजा-बधु 

धन्यवाद है पँ० जीवानंद्‌ शर्मा को; जिन्होंने इस अभाव को 
दूर करने के लिये 'प्रजा-बंध' नाम की लिमिटेड कंपनी बनाई 
है, और उसके चलाने का वह पूरा उद्योग कर रहे हैं। हिदी- 
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प्रेमी और देशानुरागी-मात्र को इस देश-हित-काय में पंडितजी 
की पूरी सहायता करनी चाहिए | इससे देनिक पत्र ओर अच्छे 
प्रेस का अभाव मिंट जायगा, ऐसी आशा है। 


नाटक-संडली 
साहित्य की उन्नति ओर प्रचार के लिये नाटक-मंडल्ियों की 
भी आवश्यकता होती है। आनंद की बात है कि मुजफ्फरपुर, 
छुपरे और मोतिहारी में नाटक-मंडलियाँ हैं, ओर शायद 

भागलपुर में भी है । 

पाठ्य पुस्तकें 
सन्‌ १८७५ ३० के बाद बिहार के स्कूलों में हिंदी का प्रवेश 
हुआ । उस समय युक्तप्रांतवालों की ही बनाई पुस्तकें स्कूलों 
में पढ़ाई जाती थीं | राजा शिवप्रसाद का 'गुटका' यहाँ भी 
गटका जाता था। सन्‌ १८७२ ई० के क्वगभग फ्रेलन साहब 
बिहार-प्रांत के स्कूलों के इंस्पेक्टर हुए | इन्होंने बिहार में ही 
पाठ्य पुस्तक लिखवाने का प्रथम प्रयल्न किया; ओर उसमें 
सफलता भी हुईं । इनके बाद स्वर्गवासी भूदेव मुकर्जी इंस्पेक्टर 
हुए । इनकी सहायता से बहुत-सी नई-नई पुस्तकें लिखीं गई" 
ओर प्रकाशित हुई' | फिर तो खड़्गविलास-प्रेस से धड़ाधड़ 
पाठ्य पुस्तकें निकलने लगीं, ओर निकल रही हैं । इधर मेक- 
मिलन-कंपनी के सिवा ग्रंथमात्रा-कार्यालय और 'पाटलिपुत्नः के 
मेनेजर ले भी पाठ्य पुस्तकें प्रकाशित की हैं । अब तक जितनी 
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पुस्तकें प्रकाशित हुई हैं, उनमें अधिकांश रही और भद्दी हैं। 
बिहार-प्रांव के सहज भाषा-दोष इनमें अधिकता से पाए जाते 
हैं। इनसे बड़ी हानि होती है। भूल-भरी पुस्तकें पढ़कर लड़कों 
का भूल करना स्वाभाविक है। पीछे लाख समम्ाने पर भी वह 
दोष दूर नहीं होता | एक बार एक लड़के ने लिखा--“मुशला- 
धार वृष्टि होती थी ।” मैंने कहा-- “मूसलघार कहो, मुशल्ाधार 
नहीं ।” उसने कहा मेरी पुस्तक में तो 'झुशलाधार' ही लिखा 
है। यह कह उसने पुस्तक दिखा दी। उसका कहना ठीक 
निकला । मेंने लाख सममाया ; पर वह छपी पुस्तक के सामने 
मेरी बात क्यो मानने लगा ९ ऐसी-ऐसी बहुत-स्री भूलें दिख- 
लाई जा सकती हैं ! इसलिये पुस्तक-प्रकाशकों से मेरा अनुरोध 
है कि वे चढ़ा-ऊपरी कर शिक्षा का उद्देश्य नष्ट न करें। यदि 
पाण्य पुस्तके शुद्ध छुपे, तो (बिहारी हिंदी” का नाम ही न रहे । 
3०00०'४ £78॥570 की बहन “बिहारी हिंदी” हे | 
अदालती भाषा 

बिद्दार की अदालती भाषा ओर लिपि, दोनो ही विचित्र हैं। 
अदालत में तो ऐसी भाषा ओर लिपि बरती जानी चाहिए; जो 
सब-साधारण की समझ में आवे--गैंवार-देहाती भी बिना 
किस्री की मदद के समझ ले । पर यहाँ मामला ही दूसरा है। 
देहातियों की कोन कहे, अदालती काग़ज़ों के पढ़ने में बड़े- 
बढ़े शहरियों की भी नानी मर जाती है। अच्चर केथी ओऔर 
भाषा फ़ारसी--एक तो गिल्लोय, दूसरे नीम चढ़ी। फ़ारसी- 
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जबान की शिकायत की नीयत से में यह नहीं कह रहा हूँ। 
बल्कि इसलिये कह रहा हूँ; जिसमें अदालती काराज़-पत्र सम- 
मने में देहात के हिंदू-मुसलमानों को दूसरे का मुँह न देखना 
पड़े । अदालत में मुंशी ओर मौलवी ही नहीं, ग़रीब-गँवार भी 
जाते हैं, जो इस्तग़ाखा; दरोग़हलफरी, जायदाद मुशतरका, जर 
समन, जायदाद मनक़ला और ग़ेरमनक़ला का नाम सुनते ही 
डर जाते हैं। मतलब सममना तो दूर रहा) इन्हें वे अच्छी 
तरह दुह्रा भी नहीं सकते। एक भलेआदमी को मेंने 
तसफ़ीया को “तपसिया” कहते सुना है। ग़रीबों का बढ़ा 
उपकार हो; यदि केथी के बदले नागरी ओर फ़ारसी के बदले 
सीधी-सादी बोली का व्यवहार अदालत में होने लगे । 
अलनुकरणीय दान 

भागलपुर के श्रीयुत पं० भगवानप्रसादजी चोबे ने एक बहु- 
मूल्य भवन बनवाकर हिंदी-सभा ओर पुस्तकालय के लिये 
हिंदी-माता के नाम पर दान कर दिया है। आशा है, सवत्र 
इसका अनुकरण होगा । 

लेखक और कवि 

लेखक और कवियों की संख्या भी ऊँगलियों पर गिनने के 
योग्य है। अँगरेज़ी के विद्वान तो हिंदी को 50790 सममते 
ओर संस्कृत के पंडित भाखा कहते तथा घृणा करते हैं। फिर 
लेखक आयें कहाँ से ? पर हथा बदली है। श्रीमान्‌ गांधीजी 
के प्रभाव से हमारे वकील भाइयों का ध्यान हिंदी की ओर 
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कुका है । आशा है; ओर लोग भी शीघ्र दी राह पर आवेंगे । 
यह आनंद की बात है कि अब के द्रभंगे की बिहार-प्रांतीय 
परिषद्‌ में हिंदी को प्रधान स्थान मिला था। इसके लिये 
प्रशंसा करनी चाहिए परिषद्‌ की अभ्यथना-समिति के अध्यक्ष 
पं० भुवनेश्वर सिश्र की, जिन्होंने अपना भाषण हिंदी में लिखा 
ओर पढ़ा था| यदि इसी श्रकार प्रत्येक परिषद्‌ में हिंदी को 
स्थान मिलते, तो देश का बहुत कुछ कल्याण दो सकता है। 
बिहारी छात्र-सम्मेलन भी श्रीमान्‌ गांधीजी की आज्ञा का 
पालन कर हिंदी को ही अपने सम्मेलन में स्थान दिया करे, 
तो बड़ा उपकार हो | अँगरेज़ी पढ़ों में बाबू ब्रज किशोरप्र साद, 
राजेंद्रअसाद, पॉड़े जगन्नाथप्रसाद, बद्रीनाथ बर्मा, गोकुलानंद- 
प्रसाद वर्मा, पं० राधाकृष्ण मा; गिरींद्रमोहन मिश्र, सुवनेश्वरी 
मिश्र, हरनंदन पाँडे, लक्ष्मीग्रसाद। ब्रजनंद्नसहाय, गया- 
प्रसादर्खिह, कालिकाप्रसाद, सुपाश्वदास आंदि हिंदी-भाषा 
का आदर करते ओर उसमें लिखते-पढ़ते हैं । बाबू रघुवीर- 
नारायण भी (००१०० ०78०» के साथ 'झुदर सुभूमि 
मैया भारत के देखवासे मोरे प्रान बसे हिम-खोह रे बटोहिया' 
भी कह रहे हैं। इसरो प्रकार संस्कृत के विद्वानों में पं० 
रामावतार शर्मा) अक्षयवट मिश्र, शिवप्रसाद पंडिय, जीवानंद 
शर्मा, सकलनारायण शर्मा हिंदी लिखने ओर बोलने में 
अपना गोरव सममते हैं । 

बिहार के वर्तमान वयोबुद्ध हिंदी-सुलेखकों ओर सुकवियों 
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में पं० विजयानंद त्रिपाठी, पं० चंद्रशेखर मिश्र) बाबू शिवनंदन- 
सहाय और बाबू यशोदानंद्न अखोरी आदि विशेष उल्लेख्य 
हैं। बाबू शिवनंदनसहाय ने भारतेंदु ओर तुलसीदास के 
बहज्जीवन-चरित लिखकर बिहार का गौरव बढ़ा दिया है। 
मुसलमान 

बिहार की एक विचित्रता यह भी है कि यहाँ के मुसलमान 
भी हिंदी से प्रेम रखते ओर हिंदी लिखते-पढ़ते हैं । इनमें 
सबसे पहले मिस्टर हसनइमाम का नाम याद आता है। यह 
हिंदी के हिमायती हैं। बेतिया के पीर मुहम्मद मूनिस और 
मुजफ्फरपुर के मुहम्मद लतीफ़हुसेन हिंदी के प्रेमी ही नहीं, 
लेखक भी हैं । मलेपुर के जरैरुल्ला मियाँ भी हिंदी में पद्य 
बनाते ओर समस्‍्या-पूर्ति करते हैं । 

जिन साहित्य-सेवियों के नाम छूट गए हों, उनसे क्षमा 
चाहता हूँ । 

भमाषा-दोष 

यह सब होने पर भी लोग बिहारियों पर यह दोष लगाते 
हैं, ओर ठीक लगाते हैं कि बिहारवाले हिंदी के लिंग-प्रकरण 
ओर 'ने! विभक्ति पर बड़ा अत्याचार करते और उच्चारण 
भी ऊट-पटाँग करते हैं। पर मेरी समम से इन दोषों के दोषी 
प्रायः सभी प्रांतवाले हैं । में अपने 'हिंदी-लिंग-विचार'-नामक 
लेख में कह चुका हूँ कि अगर बिहार में हाथी बिहार 
करती! है; तो पंजाब में “तारें आती” हैं, और युक्तप्रांत के 
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काशी-प्रयाग में ल्ञोग “अच्छी शिकारें मारकर लंबी सलामें' 
करते हैं | अगर बिहार में “दही खट्टी होती' है, तो मारवाढ 
में बुखार चढ़तीः ओर 'जनेऊझ उतरती' है। बिहार में हवा 
चलता? है, तो फालरापाटन में “नाक कटता' है, ओर मुरादाबाद 
में गोलमाल मचती' है। अगर पटने में 'बाजाड़ के कड़ैले की 
तड़काड़ी से पेट में दड़द होता' है; तो पंजाब में “मंद्र के अंद्र 
बंद्र बेठताः है, ओर आगरे-ज़िले में बुत पर फस्स बिछा उह 
के खेत में बद को मिच खिलाते' हैं। अगर तिरहुत में 'सरक 
पर कोरा मारकर घोरा दोराया जाता! है, तो बीकानेर में 
अपने सतबल से चोर को कपढ़ते' हैं । फिर बिद्दार ही क्‍यों 
बदनाम हे ? 

बिहार में आप कहे! प्रयोग होता है, तो पंजाब में “आपने 
कहा हुआ याने बिहार में 'ने! की न्यूनता है, तो पंजाब में 
प्रचुरता । बिहार में 'र' का 'ड! और 'ड' का '?! हो जाता है, 
तो ब्रजभाषा में 'र' का बिलकुल लोप। इसलिये बिहारियों 
को संतोष करता चाहिए । पर इसका यदद अभिप्राय नहीं कि 
मैं इन दोषों का समथन करता हूँ। ये बढ़े भारी दोष हैं। 
इनसे जितनी जल्दी आप मुक्त हो जाये, उतना ही अच्छा | 
तनिक ध्यान देने से ही आप शुद्ध प्रयोग कर सकते हैं। जो 
इस बात का ध्यान रखते हैं, उनसे ऐसी भूल बहुत कम 
होती है । 

भाइयो, बिहार ने हिंदी-माषा के लिये कया किया, ओर 


१६६ निबंध-निचय 


क्या कर रहा है, यही अब तक मैने दिखाया है, हिंदी-साहित्य 
के संबंध में अभी तक कुछ नहीं कहा, ओर न कहने की आव- 
श्यकता ही है; क्योंकि हिंदी-साहित्य का महत्त्व अब सब ल्लोग 
जान चुके हैं, ओर हिंदी को राष्ट्रभाषा भी मान चुके हैं | अब 
फिर पिसे को पीसने की क्‍या जरूरत ९ हाँ, इतना अवश्य 
कहूँगा, कहूँगा क्या “सिंहावलोकन'-नामक पुस्तिका में कह 
चुका हूँ कि “इर्षा, द्वेष, हठ, दुराभह ओर पक्षपात के कारण 
लोग अपनी-अपनी खिचड़ी पका रहे हैं। कोई तीर घाट 
जाता है, तो कोई मीर घाट । कोई व्याकरण का बहिष्कार 
करता है, तो कोई कोष का काया-कल्प । कोई हिंदी की चिंदी 
निकालता है, तो कोई काव्य-कलेवर को कलुषित करता है। 
कोई वर्ण-विन्यास का विपयय करता है, तो कोई शेली का 
सत्यानाश । उल्था करने में भी उल्नट-पल्लट का चर्त्रां चलता 
है। बंगला की बू, मराठी की महँक ओर गुजराती की गंध 
से हिंदी का होश-हवास गुम है । अँगरेडी की आँधी ने तो 
ओर भी आफूत ढाई है। मुहाविरों का मूँ ढ़ इस तरह मूँड़ा 
जाता है कि उन्हें मुँह दिखाने का मोक्ता नहीं। नाटक का 
फाटक बंद है, पर उपन्यास का उपद्रव बढ़ रहा है। कोई 
हिंदी में बिदी लगाता है, तो कोई विभक्ति का विच्छेद करता 
है। कोई खड़ी बोली खड़ी करता है, ओर कोई त्रजभाषा का 
नामोनिशान मिटाने का सामान जी-जान से करता है। कोई 
संस्कृत के शब्दों की सरिता बहाता है, ओर कोई ठेठ हिंदी 
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का ठाट बनाता है। मतलब यह कि सभी अपनी-अपनी धुन 
में लगे हैं । कोई किसी की नहीं सुनता । नाई की बारात में 
सभी ठाकुर हो रहे हैं ।” 

ऐसी अवस्था में कहिए, में किसे छूँ, ओर किसे छोड़ १ 
सभी आवश्यक विषय हैं, ओर सब पर बहुत-कुछ कह्दा-सुना 
जा सकता है। पर समय स्वल्प ओर बातें बहुत हैं। इसलिये 
इन विषयों को पटने में होनेवाले सम्मेलन के लिये रख 
छोड़ता हूँ। 

एक बात ओर निवेदन कर में अपना भाषण समाप्त 
करूँगा। 

बिहार मेरी पिठ्भूमि नहीं, माठ्भूमि है; जन्मभूमि नहीं; 
कम-भूमि है | इसके अन्न, जल ओर वायु से मेरा यह नश्वर 
शरीर शोभायमान है। यहीं मेरी शिक्षा-दीक्षा-परीक्षा हुई है। 
इसलिये में बिहारी न होकर भी बिद्दारी हूँ; ओर इसके हार 
का भिखारी हूँ | यह मेरी जननी की जन्मभूमि है, इसलिये 
इसकी सेवा करना अपना कम ओर धर्म सममता हूँ। आज 
आप मुझे सभापति-रूप से नहीं; सभासदू-रूप से बुलाते, तो 
मुझे अधिक आनंद होता। आपने आज मेरा जो कुछ 
सम्मान ओर स्वागत किया है, बह मेरा नहीं, सरस्वती-सेवक 
का किया है। जो हो, आपकी कृपा और दया के लिये 
आपको वारंवार धन्यवाद देता हूँ; ओर हृदय से ऋतक्ञता- 
प्रकाश करता हूँ। परमात्मा से प्रार्थना है कि आप सदेव 
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सरस्वती-सेवकों ओर स्राहित्य-सेवियों का सम्मान ओर 
स्वागत किया करें। 

प्यारे नवयुवको, कुछ तुमसे भी हृदय की बातें कहनी हें। 
मुझे तुम्हारा ही भरोसा है, ओर तुमसे ही मेरी अपील है। 
अब बिहारभूमि की, भारतभूमि ओर माठ्भाषा राष्ट्रमाषा हिंदी 
की लज्जा तुम्हारे हाथ है। तुम चाहो, तो शीघ्र इसका दु:ख दूर 
हो सकता है । देखो; केसी करुणा-भरी दृष्टि से माता तुम्दारी 
ओर देख रही है ! क्या इसकी सद्दायता न करोगे ? इसी तरह 
दीन-हीन, तन-क्षीण एवं मन-मलीन रहने दोग ? इसे सुखी 
करना क्या तुम्दारा धर्म नहीं है ? तुम क्या अपने धर्म ओर 
कतेव्य का पालन न करोगे ? नहीं | ऐसा मत करो । उठो, 
कमर कसो, माता के उद्धार का बीडढ़ा उठाओ। तन-मन-घत- 
जन से माता की सेवा करो | अगर उसकी सेवा में प्राण भी 
जायें, तो उसकी परवा न करो | याद्‌ रक्‍्खों, तुम किसी से 
किसी बात में कमज़ोर नहीं हो। लेकिन न-जाने क्‍यों तुम 
अपने को कसज़ोर समक रहे हो | यह तुम्हारी भूल है । सिंह 
होकर शगाल मत बनो । देखो, सिंह को जंगल का राजा किसने 
बनाया ! उसके लिये कभी द्रबार नहीं हुआ; पर वह मगराज 
कहलाता है । सिंह अपने बाह-बल से मुगेंद्र बना है। इसी तरह 
तुम भी अपने बाहु-बल से माता के सच्चे सुपूत बनो, ओर 
माता का भाषा-संडार ज्ञान-विज्ञान से भरो। कया करना है, 
उसे भी सुन रक्‍्खो-- 
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(१ ) तुमने जो कुछ ज्ञान प्राप्त किया है या करोगे। उसे 
मातृभाषा द्वारा अपने देशवासियों को बाँट दो | जहाँ जो अच्छी 
बातें मिलें, उन्हें अपनी भाषा में ले आओ । जापानी लोग अग- 
रेड्डी पढ़ते हैं, और उसमें जो कुछ काम की चीज पाते हैं, उसे 
जापानी भाषा में उल्था कर लेते हैं। इससे जापानी साहित्य 
दिन-दिन उन्नति करता जाता है। बंगाली, गजराती और 
मरहठों ने मी यही करके अपने साहित्य की श्री-इद्धि की है 
ओर कर रहे हैं । तुम भी वही करो। 

(२ ) हिंदी-माषा के प्रचार के लिये स्थान-स्थान पर 
पुस्तकालय ओर वाचनालय खलवाओ। बिहार में इसका बड़ा 
धमाव है । 

(३ ) जिस तरह कलकत्ता-विश्वविद्यालय ने बेँगला, हिंदी 
आदि देशी भाषाओं में एमू० ए०-परीक्षा का प्रबंध किया हैः 
उसी प्रकार पटना-विश्वविद्यालय में हिंदी को स्थान दिल्लाओं । 
कलकत्ता-विश्वविद्यालय के भूतपूव वाइस-चांसलर कल्कत्ता- 
हाइकोट के जज सर आशुतोष मुकर्जी, सरस्वती, भी 
चाहते हैं कि भारत की सब युनिवर्सिटियों में एमू० ए० की 
परीक्षा देशी भाषाओं में हो | हबड़ा-साहित्य-सम्सेलन के समभा+ 
पति होकर आपने अपने भाषण में कहा था--“बंबई, मद्रास 
पंजाब; इलाहाबाद प्रभुति स्थानों के विश्वविद्यालयों को देशी 
भाषा में एमृ० ए० की परीक्षा चलानी होगी । केवल बंगाल में 
चलाने से !२८८००7००७) पारस्परिक फल की संभावना बहुत 
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थोड़ी है।” इसलिये पूरा प्रयल्ल करो, जिसमें पटना-विश्व- 
विद्याक्षय की एम्‌ू० ए०-परीक्षा में हिंदी को स्थान मिले । इसके 
लिये उद्योग करना आवश्यक है। 

(४ ) चौथा काम अनिवाय शुल्क-रहित प्रारंभिक शिक्षा- 
बिल को काय में परिणत करना है। इसके लिये पाठशाला 
स्थापित करना ओर नागरी-अक्तरों में पुस्तक छपवानी चाहिए। 

(४ ) हिंदी लिखने, पढ़ने ओर बोलने का अभ्यास सबको 
कर लेना चाहिए, जिसमें सुधार-संबंधी सब बातें अँगरेज्ी 
न जाननेवाले अपने भाइयों को अच्छी तरह समझा सको। 
देश-हित के विचार से भी हिंदी का श्रचार करना आवश्यक है। 

( ६ ) अदालत में नागरी-अक्षरों ओर हिंदी-भाषा को जारी 
कराओ | 

(७ ) ज़मींदारी-कागज़-पत्र केथी-अक्षरों के बदले नागरी- 
अक्षरों में लिखवाओ | केथी-अक्षरों के पढ़ने में बड़ी तकलीफ 
होती है, ओर अक्सर अर्थ का अनथ हो जाता है । 

(८) प्रांतीय परिषदों ओर छात्र-सम्मेलनों में देशी भाषा का 
व्यवहार कराना भी आप ही लोगों का काम है। 

( & ) हिदी-साहित्य-सम्मेलन की परीक्षाओं में स्वयं सम्मि- 
लित हो, ओर दूसरों को उत्साहित कर सम्मिलित कराओ । 
संस्कृत की परीक्षाओं में हिंदी नहीं पढ़ाई जाती | इसलिये 
संस्कृत के पंडित हिंदी से कोरे रह जाते हैं। इसलिये संस्कृत- 
परीक्षाओं में हिंदी को ग्रविष्ट कराना चाहिए। 
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ये सब कोई असंभव काम नहीं । यदि हों भी, तो पुरुषाथ 
से उन्हें संभव बना सकते हो। जिस देश के खाहित्य में 
अजुन के “पाशुपत” अस्त्र प्राप्त करने का वर्णन है, जिस 
देश के साहित्य में प्रहाद के सामने खंभे से नरसिंह भगवान्‌ का 
आविभंत होना लिखा है, जिस देश के साहित्य में हनुमानजी 
के समुद्र लाँघ जाने की कथा है, उस देश के निवासियों के 
लिये असंभव या असाध्य कुछ नहीं । इसलिये उत्साह के 
साथ उठो, ओर हिंदी-माता का हित-साधन करो। आओ, 
आज माता के सामने हम लोग प्रतिज्ञा करें-- 
भए उपस्थित आज यहाँ ५ जो सब भाई , 
कर प्रतिज्ञा अटत्न, यददी निज्र भुजा उठाई-- 
हिंदी में इम लिखें-पढ़ं, हिंदी ही बोलें; 
नगर-नगर में हिंदी के विद्यालय खोलें। 
हिंदी के द्वित-साधन में नित ही चित दैहैं; 
अँगरेज़ी को भूतक्षि सदा दिंदी-गुन गेहें। 
यह पन पूरो करें सदा साधव मंगत्नलसय 
दमहूँ कहें हिंदी जय, द्िदी जय, हिंदी जय । 


अमिमाषण ३९ 


“पदांगसंधिपर्वायं स्वरव्यंजनभूषितम्‌ ; 
यमाहुरक्षरं विध्रास्तस्से वागात्मने नमः |”? 


जन्मभूमि, जननी; जनक, जहू सुता, जगमाथ ; 
दुर्लभ पच जकार हैं, इनहि नवाश्रो माथ । 


जो कदेंदु-त॒षार - द्वार - सम सुंदर सोहति; 

धवल् कमल-झासीन सदा सुरगन-मन मोहति । 

सादर सीस झुकाय खसारदा सुमिरों सोई; 

विमल विवेक - विचार - चुद्धि जाके बल्च होई। 

वीना - पानी वानि करो वानी कह्यानी ; 

खलत्रित मनोरस भाव - भरी ओऔ नव - रस खानी । 

हिंदी हिंदहि धारि हिये के ऊँचे आसन ; 

करि प्रनाम आरंभ करों अपनो अभिभासन । 
स्वागत-समिति के आदरणीय अध्यक्ष, सहृदय समासदो। 
प्रेमी प्रतिनिधियों, भाइयो और बहनों।-- 


& द्वादश ह्विंदी-साहित्य-सम्मेज्ञन, ज्ाहोर के सभापति की हैसियत 
से दिया गया भाषण (८ ज्येष्ट-शुक्क्ष ।, शनि, संवत्‌ १६७६ ) | 
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पॉच पानी से पखारे हुए पंजाब के प्रधान नगर लवपुर में 
हिंदी-साहित्य-सम्मेलन का समारोह वसंत-ऋतु के समय 
वास्तव मे सोने मे सुगंध ही नहीं, चंदन में फूल और इंख में 
फल के समान होता, शीतल-सुगंध-सुखद्‌ समीर सदानंद्‌ 
संदोह का संचार कर मनोमुकुल को प्रफुल्ल कर देता तथा 
सभी गदगद ओर पुलकित दो साहित्य-चर्चा करते; पर इस 
समय तो-- 
“तपत प्रच॑ड॑मारतंड महि-संडल्न मैं, 
गीषम की तीखन तपन आर-पार है; 
“गिरिधर! कहे काँच कीच - सो बहन द्ाग्या, 
नद-नदी - बीर मानों. अदुइन - धार है । 
रपट. चहूँहन तें लपट खलपेटी लूह, 
खेस - कैसी फू क पौन झूकन की रार है ; 
तावा-सी अठारी तपी, आवा-सी अवनि महा, 
दावा-से महल्ल ओ पजावा - से पहार हैं।” 
फिर साहित्य-संत्ञाप में मन केसे संलग्न रह सकता है ९ 
पर एक बात सतोष की है। कविवर बिहारीलाल ने कहा है-- 
“कहलाने एकत बस॒त, अहि मयूर मृग बाघ ; 
जगत तपोंबन सा कियो, दीरघ-दाघ निदाघ |! 
अर्थात्‌ इस भीष्म ग्रीष्म ने संसार को तपोबन बना डाला 
है । तपोवन में भेद-भाव नहीं रहता । इसी से सप॑ और मोर; 
हरिश और बाघ अपनी-अपनी शत्रुता भूलकर गर्मी से 
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बेचेन हो एक जगह आ बेठे हैं। धन्यवाद है इस भीष्म को, 
जिसकी कृपा से आज यहाँ भी सब मतवाले एकमत हो मातृ- 
भाषा की सेवा-शुश्रूषा के लिये एकत्र हो गए हैं । वासंती वायु 
में यह बात कहाँ थी ? परमात्मा से ग्राथना है कि तपन-दमन 
के साथ सदा भीष्म ही रहे, जिससे हम लोग भेद-भाव भूल- 
कर देश-जाति का कल्याण करें, ओर कभी अलग न हों। 

इसमें संदेह नहीं कि स्वागव-समभिति ने श्रीयुत लाला हंस- 
राजजी के रहते क्षीर को छोड़ नीर ग्रहण कर लिया है । न्‍्याय- 
शासत्री प॑० गिरिधर शर्मा ने ऐसा अन्याय क्‍यों होने दिया ? 
क्या हरि ओर हर, दोनो ही अपना स्वरूप भूल गए ? गोकुल- 
चंदजी से कुछ न कहूँगा; क्‍योंकि वह नारंग हैं; पर टेकचंद- 
जी तो अपनी टेक रखते । कंटूनमेंट में रहनेबाले मूलचंदजी 
भले ही मारशल लॉ जारी कर दूँ; पर देवषिं-रत्न रामजी से। 
ऐसी आशा न थी। 

समम की भूल (7707 ० ]प68८००००० से जब जलियाँ- 
वाले बाग्र की लीला तक हो सकती है, तो 'दाशभूत! जग- 
ज्ञाथ को सम्मेलन का सभापति बना देना कोन बड़ी बात 
है? कहनेवाले ने ठीक कहा है-- 

“कार्च मणि काक्ननमेकसूत्रें मूढा निबध्नन्ति किमत्र चित्रम्‌ ; 

: विशेषवित्‌ पाणिनिरेकसूत्रे श्वानं युवान॑ मघवानमाह ।” 

जब पंडिताग्रगण्य पाशिनि ने ही इंद्र, युवक ओर कुत्ते को 
एक सूत्र में बाँधा है; तब आप लोगों ने भी मुझे विव्वुधवरों 
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बीच बिठा दिया; तो कोई विचित्र बात नहीं। पर में अच्छी 
(ह जानता हूँ कि 
“ऊुअर्रों हूँ हुनर से में, सरापा ऐवं हूँ अकबर; 
इनायत है अहिब्बा की अगर अच्छा समझते हैं।? 
अतएवं इस अपार अनुग्नह के लिये कृतज्ञता-प्रकाश कर 
।प लोगों की आज्ञा शिरोधाय करता हूँ । 
जिन भारत-भक्त, हिंदी-हितेषी बीर-पुंगतर लाला लाजपत- 
[यजी ने गत वर्ष कलकत्त में सम्मेलन के निर्म॑त्रण का सम- 
'न किया था; वह कारागार-प्रवास कर रहे हैं। भारत में 
(वजीवन का संचार करनेवाले “हिंदी-नवजीबत'संपादक 
हात्मा गांधी ऋुष्ण-जन्म-स्थान को प्रस्थान कर चुके हैं | इन 
नो महापुरुषों की अनुपस्थिति अत्यंत असह्य हो रही है। 
उम्मेलन के ग्राण श्रीयुत पुरुषोत्तमदासजी टंडन, अध्यापक 
"मदासजी गोढ़, 'पथिक'"प्रणेता पं० रामनरेश त्रिपाठी, पं० 
+ष्णकांव मालवीय प्रभ्ृति साहित्यिक सुहृदू भी बंदीगृह में 
ग़स कर रहे हैं। इनका यहाँ न होना बेतरह खटकता है। 
ब यहाँ नहीं हैं; परंतु उनकी सहानुभूति सम्मेलन के साथ 
प्रवश्य है। अतएव यहीं से में उनका अभिनंदन करता हूँ। 
सज्जनो, हु 
“सा निषाद प्रतिष्ठां व्मगसः शाश्वती समाः ; 
यध्कोंचमिथुनादेकमव थी: कासमोदितम ।?” 
से लेकर-- 
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“एक साइबव कह रहे थे चीख़-चीज़ यूँ -- 
बोल गई माह का छुकदू के ।? 

तक साहित्य में कैसे-कैसे उत्थान-पतन, संशोधन-परिवतेन, 
परिवद्धंन, संस्थापन, उन्नति-अवनति, श्रवृत्ति-निवृत्ति, बद्धि, 
हास, विकास आदि हुए, इसको विस्तार-पूवंक वन करने 
के लिये समय और साधन सापेक्ष हे । यहाँ न आपके पास 
इतना समय है, ओर न मेरे पास । इसके-सिवा इन विषयों 
पर बहुत-कुछ कहा-सुना जा चुका है। अब पिसे को पीसना 
अनुचित अतीत होता है । 

भारत के भाल की बिंदी इस हिंदी-भाषा की उत्पत्ति, 
व्युत्पत्ति, नामकरण तथा निरूपण आदि भी पूब सभापतियों 
के द्वारा गंभीर गवेषणा-सहित हो चुका है। इसलिये वतमान 
हिंदी-साहित्य की सम्यक्‌ समालोचना ही साहित्य-सेवियों के 
समजझ समुचित होगी । 

पंजाब 

महा।शयो, इस पंचनद-प्रदेश के प्राचीन प्रबल प्रताप, प्रगल्भ 
पांडित्य ओर विश्व-विद्त वेद-ज्ञान की विशद्‌ व्याख्या व्यथ 
है; क्योंकि महामह्िम महषियों का वेदों द्वारा तत्त्वों का उद्‌- 
घाटन; सिख-संग्रदाय द्वारा शत्रुओं का उत्पाटन, आय-समभ्यता 
का भारत में विस्तरण, पंजाब-केसरी राजा रणजीतसिंह का 
सिख-साम्राज्य-संस्थापन, भारत-भूमि के भाग्य का वार॑वार 
निर्धारण, गुरु नानक का अवतार गुरु गोविंदर्सिह की नई 
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शक्ति का संचार आदि इनका पृष्ठ प्रमाण है। इसमें संदेह 
नहीं कि इस पंचनद-प्रदेश के प्रभाव से ही आज भी भारतवष 
का उत्कष है, ओर भारतवासी सगव सदा सिर उठाए रहते हैं। 

किंतु आजकल यहाँ हिंदी का प्रचुर प्रचार न देखकर लोग 
कहने लगे हे कि पंजाब हिंदी-सेवा से पराड्मुख है। आधु- 
निक अवस्था आतज्ेप के योग्य हो सकती है; परंतु पंजाब की 
पू्व-परिस्थिति ऐसी न थी। भ्ञा जो प्राचीन आय-सभ्यता 
का जन्म-स्थान ओर वेद-ज्ञान का उद्गम-स्थान है, जिसे खिखों 
के आदि-गुरु महात्मा गुरु नानक की जन्मभूमि होने का गोरव 
है, जो भारत का मुख उ्ज्वल करनेवाले गुरु गोविंद्सिह 
आदि सिखाचार्यो' की कमभूमि है, और जहाँ सिख-साम्राज्य 
संस्थापित हुआ, वहाँ राष्ट्रभाषा हिंदी की सेवा न हो, ऐसा 
कदापि संभव नहीं; क्योंकि राष्ट्रीय और साहित्य का 
अन्योन्याश्रय शाश्वत संबंध है। साहित्य का उत्थान-पतन 
राष्ट्र के उत्थान-पतन से संबद्ध है। साहित्य की श्री-वृद्धि होने 
से राष्ट्र की भी श्री-वद्धि होती है। एक के बिना दूसरा अग्रसर 
नहीं हो सकता । यह बात हमारे सिख-गुरु भ्नी भाँति जानते 
थे। इसी से उन्होंने राष्ट्रभाषा हिंदी का हाथ पकड़ा, ओर साथ 
दिया । प्रायः सभी सिख-गुरु हिंदी के कवि थे; ओर अच्छी 
कविता करते थे। सिखों की “वाणी? इसका प्रमाण है। बाबा 
नानक का उपदेश अब भी कानों में गूँज रहा है। भाषा 
कैसी साफ़ ओर भाव कैसा ऊँचा है । देखिए-- 
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दोहा-- 
“नानक नन्हे हो रहो, जेसी ननन्‍्ही दूब; 
और घास जरि जाति है, दूब खूब की खूब ।” 
ओर घास तो लंबी ओर बड़ी होने पर भी धूप से जल जाती 
है; पर दूब पैरों के तल्ले रोंदी जाती, काटी जाती; छाँटी जाती 
है, तो भी वह सदा बनी रहती है। सहनशीलता का केखा 


अच्छा फल दिखाया है। ओर सुनिए-- 
“ज्ञागो रे जिन जागना, अब जागन की बारि; 


फेर कि जागो नानका, जब सोवड पाँव पसारि ।” 
गुरुजी कहते हैं, जिन्हें जागना है, जागें। यही समय जागने 
का है। मर जाने पर क्या जागोगे ? बात भी कुछ ऐसी ही 
है। फिर कहते हैं-- 
“मन की मन दी भाँदि रही ; 
ना हरि भजे, न तीरथ सेवे, चोटी काल गही। 
दारा, मीत, पूत, रथ, संपति घन जन-पूने मह्दी ; 
झोर सकल मिथ्या यह जानो, भजना राम सह्दी । 
फिरत-फिरत बहुते ज्ञग द्वारथो, मानस-देह ल्द्दी ; 
नानक कहत मिल्नन की बिरियाँ सुमिरित कटद्दा नहीं ।?? 
पाँचवें गुर अज नदेव की भी हिंदी - कविता सुन 
लीजिए--- 
“पाँच बरख को अनाथ भू बाक्क , 
हर सिमरत अमर अदारे है 
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पुत्र॒ हेत नारायन के हो 
जम कंकर मार बिदारे ।” इत्यादि | 
नवें गरु तेगबह्दादुर के 'सबद” भी सुनने-योग्य हैं-- 
“हरि का नाम सदा सुखदाई ; 
जाको सिमर अजामत उधरियों गनिका हु गति पाई । 
पंचाज्ञी को राजसभा में राम-नाम सुधि आई ; 
ताका दुःख इरथो करुनामय अपनी पेज बढ़ाई । 
जिद नर जस किरपानिधि गायो ताको भयों सहाई ; 
कहो नानक में इसी भरोसे गद्दी आन सरनाई ।”” 
भारत के गोरव दसवें गुरु गोविद्सिहजी तो हिंदी के 
प्रतिभाशाली कवि थे । दुःख है; उनकी समस्त रचनाएँ नहीं 
मिलती । जो कुछ मिल्ली हैं, उन्हीं से संतोष करना पड़ता है । 
उनकी कविता का भी रखसास्वादन कर लीजिए | “अकाल 
उस्तति” से एक कवित्त सुनाता हँ-- 
“निरगुन निरूप हो, कि सदर सुरूप दो, 
कि भूपन के भूप हो, कि दाता महावान हो ; 
झ्रान के बचेया, दूध-पूत्र के दिवेया, रोग- 
सोग के मिटेया किधो मानी मद्दामाव हो । 
विद्या के विचार दो कि अह्वेत ओतार हो, 
कि सिद्धता की सूतं हो कि सुदुता की सान हो; 
जीवन के जाल दो कि कालहू के काक हो, 
कि सत्रुन के सात दो कि मित्रन के प्राव हो !” 


१८७० निबंध-निचय 


गुरुजी ने अपने विचित्र नाटक' सें खड़्ग की क्‍या अच्छी 
स्तुति की है कि सुनने के योग्य है-- 
“खग खंड बिहंडं, खत्द॒त्न खंर्ड अति रनमंड वरवंदम; 
भुजदड अखंड, तेज-प्रचंड जोति-अभंड भालुप्रभस्‌ । 
सुख-संतां-करणं, किलबिख-हरणं दुरमति-दरन असि सरणम्र, 
ले-जे जग-कारण, सष्टि-डवारण मम सति पारण जे तेगम्‌ ।? 
जरासंध के युद्ध का वणन भी सुन लीजिए-- 
“यों सुनिक्कें बतियाँ तिद्द की 
दरि कोप कश्यो हम जुद्ध करेंगे; 
बान, कमान, गदा गह्िके 
दोड आत सबे अरि-सेन हरेंगे । 
सूर-सिवादिक ते न भर्जें, 
इनिहैँ तुमको नहिं जूऊ परेंगे; 
मेर इलें, सुखिहेँ निभिवार, 
तऊ रन कीं छिति ते न टरेंगे ।”” 
सिख-गुरु ही नहीं, अन्यान्य साघु-संन्यासियों ने भी हिंदी 
में काव्य-रचना की है | इनमें सबसे पहले गोलोकवासी नारा- 
यण स्वासी का नाग स्मरण आता है । स्वामीजी के पदों में 
केसा भक्ति-रस, लालित्य और माधुय है, यह कहा नहीं जाता। 
भाषा भी केसी भव्य है | सुनिए-- 
“नारायन श्जभूसि को सुरपति नांवें माथ ; 
जहाँ आय गोपी बनें श्रीगोपेश्वरनाथ । 


अभिभाषण श८१ 


श्लीगुरु-चरण-सरोज-रज बंदी वारबार 5 
नारायन भव-सिंधु-हित जे नोका सुखसार 
जाके मन में बस रही मोइन की सुसिक्यान; 
नारायन ताके हिये ओर न क्ागत ज्ञान । 
अज्ञा-पुत्र मैं-में कहत दिए आपने प्रान 5 
सारायन मेंना भली, खाय मलीदा सात ।* 
ब्रजमाषा ही नहीं। खड़ी बोली के कवि भी पंजाब में हुए हैँ । 
स्वामी रामतीर्थजी की रचनाएँ अपने ढंग की निराली हैं। 
इनके प्रत्येक पद से परमात्मा का प्रेम और देशालुराग टपकता 
है। कुछ पंक्तियाँ उनकी भी सुनाता हूँ-- 
“इस रुखे टुकड़े खाएँगे; भारत पर वारे जाएँगे । 
इम सूखे चने चबाएँगे; भारत की बात बनाएँगे। 
हम नंगे उम्र विताएँगे; भारत पर जान सिटाएँगे । 
शोक्षों पर दौड़े जाएँगे; काँटों को राख बनाएँगे । 
इम दर-दर घबके खाएँगे; आनंद की रत्रक दिखाएंगे । 
सब रिश्ते-नाते तोड़ेंगे; दिल एक भात्म सेंग जोडेंगे । 
सब विषयों से मु ह मोढ़ेंगे; सिर सब पापों का फोड़ेंगे ।”” 
क्षत्रिय को लक्ष्य कर स्वामीजी कहते हैं-- 
“धर्म की आन पर है जान कर्बान ; 
गीदी बनकर न हो कभी दैरान । 
वही चत्रिय है राम का ध्यारा, 
देश पर जिसने जान को वारा ।”” 


श्यर्‌ निबंध-निचय 


कवि ही नहीं, गद्यललेखक भी पंजाब में अच्छे-अच्छे हुए, 
ओर हैं। सबका सबिस्तर वणन न कर कुछ चुने हुए लोगों 
की कुछ चर्चा कर देता हूँ । स्वामी निश्चलदास ने (विचार-सागरः 
ओर धृत्ति-प्रभाकर! - नामक पसिद्ध वेदांत - ग्रंथ हिंदी में 
लिखे हैं। इनके बारे में में अपनी ओर से कुछ न कद एक 
बंगाली सज्जन की उक्ति उद्धत कर देता हूँ । बंगाल के 
. परलोकवासी असिद्ध देश-भक्त बाबू सनोरंजन ठाकुर अपनी 
“निर्वांसित-कहानी' में लिखते हैं--“प्रायः ३ स्रो वर्ष पहले 
स्वामी निश्चलदास ने “विचार-सागरः ओर “(वृत्ति-प्रभाकर 
की रचना की थी । वृत्ति-प्रभाकर बड़ा चमत्कारिक ग्रंथ है। 
बतमान बंग-भाषा के वेभवशालिनी होने पर भी इस श्रेणी के 
भ्रंथ उसके भांडार में नहीं पाए जाते ।” 

पं० श्रद्धाराम फिल्लौरी ने 'सत्यामुत-प्रवाह', भाग्यवती' 
आदि पुस्तकें हिंदी में लिखी थीं, जिनका तीस-चालीस वर्ष 
पहले बढ़ा आदर था। 

पं० आयमभुनि ने छ शास्त्रों, उपनिषदों और गीता का हिंदी 
में उल्था किया है। पं० राजाराम शास्त्री ने भी संस्कृत-प्थों का 
हिंदी में भाषांतर किया है । 

पं० हरमुकुद ,शासत्री ने कलकत्ते के 'भारतमिन्न” का संपादन 
योग्यता के साथ आरंभ में बहुत दिनों तक किया। बाबू नवीन- 
चंद्रराय ने बंगाली होकर भी हिंदी की अच्छी सेवा की । इनकी 
पुन्नी श्रीमती हेमंतकुमारी देवी आज भी हिंदी की सेवा करती 


अधभिभाषश श्प३्‌ 


हैं, और प्रायः सम्मेलन में सम्मिलित होती हैं । स्वामी सत्यदेव 
भी अमेरिका की 'आश्वय-जनक घंटी” से हिंदी का हित- 
साधन कर रहे हैं । 

वर्तमान लेखकों में अध्यापक रामदेवजी और भाई परमा- 
नंदजी विशेष उल्लेख्य हैं। स्वामी श्रद्धानंदजी ने कांगड़ी में 
गुरुकुल स्थापित कर हिंदी का द्वित-साधन किया है। वहाँ हिंदी 
द्वारा सब प्रकार की शिक्षा दी जाती है। 

आर्यसमाज ने भी हिंदी का अच्छा प्रचार किया है। स्वामी 
दयानंदजी के 'सत्याथग्रकाश' से हिंदी-प्रचार में अच्छी सद्दायता 
मिली । आर्यसमाज के उपदेशकों ने जैसे हिंदी का प्रचार किया, 
वैसे ही सनातन-घर्म के उपदेशकों ने भी किया । श्रद्धेय पूज्य 
पंडित दीनदयालु शर्मा की वाणी ने भी हिंदी-अचार में बड़ा काम 
किया । आपने काश्मीर से कल्कत्ते और मद्रास से सु'बई 
तक हिंदी का डंका बजा दिया है। डी० ए० वी० कॉलेज, सना- 
तन-धर्स कॉलेज, दयालसिंद कॉलेज, हिंदु-कन्या-विद्यालय 
ओर जालंधर-कन्या-महाविद्यालय में हिंदी को स्थान मिला है । 

मित्र-विज्ञास, हिदु-बांधव, भारत-भगिनी स्वदेशबंधु, अभात, 
ऊषा, चाँद, पांचालपंडिता, सद्धमं-प्रचारक, इंढु, स्वदेश-वस्तु- 
प्रचारक, ब्रह्मविद्या-प्रचारक्क आदि पत्र-पत्रिकाएँ निकलीं ; 
परंतु खेद है; एक-एक कर सब बंद हो गईं ! पंजाब में आजकल 
बस “ज्योति” की ज्योति है। इसका संपादन श्रीमती विद्यावती 
सेठ करती हैं । 


श्प्छ निबंध-निचय 
हिंदी की वतेमान दशा 


सज्जनो, अब हिंदी की वर्तमान दशा के संबंध में कुछ 
निवेदन करता हूँ । इसमें संदेह नहीं कि इधर दस-बारह वर्षों 
से हिंदी ने आशातीत उन्नति की है; ओर कर रही है । प्रायः 
सब प्रांतों में इसका प्रचार दिन-प्रति-दिन बढ़ता जा रहा है। 
देश के प्रायः सब विद्वानों ने इसे राष्ट्रभाषा स्वीकार कर 
लिया है, और करते जाते हैं । राजनीति, अथ-शास्त्र, इतिहास 
तथा काव्य आदि विविध विषय की नित्य नई पुस्तक-पुस्तिकाएँ 
धड़ाधड़ निकल रही हैं, जिनकी छुपाई-सफ़ाई ओर काग्रज्ञ 
की बढ़ाई जितनी की जाय, थोड़ी है। राजनीति और असह- 
योग की जितनी पुस्तकें हिंदी में प्रकाशित हुई हैं, उतनी 
शायद किसी दूसरी भाषा में नहीं हुईं। सचित्र और अचिचन्र 
मासिक पत्र-पत्रिकाओं की भी यथेष्ट संख्या है। पाक्षिक और 
साप्ताहिक पत्रों की कोन कहे, देनिक पत्र भी आधे दजन से 
ज्यादा निकल रहे हैं | इनमें ३ तो सिफ कन्षऋत्त से, १ काशी , 
२ कानपुर, १ दिल्‍ली ओर १ लखनऊ से प्रकाशित होता 
है। 'भारतमित्र' ने ही देनिक संस्करण का पथ दिखाया है। 
ओर पत्र उसके बाद निकले हैं। सभा-समितियाँ ओर नाटक- 
मंडलियों भी बढ़े-बढ़े नगरों में स्थापित हो अपना-अपना 
काम मज़े में कर रही हैं । पुस्तकालय ओर वाचन्तालय भी 
स्थान-स्थान पर स्थापित हो रहे हैं | काशी का ज्ञानमंडल और 


असभिभाषण श्प्र£ः 


प्रयाग की विज्ञान-परिषद्‌ विशेष उल्लेख के योग्य हैं । इनसे 
हिंदी का बड़ा उपकार हो रहा है । 

हिंदी-विद्यापीठ का भी श्रीगणेश हो गया है। सभी हिंदी 
के प्रचार ओर उन्नति में दत्तचित्त हैं। रजवाड़ों में भी हिंदी 
की घुस-पेठ होती जाती है। बड़ोदा, ग्वालियर; अलवर, 
बीकानेर, इंदौर ओर रीवाँ के नरेशों ने राष्ट्रभाषा हिंदी का 
आदर कर दूरदर्शिता दिखाई है | युद्ध के समय देशी सिपाहियों 
के मनोरंजनाथ विल्ायत से एक सचितन्न पत्र निकलता था, 
जिसमे हिंदी को भी स्थान मिला था । महात्मा गांधी की कृपा 
स्रे कांग्रस में भी हिंदी पहुँचकर अपना आसन जमा बेठी है। 
हिंदी के लेखकों, लेखिकाओ ओर कवियों की संख्या बढ़ 
रही है | तात्पय यह कि हिंदी-साहित्य-संसार की बाहरी दशा 
संतोष-जनक हे । 

लमीतरी दशा 

हिंदी की बाहरी दशा जेंसी अच्छी है, भीतरी दशा वेसी 
नहीं । इसका कारण लेखकों ओर कवियों की अहम्मन्यता 
ओर हृठधर्मो है। भाषा की शुद्धता ओर स्वच्छुता की ओर 
किसी का ध्यान नहीं हैे। सभी अपना-अपना पांडित्य प्रकट 
करने में लगे हैं, कोई किसी की नहीं सुनता । सभी एऐंठटासिह 
बन गए हैं । इससे हिंदी के शील, शैली ओर स्रोंदय का 
सत्यानाश हो रद्दा है। न वर्ण-विन्यास का ठिकाना; ओर न 
वाक्य-रचना का। मनमानी घरजानी” का बाजार गम है। 


१८६ निबंध-निचय 


सच्चे समालोीचक के अभाव से ही लेखकों की यह स्वेच्छा- 
चारिता बढ़ गई है। यदि यह शीघ्र न रोकी जायगी; तो 
पीछे बड़ी हानि होगी। सम्मेज़न को अभी से सावधान हो 
जाना चाहिए। 
परलोकवासी मिन्रवर बाबू बालमुकु द्‌ गुप्त की याद इस 
समय आती है। वह “हिंदी वंगवासीः ओर “भारतमित्र' के 
संपादन-काल में प्रायः समालोचनात्मक लेख लिखा करते थे। 
इसका ग्रभाव भी अच्छा पढ़ा था। उनकी समालोचना के 
थपेड़े से कितने ही लेखक ओर कबि राह पर आ गए थे। 
आजकल लेखक ओर कवि स्वेच्छाचारिता करने पर जैसे 
उतारू हो जाते हैं, वेसे उस समय नहीं हो सकते थे । गुप्तजी 
साहित्य की मर्यांदा-भंग करनेवाले को कभी क्षमा न करते थे, 
ओर न मयांदा-रक्षा करनेवाले का उत्साह बढ़ाने में कभी 
कोई त्रुटि । 
काशी के भारतजीवन-प्रेस से “चित्तोर चातकनी' और 
अश्रुमती! नाम के दो उपन्यास निकले थे। ये दोनो हीं 
बंगला के उल्था थे । इनके कथानक का आधार उदयपुर के 
राणा थे। इन दोनो में ऐसी कल्पित कथाएँ थीं, जिनसे हिंदूपति 
राणाओं के वश पर धब्बा लगता था। गुप्तजी यह सहन 
न कर सके | उन्होंने इनके विरुद्ध लेखनी उठाई ओर उनको 
गंगा-प्रवाह कराके छोड़ा । मूल-बैंगला-लेखक ने भी अपनी 
: भूल मान ली थी। उस समय के 'हिंदी वंगवासीः ओर 
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भारतमित्र” इसके प्रमाण हैं। इन्हीं गुप्तजी के देहावसान पर 
हिंदी के एक सुलेखक ने शोक के बदले आनंद मनाया था। 
उसने अपने पत्र में लिखा था कि “चलो अच्छा हुआ, अब 
हिंदी के लेखक स्वतंत्र होकर लिखेंगे।” इसमें ज़रा भी संदेह 
नहीं कि लेखक जरूर स्वतंत्र हो गए; पर बेचारी हिंदी की 
हत्या हो रही है। मुहाबिरों का मूड इस तरह सूँ डा जाता है 
कि उन्हें मुंह दिखाने का मोक़ा ही नहीं। कहीं व्याकरण 
का बहिष्कार होता है, तो कहीं कोष का काया-कल्प । कोई 
वर्णा-विन्यास विपयय करता है; तो कोई शेली का संदार। 
उल्था भी ऊट-पटाँग होता है । बंगला की बू! मराठी की महँक 
ओर गुजराती की गंध से हिंदी का होश-हवास गुम है। 
अँगरेजी के अंधड़ ने तो और भी आफ़त ढाई है। कोई हिदी में 
बिंदी लगाता है, तो कोई विभक्ति का विच्छेद करता है। कोई 
खड़ी बोली खड़ी करता है; तो कोई त्रज़भाषा का बहिष्कार । 
कोई संस्क्रत-शब्दों की सरिता बहाता है, तो कोई ठेठ हिंदी 
का ठाठ बनाता है। मतलब यह कि सभी अपनी-अपनी धुन 
में मस्त हैं। कोई किसी की नहीं सुनता। नाई की बारात में 
सभी ठाकुर हो रहे हैं। ऐसी अवस्था में आलोचना की 
अत्यधिक आवश्यकता है। यदि समालोचक-माली साहित्य- 
वाटिका मे काट-छाँट न करे, तो गुलाब को धतूरे दबा लेंगे, 
इसमें संदेह नहीं । हिंदी-साहित्य-वाटिका की रक्षा करना क्या 
सम्मेलन का कर्तव्य नहीं है ९ 
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हिंदी मे बिंदी 

कुछ लोग हिंदी में बिंदी लगाने के तरफ़दार हैं । ड, ढ के 
नीचे बिंदी लगाने की बाद नहीं है। बात है अरबी-फ़ारसी के 
लफ़्ज़ों में नुक़ता लगाए जाने की | तलफ्फ़ज़ के लिहाज़ से द्वी वे 
ऐसा करते हैं; पर यह नहीं सोचते कि इस बिंदी से हिंदी की 
चिंदी निकल रही है | बिंदी की बीमारी यहाँ तक बढ़ी कि 
कन्नौज में भी लुक़ता लग गया। भल्ना कन्नोज के क में नुक़॒ता 
लगाने की क्‍या ज़रूरत ? न तो अरब या फ़ारस से यह आया, 
ओर न उनसे इसका कोई संबंध ही है। प्राचीन कान्यकुब्ज- 
देश का रूपांतर ही तो कन्नोत्र है। फिर यह जुल्म क्यों ? जो 
अरबी-फ़ारसी के आलिम-फ़ाज़िल नहीं हैं, वे नुक्॒ता लगाने में 
अक्सर भूल करते हैं| एक बार एक प्रसिद्ध बिद्वान्‌ वकील 
साहब ने अपनी वकालत के क में नुक्तता लगा दिया था। बात 
यह है कि मोलबी साहब के मकतब की हवा खाए बिना नुक़ता 
लगाना नहीं आ सकता । पर हिंदी लिखने में इसकी जरूरत 
ही क्या ? जो जानकार हैं, वे नुक्तता बिना भी ठीक पढ़ लेंगे, 
ओर जो नहीं हैं, वे हिंदी की तरह पढ़ लेंगे ! हाँ, जो भाषा- 
तत्त्व-बिद्‌ हैं, वे मज़े में बिंदी लगा सकते हैं । पर सब लोगों 
को इसके फेर में न पड़ना चाहिए | हिंदी को बिंदी से पाक- 
साफ़ ही रखना अच्छा हे । सीधी-सादी हिंदी को नई 
उल्लकन में फंसा उसे जटिल बना देना अनुचित और द्वानि- 
कारक है। 
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वण विन्यास 

इसमें भी बड़ी गड़बड़ है। कोई “गयी? को दीघ इंकार से 
लिखता है, और कोई य में इंकार लगाकर | इसी तरह 'सकता! 
को कोई क त मिलाकर लिखता है, ओर कोई अलग करके । 
हुआ हुया, हुये, हुए, हुई, हुयी आदि बहुत-से शब्द हैं, जो मन- 
माने तोर से लिखे जाते हैं । इनका फ्रेसला हो जाय, और सब 
कोई एक तरह से लिखें, तो बड़ा सुबीता हो। राष्ट्रभाषा हिंदी का 
ऐसा नियम हो जाना चाहिए, जिसमे सब कोई सहज ही इसे 
सीख सके । 'सकता' में क त मिलाकर लिखना ठीक नहीं; 
क्योंकि सकना धातु से 'सकता' बना है । धातु-रूप में तो क त 
संयक्त नहीं हैं; फिर 'सकता' में संयुक्त क्‍यों होंगे ? इसी तरह 
धया“-शब्द्‌ का स्त्रीलिंग 'नयी' ओर बहुवचन “नये” होना 
उचित है; क्योंकि पु'लिंग से स्त्रीलिंग बनाने मे आ की ई हो 
जाती है, जेसे घोड़ा से घोड़ी । इसी प्रकार 'नया” का “नयी” 
होना उचित है। बहुबचन में जेसे घोड़ा से घोड़े बन जाता है, 
वैसे ही “नया' से “नये । स्वर ह ओर ए से नयी-नये लिखना 
अनुचित ही नहीं, अशुद्ध भी है। यही हाल गया, गयी ओर 
गये का है। स्वर ई से गयी लिखना ग़लत है। हाँ, हुआ, हुई, 
हुए में स्वर से ज़रूर काम लेना चाहिए; क्योंकि स्वरांत शब्दों 

का स्त्रीलिंग ओर बहुवचन स्वरांत ही होना युक्ति-युक्त है। 
पर कुछ त्ञोग उच्चारणानुयायी वरणु-विन्यास 7?072६४० 
59०!॥०४ की दुद्दाई दे मनमानी करते हैं| यह अनुचित है । 
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वह हिंदी के लिये नई चीज़ नहीं है; पर सब जगह उसकी 
दुद्दाई देने से काम न चलेगा | उच्चारण के अनुसार लिखने 
से शब्दों के अनेक रूप बन जायेंगे । इससे सुबीते के बदले 
ओर भी कठिनता होगी । पहले घबराहट को ही लीजिए। 
उद्चारण-भेद से ही आजकल इसका रूप “घबड़ाहटः हो गया 
है। इसी तरह ओर भी कई शब्दों के दो रूप हो गए हैं । यह 
बात ठीक नहीं। इसके सिवा प्रत्येक प्रांत अपने-अपने 
उच्चारण का पक्तपात करेग।। बिहार के पटने में 'बाजाड़ के 
कड़ेले की तड़काड़ी से पेट में दड़द' होता है। तिरहुत में 'कोरा 
मारकर सरक पर घोरा दोराया ज्ञाता है।' आगरा-प्रांत के 
लोग 'डदूद के खेत में बदूद्‌ को मिच्च खिला बुज्ज पे फस्स 
बिछाते हैं ! बीकानेर में 'अपने सतबल से चोर कपड़ते हैं?, 
पकड़ते नहीं । इसी तरह पंजाब में भी “मंद्र के अंद्र बंद्र देख 
शसशान का समरन' होता है । फिर कहाँ का उच्चारण टक- 
साली माना जायगा ९ सभी प्रांतवाले अपना-अपना सिक्का 
जमावेंगे, जिसका परिणाम उच्छखलता के सिवा और कुछ 
न होगा | इसलिये हर हालत में 77707०00 5796॥7॥82 की 
दुह्ाई देना हिंदी के लिये हानिकारक है । 
कोष 

अच्छे कोष का अभाव अभी तक बना हुआ है। जो हैं; 
उनमें संस्क्रृत-शब्दों की भरमार है। ठेठ हिंदी-शब्द हूँ ढ़ने से 
भी नहीं मिलते । इसी हेतु बहुत-सी म्राचीन कविताओं का 


अभिभाषण १६९ 


अथ सममने में कठिनाई होती है। काशीं-नागरी-प्र चारिणी 
का कोष अभी तक पूरा नहीं हुआ | हो भी, तो उससे जेसा 
चाहिए, बेसा काम नहीं निकलेगा । 
व्याकरण 

इसकी तो बड़ी मिट्टी पलीद हो रही है। अधिकांश लेखक 
ओर कवि लिखने के समय व्याकरण को ताक़ पर रख देते 
ओर डंके की चोट उसका बहिष्कार करते हैं। कुछ लोग तो 
यहाँ तक कहने का दुस्साहस कर बेठते हैं कि हिंदी में अमी 
व्याकरण ही नहीं है। पर यह उनकी सरासर भूल है। हिंदी 
में व्याकरण था, और है । नहीं हैं उसके माननेवाले | हाँ, यह 
बात ज़रूर है कि व्याकरण की सर्वाग-सु दर पुस्तक अभी तक 
नहीं छपी है। जो दो-चार आँसू पोंछने के लिये हैं, उनकी 
कोई परवा नहीं करता है। पंडित केशवराम भट्ट ओर पँ० 
अंबिकाप्र साद वाजपेयी के व्याकरण अपने ढंग के अच्छे हैं; 
पर वाजपेयीजी ने हिंदी की संधि के सिद्धांतों में पड़कर उसे 
जरा जटिल कर दिया हे। काशी की भागरी-प्रचारिणी सभा 
का व्याकरण देखने का सोभाग्य अभी प्राप्त नहीं हुआ है । 

व्याकरण के अंतर्गत ही लिंग, वचन ओर कारक हैं । 
इनकी भी छीछालेदर हो रही है । कोई नियम का पालन नहीं 
करता । पहले लिंग-विपयय को ही लीजिए । 


७ 'अब हो गया है ।--संपादक 
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लिंग-विचार 
इसका पूरा वशन में इसी पुस्तक के “हिंदी-लिग-बिचार'- 
शीषक परिच्छेद में कर चुका हूँ । अब उसे यहाँ फिर दुहराना 
अनुचित है । पर इतना जरूर कहूँगा कि हिंदी के लिंग-प्रकरण 
की बढ़ी दुदंशा हो रही है। कोई तो संस्क्ृत-रीति से उसका 
प्र योग करता है, कोई उद्‌-तरीक़े से, ओर कोई मनमाने तौर 
से । नतीजा यह हुआ कि बहुत-से शब्द्‌ उमयलिगी हो गए। 
यह ठीक नहीं | 
उद्वाले “धरमसाले' में 'पाठसाले का चचो? कर “मोहन- 
माले! से अपना 'मान-मर्यादा' बढ़ाते हैं, और हिंदीवाले 
अपनी कबीला' की 'हुलिया' अपनी तायफ़ा' को बता 
“सदी धोती' न दे; बेहूदी बातें! बक 'ताज़ी खबरें' सुनाते 
हैं। संस्कृतंवाले भला क्यों चुप रहने लगे। वे भी “पवित्रा 
धर्मशाला” में 'बिदुषी व्यक्तियों? को बुला “नयी देवता” के 
आगे 'धघकते हुए अग्नि! में अपना आत्मा” अपण करते 
हैं। क्या यह आश्चय की बात नहीं ? कहने का तात्पय यह 
कि हिंदी में धमशाला, पाठशाला, चर्चा; माला, मर्यादा आदि 
शब्द स्त्रीलिंग हैं; पर उद्वालों ने इन्हें पुलिग बना रक्‍्खा है । 
इसी तरह कबीला, हुलिया, तायफ़ा पु,लिंग हैं; पर हिंदी के 
रँगरूटों ने इन्हें सत्रीलिंग कर डाला हे । उम्दा, बेहूदा, ताज़ा 
वग्गेरह लफ़्ज़ स्त्रीलिंग में कमी उम्दी, बेहूदी, ताज़ी नहीं बनते 
हैं। इनका रूप सदा एक-सा रहता है। ज्यक्ति और देवता 


अभिभाषण १६३ 


संस्कृत में स्त्रीलिंग होने पर भी हिंदी में पुलिंग हैं, ओर 
अग्नि तथा आत्मा संस्कृत में पु'लिंग) पर हिंदी में स्त्रीलिंग हें । 
धमशाला स्त्रीलिंग होने पर भी हिंदी में 'पवित्र' धमंशाला 
ही कहलायगी, “पत्रित्रा' नहीं । 

हिंग-प्रयोग की विभिन्नता यहीं समाप्त नहीं। आगे ओर 
भी विचित्रता है-- 

नागरी-अचारिणी सभा!” के रहते हिंदी-साहित्य-सम्मेलन की 

स्थायी समिति' ( स्थायिनी नहीं ) अभागी ( अभागिनी नहीं ) 
हिंदी की शोचनीय स्थिति ( शोचनीया नहीं ) देख 'स्वतंत्र- 
वादी महिला” ( वादिनी नहीं ) की माँति प्रभावशाल्री देवता' 
( शालिनी नहीं ) से प्राथना कर रही है। इधर “उपयोगिनी 
पुस्तक' में शरृंगार-सबंधिनी चेष्टा' देख 'कायकारिणी सरकार 
से 'प्रभावशालिनी वक्‍्तुता” में 'परोपकारिणी बृत्ति का परिचय 
भी दिया जाता है | पर यद्द कोई नहीं पूछता कि पुस्तक-शब्द 
ने संस्कृत में कब से स्त्री का रूप धारण कर लिया, जो उसका 
विशेषण “उपयोगिनी' बना है । हिंदी में पुस्तक ज़रूर स्त्रीलिंग 
है; पर यहाँ उपयोगी कहने से ही काम चल सकता है। 

आजकल 'भली भाँति! के वज़न पर “भत्री प्रकार' और 
अच्छी तरह” की जगह “अच्छी तोर” का चलन चत्न गया है; 
पर यह “तोर' अच्छा नहीं, ओर न “प्रकार! ही भत्ता है । 

हिंदी के लिंग-विभाग पर प्रायः सभी प्रांतवाले कुछु-न- 
कुछ अत्याचार करते हैं | पंजाब भी इस पाप से मुक्त नहीं । 
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यहाँ 'तारें आती हैं? ओर 'खेलें होती हैं', पर तार और खेल 
हिंदी में पु'लिंग है । 
प्रांतीयता के प्रेम का परित्याग कर दिल्ली, मथुरा तथा 
आगरे के प्रयोगों का अनुकरण सबको करना चाहिए, 
क्योंकि यहीं के प्रयोग शुद्ध ओर माननीय हैं । 
वचल 


वचन में भी बड़ी गड़बड़ है। लताएँ, शिज्षाएँ और माताएँ 
के वज़न पर कुछ लोग स्त्रीएँ, नारिएँ और बेटिएँ लिखते हैं; 
पर ये अशुद्ध हैं । इसके शुद्ध रूप बहुबचन में ख्लियाँ, नारियाँ 
ओर बेटियाँ हैं। एकबचन लड़का, बहुवचन लड़के ठीक है; 
पर राजा का बहुबचन राजे अशुद्ध है। 

विभक्ति 

इसका भी भगड़ा बहुत दिनों से है । बहुत-कुछ लिखा-पढ़ी 
अखबारों में हुईं, पर नतीजा कुछ न निकला। इसके दो द्त 
हैं। एक दल तो सटाऊ सिद्धांत का है, और दूसरा हटाऊ 
का । सठाऊ विभक्तियों को प्रकृति से मिलाकर लिखते हैं; 
पर इटाऊ अलग। श्रद्धय पं० गोबविंद्नारायण मिश्र ने 
पविसक्ति-विचार' में इसकी विशेष व्याख्या की है। मेंने भी 
“विभक्तिअत्यय'-शीषक लेख में ग्रकृति-त्यय मिलाकर 
लिखना ही व्याकरण-संगत ओर युक्ति-युक्त सिद्ध किया है। 
इसके सिवा विभक्ति मिलाकर लिखने से काग़ज़ की बड़ी बचत 
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होती है। आशा है; इस पुराने विवाद-प्रस्त विषय की 
मीमांसा सम्मेल्लन शीघ्र करेगा | 


वाक्यथ-रचना 


इसमें भी बड़ी विचित्नता है । प्रायः लोग लिखते हैं “संपा- 
दुक भारतमित्र! । इसका अथ हिंदी-व्याकरण के अनुसार 
होता है संपादक का भारतमित्र | पर लिखने का यह तात्पय 
नहीं हे । उसका अभिप्राय है “भारतमित्र का संपादक! । 
इसलिये 'भारतमित्र-संपादकः लिखना हीं शुद्ध है । इसी प्रकार 
महाराज बीकानेर न लिखकर बीकानेर-महाराज लिखना 
चाहिए। यह लिखना भी ग्रल्त है--षष्ठ युक्तप्रांतीय हिंदी 
साहित्य-सम्मेलन मुरादाबाद के सभापति!; क्योंकि सभापति 
का संबंध मुरादाबाद से नहीं, सम्मेलन से है। इसलिये 
मुरादाबाद षष्ठ हिंदी-साहित्य-सम्प्रेलन के सभापति” लिखना 
शुद्ध है। इसी तरह प्रसिद्ध पंजाबी प्रयोग 'मेंने कहा हुआ 
है), ओर बिहारी प्रयोग हम कहे! आदि अशुद्ध हैं। नए 
लेखकों को इन बारीकियों पर विशेष ध्यान देना चाहिए । 

शेली 

शेली का भी कोई सिद्धांत स्थिर नहीं। जितने लेखक हैं, 
उतने ही प्रकार की शेलियाँ बन गई हैं। कोई संस्कृत के बड़े- 
बड़े शब्द ओर समस्यंत पद्‌ प्रयुक्त करता है, कोई प्रचलित 
सरल संस्कृत-शब्दों को छोड़ ठेठ हिंदी के शब्दों का प्रयोग 
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करता है। कोई अरबी-फारसी के बड़े-बड़े अलफ्राज़ काम में 
लाता है; कोई प्रचलित बिदेशी शब्दों को छोड़ संस्क्ृत के 
कठिन शब्दों का व्यवहार करता, ओर कोई सबकी खिचड़ी 
पकाता है । 

अब प्रश्न है कि कैसी भाषा लिखनी चाहिए ९ 

मेरी समझ से विषय के अनुकूल भाषा होनी चाहिए। 
इसके लिये कोई नियम स्थिर कर लेखकों को जकड़बंध 
करना अनुचित है । इसके सिवा भाषा वही अच्छी है; जो 
सबकी समम मे आवे। भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्र ने भी सरल 
भाषा ही पसंद की है। 

बँगला के प्रसिद्ध लेखक बंदे मातरम”-वाले वंकिमचंद्र 
कहते हँ--“रचना का प्रधान गुण ओर प्रयोजन सरलता 
ओर स्पष्टता है। वही सर्वोत्कृष्ट रचना है, जिसे सब कोई 
समम सकें--पढ़ते ही जिसका अथ समझ में आ जाय और 
अथ-गोरव भीं रहे ।” 

बात भी यही है। सरलता ओर स्पष्टता के साथ भाषा का 
स्रोंद्य भी हो। लिखने के पहले देख लेना चाहिए कि केसी 
भाषा लिखले से सबकी सममक में आ जायगी। अगर बोल- 
चाल कौ भाषा में भाव भल्री भाँति प्रकट हो सके, तो क्ललिष्ट 
भाषा की क्‍या आवश्यकता है ९ यदि संरक्ृत-शब्दों से भाव 
अधिक रपष्टता ओर सु'द्रता के साथ व्यक्त हो, तो तद्भव 
शब्द छोड़कर तत्सम शब्द्‌ प्रयुक्त करना युक्ति-युक्त है। इससे 
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भी कास न चले, तो कठिन शब्दों का व्यवहार भी बुरा नहीं । 
सा-बाप' से काम न चले, तो माता-पिता” के निकट जाने में 
क्या हानि है। आवश्यकता हो, तो 'अनक-जननी' की भी शरण 
लेनी चाहिए | तात्पय यह कि विषय के अनुकूल ही भाषा 
होनी चाहिए, पांडित्य प्रकट करने के लिये नहीं । 

देश-काल-पात्र के भेद से क्लिष्ट ओर सरल भाषा का प्रयोग 
करना उचित है। श्रीगणंशाय और बिसमिल्लाह करने की जगह 
है। सब जगह गाय-बेल ओर भेड़-बकरियों से काम न चलेगा । 
मोक़ा-महल देखकर धेनु और मेष से भी काम लेना होगा । 
पर याद रहे, मुस्किराना छोड़ सदा इंषत्‌ हास्य ठीक नहीं । 
डकार लेने में जो मज़ा है, वह उद्गार में नहीं। काली-कलूटी 
में जो आनंद है, वह कष्ण-कलेवरा में नहीं | यही हाल जमदाई 
ओर जु'मन का है । 

मिल्टन के समय अँगरेज़ी बड़ी क्लिए. ओर शब्दाडंबर से 
परिपूर्ण थी । ड्राइडन ने फ्रांसीसी गद्य के आदर्श पर सरल 
अँगरेज़ी की चाल चलाई । पीछे जॉनसन ने लेटिन भाषा के 
बड़े-बड़े शब्दों का प्रयोग कर उल्टी गंगा बहाने का प्रयत्न 
किया; किंतु सफल न हुआ । गोल्डस्मिथ की भाषा लोगों ले 
पसंद की, ओर उसी समय से सरल भाषा की ओर लेखकों। 
का कुकाव हुआ ओर अब तक है। 

कुछ लोग विशुद्धता के इतने पक्षपाती हो गए हैं कि वह 

प्रचलित विदेशी शब्दों को चुन-चुनकर हिंदी-भाषा स्रे निकाल 
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रहे हैं, ओर उनकी जगह अग्रनचलित तत्सम शब्द चलाने की 
चेष्टा कर रहे हैं। इससे हिंदी को हानि के सिवा लाभ नहीं है; 
क्योंकि अरबी, फ़ारसी, अँगरेज़ी आदि भाषाओं के जो शब्द 
हिंदी में घुल-मिल गए हैं, उन्हें निकाल देना हिंदी का अंगच्छेद 
करना है। ल्ञालटेन, डिगरी, समन वारंट, स्टेशन, रूमाल, 
मोज़ा, मसजिद, नमाज़, मजदूर; गुलाम, ग़रीब अब हिंदी 
की संपत्ति हैं । इन्हें छोड़ना हानिकारक है। मोज़े की जगह 
'पादावरण” ओर रूसाल के बदले ईऋखमाजन वख्र-खंड' का 
व्यवहार करने से असुविधा होगी। सीधे स्टेशन! न जा 
वाष्पयान-स्थिति-स्थान” जाने में बड़ी दिक्कत है । सप्तम हिंदी- 
साहित्य-सम्मेलन के सभापति पं० रामावतार शर्मा तो विदेशी 
शब्दों के इतने विरोधी हैं कि उन्होंने अपने भाषण में ऑक्स- 
कोड को “ऊन्षग्नतर', केंश्रिज को 'कामसेतु' और न्यूयॉक को 
“नवाक! बना डाला है। उनका कहना है कि योरपवालों ने हिंद- 
को इंडिया कर डाला, तो हम लंदन को “नंदन! क्यों न फरें। 
किसी अंश में यह बात ठीक भी हो सकती हे; पर॑तु प्रचलित 
शब्दों के परित्याग करने का में पक्षपाती नहीं; और न हिंदी- 
शब्दों के रहतें तत्सम या विदेशी शब्दों के प्रयोग का समर्थक 
हूँ । सन्‌ १८६६ इ० में काशी की नागरीअचारिणी सभा ने 
हिंदी के विद्वानों की सम्मति लेकर हिंदी की लेख-अणाली 
के संबंध में जो मीमांसा की, वह इस प्रकार है-- 
“सारांश यह कि सबसे पहला स्थान शुद्ध हिंदी के शब्दों 
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को, उसके पीछे संस्कृत के सुगम ओर ग्रचल्नित शब्दों को 
ओर सबके पीछे फ़ारसी आदि विदेशी भाषाओं के साधारण 
ओर प्रचलित शब्दों को स्थान दिया जाय । फ़ारखी आदि 
विदेशी भाषाओं के कठिन शब्दों का प्रयोग कदापि न हो ।” 
लेख-शेली के विषय में भी उसका निश्चय यह है--“भिन्न-मिन्न 
विषयों तथा अवसरों के निमित्त भिन्न-भिन्न प्रणाली आवश्यक 
है। जो भ्रैँथ वा लेख इस प्रयोजन से लिखे जायेँ कि सर्व- 
साधारण उन्हें समझ सके; उनकी भाषा ऐसी सरल होनी 
चाहिए कि सबं-बोधगम्य हो ।” 

आरा की नागरी-प्र चारिणी सभा ने भी हिंदी के पंडितों की 
सम्मति ले “हिंदी-सिद्धांत-परकाश” नाम की पुस्तिका प्रकाशित 
की है। उसमें लिखा है--“भाषा उद्देश्य के अनुसार लिखी जानी 
चाहिए। समाचार-पत्र ओर विज्ञापन की भाषा सरल होनी 
उचित है, क्‍योंकि सब-साधारण इसके अधिकारी हैं । बालक, 
स्री ओर साधारण जनों के पढ़ने के लिये जो पुस्तकें लिखी 
जायें, वे अत्यंत सरल हो । खेल, व्यायाम तथा वारिणज्य-संबंधी 
पुस्तकों में नाम-सात्र की भी कठिनता न रहदनी चाहिए ।” 

थआाशा है, लेखक हिंदी के शील ओर शेल्ीं की रक्ता 
करेंगे ! हि 
बसल शब्द 

हिंदी के कुछ सुलेखक “उच्च खयाल! 'हिंदी के गोरब का 

जमाना ; खास शअेणी', 'हर समय', खास कारण “काफ़ी 
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संख्या), खतरनाक ग्रवृत्ति', प्रतिकूल राय! 'ताहश परवा', 
“इमारतें जी होकर भूमिसात्‌ दो जाती हैं? आदि पद और 
वाक्य लिखने में तनिक भी संकोच नहीं करते । यह गंगा- 
मदार का जोड़ा अच्छा नहीं । गौरव का जमाना या युग! 
जमाना तो फ़ख्र का ही अच्छा है। इसी तरह उच्च विचार 
ओर ऊँचा खयाल) विशेष श्रेणी ओर खास द्रजा, प्रति 
समय ओर हर वक्त, विशेष कारण और खास सबब, यशथेष्ट 
संख्या ओर काफ़ी तादाद तथा प्रतिकन्न सम्मति और खिलाफ 
राय आदि होना उचित ओर मुनासिब है। 
उल्था 

सज्जनो, उल्था करना बुरा नहीं; पर उल्था करनेवाले को 
दोनो भाषाओं पर ( जिससे उल्था करना है, और जिसमें करना 
है) पूरा अधिकार होना चाहिए । अनधिकारी का डउल्था 
कभी ठीक नहीं होता । बैंगला के अनुवाद को ही लीजिए । 
अधिकांश अनुवाद अशुद्ध ओर बँगलापन से भरे हुए हैं । 
प्रकाशक भी आँखें मू दकर अनुवाद कराते और छापते हैं । 
इससे हिंदी का गोरब बढ़ने के बदले घटता जाता है। मूल- 
लेखक के भाव श्रष्ट होने के सिवा हिंदी का हिंदीपन भी नष्ट 
होता है। अनधिकारी अनुवादक के अजुग्रह से हिंदी में 
बेंगलापन बेतरह बढ़ता जाता है । 

दिग्दशन के लिये कुछ उदाहरण उद्धत करता हूँ । सबसे 
पहले 'गएप' को ही लीजिए । आजकल गल्प की कल्पना 
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अल्प नहीं, अधिक होती जाती है | यह ठेठ बंगला का शब्द 
है, संस्क्त का नहीं । पर हिंदीवाल आँखों पर पट्टी बाँधकर 
इसका व्यवहार कर रहे हैं। कथा, कथानक, उपाख्यान। क्िस्मे, 
कहानी के रहते 'गल्प” का गोरव बढ़ाना बेजा है । यों ही 
सुहाग रात” के रहते 'फूल शय्यावाली राज्रि! की अपेक्षा 
अच्छी नहीं । 

बैंगला में एक मुहाविरा है “भूतों के बाप का श्राद्ध करना |? 
इस्रका मतलब है “नाई की बारात में सभी ठाकुर ।? पर एक 
पुराने अनुभवी अनुवादक ने हिंदी में भी भूतों के बाप का 
श्राद्ध कर डाला है | हिंदी के पाठक इसका क्‍या अथथ सममते 
होंगे; यह परमात्मा ही जाने | 

एक संपादक मदहाशय ने 'पटलतोला' का तजुमा परवल् 
तोलना किया है, हालाँकि इसका अथ मृत्यु या मौत है। 

ब॑ंगदेश का नाम है बंगाल । बंगाल के रहनेवाले बंगाली 
ओर बंगाल की भाषा बैंगला कहलाती है। पर हमारे प्रायः 
हिंदी-लेखक बंग-भाषा की जगह बंगाली शब्द का प्रयोग करते 
हैं । यह सरासर अशुद्ध और अनुचित है। हाँ, अँगरेज़ी में 
बंग-निवासी ओर बंग-भाषा, दोनों के लिये बंगाली शब्द का 
प्रयोग अवश्य होता है; पर उसकी नक़ल पर हमें श्रम में न 
पढ़ना चाहिए | उल्था करनेवाल “फ़ारम' पूरा करने की धुन में 
इन बातों की परवा नहीं करते, ओर न प्रेमी प्रकाशक ही इधर 
ध्यान देते हैं । इससे हिंदी का हित न हो द्वानि हो रही है । 
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मराठी ओर गुजराती से भाषांतर करनेवालों ने “लागू, 
वाल? आदि शब्द हिंदी में चला दिए हैं । 

अगरेजीवाले भी कम अंधेर नहीं करते । वह “आत्मशासन' 
न कर 'स्वास्थ्य-पान' करते ओर अपनी “साधारण आत्मा! 
का परिचय दे शिमले में 'स्वास्थ्य-संचय” करते हैं । घर के 
कामों में 'भाग न ले! पब्लिक कामों में स्वार्थ लेते हें । 
कुछ कह्दो, तो 'बेइज्ज़ती जेब मे रख! “आस्तीन में हसते हैं । 
इसानदार' तजुसा कर अँगरेज़ी का 'सुबर्णयुग” लाने के 
लिये हिंदी के चाय के प्याले में तूफ़ान उठाते हैं| “अनुकल 
वायु” में पाल उड़ा माता-पिता को “प्रिय पिता? 'ग्रिया माता? 
संबोधन कर “रम्य रजनी/ कहते ओर “लोहचेता” बन हिंदी 
को जहन्नुम भेजते हैं । 

अँगरेज़ी न जाननेवाले भत्ता इसका क्‍या भ्रर्थ सममेंगे ? 
स्वास्थ्य पीना', 'भाग लेना, स्वार्थ लेना' आदि हिंदीवालों 
के लिये नई चीज़ है। अँगरेज़ी में “स्वास्थ्य पीने! की भत्रने 
ही चाल हो; पर हिदीवाल कभी किसी का स्वास्थ्य नहीं 
पीते। हाँ, प्रेम का प्याला पी सकते हैं। देवता यज्ञ में भाग 
लेते थे; घर के कामों मे केसे भाग लिया जाता है, यह वह 
नहीं जानते । हाँ, हाथ जरूर बैंटा सकते हैं। इसी तरह “पव- 
लिक कामों में स्वार्थ लेने से' की जगह “उसमें उनका अनुराग 
या प्रेम है! लिखना अच्छा है। 

अचक्षरानुवाद न कर अपनी भाषा-अणाली के अनुसार 
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भावानुवाद, मर्मान॒वाद या छायानुबाद करना उत्तम है। 
अच्षरातुवाद से भाषा का सौष्ठव नष्ट हो जाता है । 
अशुद्ध शब्द 
समालोच ना के अभाव से अशुद्ध शब्दों का व्यवहार दिन- 
दिन बढ़ता जाता है। संस्कृत-शब्दों की कोन कहे, हिंदी के 
शब्द ओर पद की शुद्धत की ओर भी अधिकांश लेखक 
ध्यान नहीं देते | गड़लिका-प्रवाहवत्‌ एक दूसरे का अनुकरण 
करते चले जा रहे हैं । उदाहरण के लिये अइद्चन”ः ओर 
'देख-रेख' को देखिए | अड़चन का शुद्ध रूप अड्चल है। मेरी 
ही नहीं, चतुथ सम्मेलन के सभापति हिंदी के सुप्रसिद्ध सुकवि 
पं० श्रीधर पाठक की भी यही राय है। वह अपने तारीख 
३०-४-१८ के पत्र में लिखते हैं--“/380673 6४07५ 
में अड़चन लिखा है; परंतु में अड़चल को शद्ध रूप सममता हूँ। 
अड़ ( रोक )+ चल ( गति )- अड्चल - विघ्न कठिनाई।”? 
देख-रेख का शुद्ध रूप देख-भाल है; क्योंकि देखने-भालने 
से देख-भाल पद बना है। फिर देख-रेख कहाँ से आया 
देखना-रेखना तो कोई धातु नहीं | इस तरह के ओर भी शब्द 
हैं; जिन्हें विस्तार-भय से छोड़ दिया है । 
कुछ लेखकों को संकरी सृष्टि का बड़ा शोक़ है। वे दिंदी- 
क्रियाओं मे संस्कृत-प्रत्यय लगाकर शब्द गढ़ते हैं। यही नहीं, 
हिंदी और संस्क्रत-शब्दों में संधिसमास भी कर डालते हैं ! 
यह अनुचित है। संकरी सृष्टि के भी कुछ नमूने ले लीजिए-- 
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अकादय; सराहनीय, चाहक, उपरोक्त, करजोड़, तक़ाबी-पद्धति, 
भारत-सरकार, ज़िलाधीश हृत्यादि । 

अँगरेजी-हिंदी की मिलावट भी लीजिए--सबूटठ, कोट- 
पंटधारी, स्कूल-मवन, गेस-प्रकाश आदि । 

अशुद्ध साथि 

अब अशुद्ध संधि के भी उदाहरण सुन लीजिए-- 

शुद्ध या शुद्ध ( शुद्धाशुद्ध » भम्याधिकारी (भृम्यधिकारी), 
अनुमत्यानुसार ( अनुमत्यनुसार ), जात्योन्नति (जात्युन्नति), 
पश्वाधम (पश्वधम) दुरावस्था (दुरवस्था), सन्मुख (सम्मुख), 
संबत ( संबत्‌ )) सनोकामना ( मनस्कामना ) आदि । 

असरकृत-शब्द 
व्याकरण से असिद्ध शब्द भी खूब बरते जाते हैं। 
लावण्यता, माधुयता, सोंदयवा, राजनेतिक, एकत्रित, ग्रसित, 
प्रदानित, ऐक्यता, अंधित, सजित, निमर्जित, अनुवादित, 
सिंचित, मान्यनीय, पोर्वात्य, पठित समाज, मनीषीवर्ग, नेता- 
गण, प्रातःकालीन- विद्वान-समाज आदि असंस्कृत-शब्दों 
ओर पदों के उदाहरण हैं। ये न हिंदी-व्याकरण से सिद्ध हैं, 
ओर न संस्क्ृत-व्याकरण से । फिर भी इनका प्रयोग घड़ल्ले 
स्नेहोरहाहे। 
फाललू शब्द 
निर्दोष, निधन, नीरोग आदि के रहते निर्दोषी, निर्धनी, 

निरोगी की क्या ज़रूरत है ९ 
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अलनुपयुक्त शब्द 
उपयुक्त शब्दों का उपयुक्त स्थान पर श्रयोग नहीं होता । 
शोक; खेद, विधाद, दुःख, परिताप आदि शब्दों का व्यवहार 
ही इसका प्रमाण है। कोई पत्रोत्तर न पाने पर 'शोक” करता 
है, ओर कोई अपने मिन्न के मर जाने पर भी खेद” ही प्रकट 
करता है | आयु-शब्द आजकल उम्र के अथ में व्यवहत होने 
लगा है । आयु का अथ जीवन-काल है, उम्र नहीं। उम्र के 
लिये वयस्‌ शब्द उपयुक्त है। इसी प्रकार और भी कई शब्दों 
के साथ मनमानी की गई है। 
पद 
महानुभावो) साहित्य के दो विभाग हैं--गद्य ओर पद्म । 
हिंदी-गद्य की गाथा तो गा चुका; अब पद्म की पर्यालोचना 
करता हूँ । 
आजकल पद हिंदी-भाषा के तीन रूपों में लिखे जाते हैं-- 
ब्रजभाषा; खड़ी बोली ओर उदू । 
खड़ी बोली ओर उदू में बस यही अ'तर है. कि पहली में 
संस्कृत ओर हिंदी के शब्द रहते हैं, और दूसरी में अरबी, 
फ़ारसी ओर हिंदी के । इन दोनो की गढ़न प्रायः एक-सी ही 
है। उद्‌ंबाले बहुत आगे बढ़ गए है; पर खड़ी बोलीवाले अभी 
खड़े-खड़े ब्रजभाषा पर बिगड़ ही रहे हैं। बेचारी ब्रजभाषा की 
चाल निराली है | 
खड़ी बोली के खंड-प्रद्दार से ब्रजभाषा की गति रुक-सी 
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गई है । इसके सिवा पुराने कवि वही पुरानी लकीर पीट रहे 
हैं। इससे उनकी कविताओं में नवीनता का अमाव-सा रहता 
है। यदि ये लोग प्रचलित विषयों पर नवीन रुचि के अनुकूल 
कविता करें, तो हिंदी-साहित्य का विशेष उपकार हो, और 
उनका भी आदर बढ़े । 
खड़ी बोलीवाले बेतहाशा सरपट दोड़ रहे हैं । वे तुकबंदी को 
ही कविता सममते हैं । खड़ी बोली के कवि तो आजकल बहुत 
बन गए हैं, ओर बनते जाते हैं; पर यथाथ में कवि कहलाने- 
वाले बहुत थोड़े हैं। इनकी अधिकांश कविताएँ तुकबंदी के 
सिवा क॒छ नहीं । केवल तुकबंदी का नाम कविता नहीं है; ओर 
ने शब्द-समूह का । वाक्य रसात्मक काव्य !! रखात्मक वाक्य 
काव्य हैं। जिस कविता से हृदय की कली न खिले, और चित्त 
तन्मय न हो, वह कविता कविता नहीं । भूषण के कवित्तों को 
श्रवण कर छत्रपति शिवाजी महाराज की नस्न-नस में उत्साह 
ओर वीरता की बिजली दोड़ गई थी । बिहारी के एक ही 
दोहे पर जयपुर-नरेश जयसिंह अंतःपुर से द्रबार में मंत्र- 
मुग्ध दोड़ चले आए थे। क्या आजकल भी मन को मोहतने- 
वाली ऐसी कविता होती है ? आजकल की अधिकांश 
कविताएँ भाव-हीन, भाषा-हीन ओर रस-हीन होती हैं । 
गद्य की तरह पद्म में भी साषा-सोष्ठचय को ओर किसी का 
ध्यान नहीं है। जिसे देखिए, वही अपोगंडभाषा में काव्य- 
कलेवर को कलंकित और कलुषित कर रहा है--भाषा दोगली, 
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ओर छंद वही उपेंद्रवन्ना या 'मार लातन मार लातन! आदि। 
खड़ी बोली की कविता सें भाव का अभाव है, ओर ओज की 
खोज व्यथ है । लालित्य के तो सदा लाले पड़े रहते हैं । प्रसाद 
का कहीं पता ही नहीं । रस क्‍या, रसाभास भी नहीं। अथ 
से न अथे। ओर न मतलब से मतलब । इन्हीं बातों से 
दुःखी हो, काशीबवासी श्रीयुत जगन्नाथदासजी 'रत्नाकर' 
अपने “समालोचनादश' में कहते हैं, और बहुत ठीक 
कहते हैं-- 
“पे अब केते भए द्वाय इमि सत्यानासी; 
कवि ओ जाँचक रस अनुभव सों दोड उदासी । 
शब्द, अथे को ज्ञान न कछु राखत उर माहीं; 
शक्ति निषपुनता ओऔ अभ्यास लेस हू नाहीं। 
बिन प्रतिभा के ल्िखत तथा जाँचत विवेक बिन; 
अहंकार सों भरे फिरत फूले मनित निसि-दिन । 
जोरि - बटोरि कोऊ साहित्य - अथ निर्माने; 
अर्थ-शून्य कहूँ, कहूँ विरोधी लच्छुन उठाने । 
नहिं जानत अति व्याप्ति, और अव्याप्ति अर्सभव; 
बनि बेठत साहित्यकार, आचाये; स्वर्यंभव । 
जात खड़ी बोजल्ली पे कोझऊ भयो दिवानो; 
कोड तुर्कांत बिन पद्य लिखन में है अरुकानों ।” 
वास्तव में इन खड़ो बोलीवालों ने बढ़ा अत्याचार कर 
रक्खा है। भगवान्‌ इनसे हिंदी-साहित्य की रक्षा करे। गद्य- 
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पद्म की भाषा में सदा से अंतर है, ओर रहेगा। दिदी दी 
नहीं, अँगरेडी का भी यही हाल है। कवि बड्‌ सवथ गद्य-पयय 
की भाषा का एकीकरण करना चाहता था; पर अपना-सा सु ह्‌ 
लेऊर रह गया । खड़ी बोली के कवि भी बोलचाल की भाषा 
में पद्य रचने का दम भरते हैं; पर रचते हैं विजक्षण भाषा में, 
जो न बोलचाल को भाषा है, न लिखने-पढ़ ने की। इसका 
प्रमाण निम्न-लिखित पंक्तियाँ हैं-- 
“प्रफुल्क्षिता कोमत्-पल्लवान्विता, मनोज्ञता-मूति नितांत-रंजिता; 
वनस्थल्नी थी मकरद-मोद्ता, 'अकीलिता-कोकित्न-काकली-मयी ।”? 
“जाना-भाव-विभाव-द्ाव-कुशक्ञा आमोद-आपूरिता, 
त्लीला-लोक-कटाच्-पात-निपुणा अ,भंगिमा-पंडिता; 
बादित्रादि समोद-वादन-परा आभूषणाभूषिता, 
राधा थी सुमुखी विशाल्-नयना आनंद-आंदोदिता ।”” 
सज्जनो, आप ही कहिए, क्‍या यह बोलचाल की भाषा है ? 
क़सम खाने के लिये हिंदी कीं बस एक “थी है। इस “थी! 
को थेले में बंद कर दीजिए, फिर किसकी मजाल, जो इन 
पंक्तियों को हिंदी कह सके | अच्छा, एक ओर सुनिए-- 
“था जहाँ पर हर्ष का आलोक उज्ज्वल जगमगा; 
अब भयंकर शोक का तांडव वहाँ होने लगा ।” 
सज्जनो, हष के आलोक के बाद शोक का अंधकार होना 
उचित है या तांडव ? हष का तांडव हो भी सकता है, पर शोक 
का नाच खड़ी बोलीवालों की शायद नई उद्भावना है ! 
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यह तो हुईं भाव की भ्रव्यता, अब भाषा का भोलापन 
भी देख लीजिए--- 
“स्वागत सखे ! आओो सखे ! हम - तुम परस्पर बाल हैं ; 
निज मातृभूमि-स्वदेश के गोदी भरे हस लात हैं।! 
हम-तुम परस्पर मित्र हो सकते हैं, पर परस्पर बाल नहीं; 
क्योंकि परस्पर बाल' का अथ है हम तुम्हारे बालक ओर तुम 
हमारे बालक । पर यहाँ कवि का भाव ऐसा नहीं हे । 
खड़ी बोली के दो कवियों की चाशनी तो चखा चुका, अब 
तीसरे की चखिए-- 

“चपत इसमें चंपा-सम कागे, घूँसा फूछ इजारा है; 

त्ञात खात मुख बात न बोलें, अटल मौन बिस्तारा है । 

धम-धम-धम््‌ दस-पाँच करे जब गरुई गदा प्रहरा है; 

'च्कें पेण भरि तब कहूँ ऐसो सदहनशीत्न हम धारा है ।” 
“'सहनशील हम धारा है? या 'सहनशीलता हमने घारी है? ९ 
खड़ी बोलीवालों की एक नई उपज ओर सुन लीजिए। वे 

कहते हैं “बीर-रस की कविताओं में कानों को कोंचनेवाली परुष 
पदावली होने से हृदय उत्तेजित नहीं होता।” तो क्या कोमल- 
कांत पदावली से होगा ? कभी नहीं । बीर-रस की कविताओं 
में कोमल-कांत पदावली अस्वाभाविक ही नहीं; अनुचित भी 
है। इससे हृदय उत्तेजित होने के बदले कुंठित हो जाता है। 
जिस समय सेनिक रणभूमि को जाते हैं, उस समय उनका 
उत्साह बढ़ाने के लिये हारमोनियम या बीन नहीं बजाई जाती; 
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ओर न ठुमरी-टप्पे ही गाए जाते हैं, बल्कि जुकाऊ बाज बजते; 
ओर वीर-रस-भरे कड़खे गाए जाते हैं | इससे योद्धाओं का 
उत्साह बढ़ता कै और वे जान-बूमकर जान देने के लिये आगे 
बढ़ते हैं । उस समय उन्हें कोमल-कांत पदावली सुनाई जाय, 
तो वे क्षोग कभी मरने-मारने को तेयार न होंगे। 
जो स्वाभाविक कवि हैं, वे देश-काल-पात्र के अनुसार ही 
भाषा का प्रयोग करते हैं। गोरवामी तुलसीदासजी ने भी 
रामायण के युद्ध-बर्णन में परुष पदावली का द्वी प्रयोग किया 
है। यथा-- 
“भए क्रुद्ध जुदू - विरुद्ध रघुपति ब्रोन साथक कसमसे; 
कोदंढ - घुनि अति चंढ सुनि मनुजाद सब मारुत असे ।”” 
इत्यादि । 
अगर यहाँ कैंकन-किंकिन-नू पुर-धुनि सुनि! की-खसी कोमल- 
कांत पदावली होती। तो क्या इसमें यह ओज आ सकता था ! 
कृदापि नहीं । 
हिंदी ही नहीं, अन्यान्य भाषाओं में भी ऐसा ही होता है। 
कवि-कुल-कंठाभरण कालिदास ने रघुवंश! में 
“नदत्याकाशर्गंगायाः स्ोतस्थुद्दामद्मिाजे ।”” 
लिखकर अपने काव्य-कोशल का पूर्ण परिचय दिया है। 
इन शब्दों के उच्चारण से ही आकाशगंगा के घोर-कठोर 
कल-कल्ल-रव कानों में गूंजने लगते हैं । 
इसी प्रकार अगरेज्ञी के महाकबि सिल्टन ने भी अपने 


अभिभाषण २११ 


'पैरेडाइज् लॉस्ट'( 78790/56 ,05: )-नामक सहाकाव्य में 
(४४०५ ( केऑस ) की भयंकरता दिखलाने के लिये 
लिखा है-- 

22 8 8 22 706 076906९0 78776 

रण ॥26008280०8०7॥;  # ४&8 ४8” इत्यादि । 

इन भयंकर शब्दों स्रे वहाँ की भयंकरता आप ही 
प्रकट हो जाती है--कवि को कुछ कहने की ज़रूरत नहीं 
पड़ती । 

वीर-रस के प्रधान आचाये हिंदी के सुकवि “भूषण” की 
एक अमृतध्वनि! भी सुन लीजिए-- 

“गतबल खान दलेल हुआ, खान बद्दादुर सुद्ध 

सिव सरजा सल्वहेरि ढिग, कुदुदधरि किय जदू। 

क्रदढुद्रे किय जदुदरि अरि अद्ुदुरि करि; 

मंडडरि तई रुडडुकरत हुँडडुग भरि । 

खेदिदरवर छेदिहय करे. मेदइधि दल्व $ 

जेंगग्गति सुनि रंगरगक्षि अवरंगग्गत बक्ष ।?” 

खड़ी बोली के आचाय तो इसमें फ्रालतू बाह्याडंबर, घटा- 
टोप क्ृन्रिमता” के अतिरिक्त ओर कुछ नहीं देखते; पर में 
देखता हूँ कि रणभूमि का यह उपयुक्त वर्णन है। जब यह 
ताल-सुर से गाई जायगी, तब भीरु कापुरुषों की नस-नस में 
वीरता की बिजली चमके विना न रहेगी । उत्तेजना के लिये 
तो यह “अम्रतधारा” से बढ़कर है। 
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यही भूषण शिवाजी के प्रबल प्रताप का वर्णन, देखिए, 
कैसी सु दर और सरल भाषा में करते हैं-- 
“ईँचे घोर मंदर के अंदर रहनवारी) 
डुँचे घोर मदर के अंदर रदाती है; 
बंदमुद्ष भोग करें, कंदमूल्ल भोग करें, 
तीव बेर खातीं, ते वे बीन बेर खाती हैं । 
भूषण सिथिल्ल अंग, भूषन लिथिल अंग, 
विज्ञन डलातीं, ते वे विजन डुछाती हैं; 
भूषण सनत सिवराज वीर तेरे त्रास, 
नगन जढ़ातीं, ते वे नगन जढ़ाती हैं।” 
इसकी भाषा भव्य और रचना रोचक है। यमकालंकार 
है भी। 
कुछ लोग खड़ी बोली और त्रजभाषा की खिचड़ी पकाते हैं। 
यह ठीक नहीं । खालिस खड़ी बोली हो, या विशुद्ध त्रजभाषा । 
दोनो की खिचड़ी न पकनी चाहिए | इसकी जरूरत भी नहीं । 
खालिस खड़ी बोली में खासी कबिता हो सकती है । बनाने- 
वाला चाहिए । उद भी तो खड़ी बोली ही है, देखिए, उसके 
कवि कैसी कविता करते हैं-- 
“बादेसुदेन कुछ नहीं, यह फ़िल्नसफ़ा भरदूद है; 
कौम ही को देखिए, सुर्दों है और मौजूद है।” 
इन खुले शब्दों में केसा व्यंग्य भरा हुआ है। सुनते ही 
दिल्ल लोट-पोद हो जाता है। एक ओर सुनिए-- 
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“कदमे-शौक बढ़े इनकी तरफ़ क्या झकबर ; 
दिल से मिलते नहीं यह हाथ मिलानेवाले ।” 
हाथ मिलानेवाल्ों पर क्या अच्छी चोट है । बस, एक ओर 
“अझपने मनसूबे तरक्की के हुए सब पायमाल ; 
बीज जो मश़रिव में बोया, धह डगा और फल गया । 
बूट डासन ने बनाया, मैंने एक मज़म लिखा; 
हिंद में मज़्मों नफेक्ा, ओर जूता चल गया।” 
कैसे मार्के की बात) केसे अच्छे ढंग से, कद्दी गई है। सम- 
मनेवालों की बस मोत है। 
बात यह है कि स्वाभाविक ओर प्रतिभाशाली कवि के लिये 
लेसी खड़ी बोली, बेसी त्रजमाषा । वह चाहे जिसमें अच्छी 
कविता कर सकता है । कहा भी है-- 
८४साव अनूठझो चाहिए, भाषा कोऊ होय ।”” 
पर कोई भाषा तो हो। या वह भी नहीं ९ भाषा की शुद्धता 
सबसे पहले, पीछे भाव की भावना । भाव सुंदर होने पर भी 
यदि भाषा अशुद्ध है, तो कभी भावना अच्छी न होगी । कविता 
ओर कामिनी में बड़ा साहश्य है। जिस ख्री की नाक चपटी/ 
आँखें छोटी-बड़ी ओर दाँत बड़े-बड़े हैं; वह वसन-भूषण घारण 
करने ओर सूंंदर स्वभाववाली होने पर भी मन को सुग्ध नहीं 
कर सकती | जिसका सुंदर सुरूप है, अंग-अत्यंग सुगठित और 
सुडोल हैं, वह बुरे भाव की और भूषण-वसन-हीन होने 
पर भी मन को एक बार अपनी ओर अवश्य आकृष्ट करेगी, 
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पीछे उसके कुभाव के कारण भल्ते ही निराश होना पढ़े। यही 
हाल कविता का भी है। आजकल की अधिकांश कविताओं 
में न भाषा का आनंद है, ओर न भाव का। केवल शब्दा- 
डंबर--वह भी व्याकरण-विरुद्ध । 
सब्जनो) कुछ ऐसे भी हैं; जो बेतुकी हाँकते हैं। जब तुक 
न मिले; ओर क़ाफ्रिया तंग हो जाय, तो बेचारे क्‍या करें ९ 
बेतुका काव्य ही नहीं; महाकाव्य भी बनने लगा है। बेतुके 
कवियों का कहना है कि तुक मिलाने में बड़ा फककट है। इसके 
फेर में पढ़कर कवि भाव भूल जाते हैं । पर यह स्वीकार करने 
के लिये में अभी तेयार नहीं | जो स्वाभाविक कबि हैं, वे सदा 
भावमय रहते हैं--तुक मिलाने की चिंता उनकी भाव-राशि में 
बाधा नहीं डाल सकती । 'रत्राकर'जी कहते हैं-- 
“झजुआस कबहूँ न सुकवि की शक्ति घटावे ; 
बर सच पूछो, तो नव सूरू हिये उपजावे। 
अनुप्रास भ्रतिबंध कठिन जिनके उर माहीं ; 
व्यागि पद्च-प्रतिबंधहु त्िखत गय्य क्‍यों नाहीं । 
श्रञभाषा ओऔ अनुआस जिन लेख फीके; 
माँगहद्टि विधना सों ते श्रवण मानुषी नीके ।” 
मुरादाबाद के षष्ठ संयुक्तप्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के 
सभापति “'सतसई-संहारवाले प्रसिद्ध पंडित पद्मसिंह शर्मा 
ने अपने भाषण सें कहा हे--“अच्छा साहब, बेतुकी ही सही, 
पर कुछ कद्दिए तो । निरे शब्दाडंबर या कोरी तुकबंदी का 
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नाम तो कविता नहीं है। कविता का प्राण जो रस है; उसकी 
कोई बूँद्‌ भीं आपके इस प्याल्े में है या नहीं ? आप जो कुछ 
बेकार रहे हैं, सो क्या पुरस्कार की प्रेरणा से शब्दों के गोले 
उगल रहे हैं या नासमझों की बेमानी 'वाह वा? के उभारने से 
यह कवित्व-प्रसव की वेदना सह रहे या सचमुच अंदरवाला 
कुछ कहने को बेताब कर रहा है ? पिछली बात हो, तो शोक 
से कहिए, नहीं तो कृपा कर चुप रहिए । कविता में नकक्राली 
से काम नहीं चलता । जो कविता चोट खाए हुए दिल से 
नहीं निकलती, वह स्यापे की नायन का रोना है ।” इत्यादि । 

वास्तव में बात भी ऐसी ही है । वही कवि सफलता प्राप्त 
कर सकता है, जिसने मानव-जाति ओर विश्व-त्र्मांड का पूर्ण 
रूप से निरीक्षण किया है। कवियों के लिये भाषाधिकार ओर 
प्रकृति-निरीक्षण की बहुत बड़ी आवश्यकता है। परंतु प्रायः 
आधुनिक कवि इन बातों की परवा न कर काव्य-रचना करते 
हैं। इसी से वे ऋृतकाय नहीं होते। 

में कह चुका हूँ कि सत्य कवियों के लिये भाषाधिकार और 
प्रकृति-निरीक्षण की बड़ी आवश्यकता है। जो मानव-जाति और 
विश्व-अद्यांड का निरीक्षण किए विना काव्य-रचना करते हैं; वे 
कभी कृतकाय नहीं होते; क्‍योंकि निरीक्षण के अभाव से रचना 
निस्सार ओर भाषाधिकार के विना नीरस हो जाती है। 
वाल्मीकि; कालिदास, तुलसीदास, शेक्सपीयर; होमर गेटे, 
डाँते प्रशृति महाकवियों की सफलता की कु जी प्रकृति का सूक्ष्म 
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निरीक्षण और भाषाधिकार ही है। इनकी रचनाएँ नेसर्गिक 
भाव से परिपूण हैं। जब तक भाषा पर अधिकार और प्रकृति- 
निरीक्षण पूर्ण न हो, तब तक किसी को रचना के फेर में न 
पड़ना चाहिए। अध्यापक उडहाउस ( 72. 8. ७/००९॥०८७४० ) 
अगरेज़ी-साहित्य के अच्छे ज्ञाता हैं। उनकी भी यही सम्मति 
है। वह मद्रास से निकलनेवाले 'शमा” नास के मासिक पत्र 
में लिखते हैं--“सुंदर रचना का प्रयन्न कुछ दिनों तक छोड़ 
दो । जहाँ तक बने) पद्य-रचना का प्रयत्न भी बिलकुल ही छोड़ 
दो, ओर तृच्छ-से-तुच्छ पदाथ में जो तत्त्व गुप्त है; जिसका 
अरपष्ट ज्ञान प्रत्येक व्यक्ति को है, ओर जिसे केवल सच्चा कवि 
ही शब्दों द्वारा प्रकट कर सकता है; उसे निकालने का अभ्यास 
उत्साह के साथ करो। उदाहरणाथ--किसी बृत्ञविशेष के 
संबंध में ( वृत्त-जाति के नहीं ) तब तक कल्पना करते रहो, 
जब तक उस शब्द का पता न लग जाय, जो उसके लिये पूण 
रूप से उपयुक्त है। किसी मित्र या परिचित व्यक्ति को ही 
लेकर उसके बारे में तब तक ध्यान-पूवक सोचते रहो, जब तक 
उसका सर्वांगीण वर्णन एक ही पूर्ण भाव-प्रकाशक वाक्य में 
न कर सको । इस संबंध में गद्य का एक वाक्य पद्म के एक 
पद से कद्दीं उत्तम है; क्योंकि सत्य की खोज में इससे रुकावट 
नहीं पहुंच सकती ।” 

तात्पय यह कि भाषाधिकार और प्रकृति-निरीक्षण के विना 
काव्य-रचना दुस्साहस-मात्र है । 
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में खड़ी बोली का विरोधी नहीं, और न ब्रजभाषा को 
बहिष्कृत ही करने का पक्षपाती हूँ; क्‍योंकि दोनो ही हिंदी के 
अंग हैं। ब्रजभाषा का बहिष्कार करने से हिंदी के प्राचीन 
काव्य-भांडार से हाथ धोना पड़ेगा । इसके सिवा इसमें जो रस» 
जो लालित्य, जो सोंदय और जो माधुय है, वह खड़ी बोली को 
अभी तक प्राप्त करने का सोभाग्य नहीं हुआ हे। हमारे पूर्वा- 
चार्यों ने संस्कृत-साहित्य का सार खींचकर ब्रज॒भाषा में भर 
दिया है । यह में दावे के साथ कह सकता हूँ कि सस्कृत से 
निकली हुई जितनी भाषाएँ हैं, उनमें हिंदी ही अपने प्राचीन 
साहित्य के कारण सर्वश्रेष्ठ है। अपने कथन की पुष्टि में पुरातत्त्व- 
वेत्ता परलोकवासी, डॉक्टर राजेंद्रलाल मित्र की वक्ति उद्ध त 
कर देता हूँ । मिश्र महोदय “इंडो-एरियँंस' ( 700-#7एक॥5 ) 
नाम की पुस्तक में लिखते है--“हिंदुओं में सबसे अधिक 
सभ्य लोगी की भाषा हिंदी है । इसके इतिहास का पता हज़ार 
बष तक लगता है | तेलगू-भाषा को छोड़ भारत की और सभी 
आधुनिक भाषाओं से इसका साहित्य-मांडार अधिक संपन्न 
तथा विस्तृत है ।” 

इसके सिवा एक बात ओर है । स्वगंवासी सत्यनारायणजी 
के कथनानुसार जिस भाषा में 

“वरननि को करि सके भक्षा तेद्दि भाषा कोटी: 
मचक्षि-मचद्षि जामें माँगी इरि माखन-रोटी ।?” 
उसे तिरस्कृत ओर बहिष्कृत करना क्या उचित है ? और 
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कुछ न सही; तो भगवान्‌ कृष्णचंद्र के मुलाहज़ से ही त्रज- 
भाषा पर कम-से-कम गालियों की गोलियाँ तो न चलानी 
चाहिए | 

खड़ी बोली के प्रेमी खड़ी बोली में कविता करना चाहते हैं; 
तो शौक से करें। उन्हें कोई रोकता नहीं) पर वे ब्रजभाषावालों 
को क्यों कोसते-काटते हैं ? क्या इसके बिना खड़ी बोली 
खड़ी नहीं हो सकती ? यदि खड़ी बोली की कविता अच्छी 
होगी, तो लोग उसे ख़ुद चाव से पढ़ेंगे । अच्छी न होगी, तो 
क्या ब्रजभाषा को बुरा-मला कहने से वह अच्छी हो जायगी ९ 
दूसरों का दोष दिखाने के बदले अपना दोष दूर करना क्‍या 
उचित नहीं है ९ क्या में आशा करूँ कि मेरी चिनय विफल 
न होगी 

कानपुर के भ्रीयुत वेशीमाधव खन्नाजी ने हिंदी के कवियों 
को पुरस्कार देने का सिलसिला शुरू कर अच्छा काम किया 
है । उनका यह उद्योग प्रशंसनीय है। परंतु उनकी उदारता का 
दुरुपयोग होता देख दुःख होता है। कविता के परीक्षकों को 
सदा स्मरण रखना चाहिए कि उपयुक्त कविताश्नों पर पुरस्कार 
प्रदान करने से ही खन्नाजी की तमन्ना पूरी हो सकती है; 
अन्यथा नहीं । 

शेज्षा 

सज्जनो, हमारी शिक्षा का साधन क्या है, शिक्षा की शेली 

कसी है; उसका परिणाम क्या है, आदि विषयों पर अब कुछ 
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निवेदन करता हूँ। देशी भाषा ही शिक्षा का स्वाभाविक साधन 
है। इसी स्ववादि-सम्मत नियम के अनुसार ईंगलेंड में अग- 
रेज़ी, जमनी में जमन ओर जापान में जापानी भाषा द्वारा 
शिक्षा दी जाती है; पर हिंदुस्तान का बाबा आदम ही निराला 
है। हिंदुस्थानियों की शिक्षा-दीत्षा अँगरेजजी-भाषा दारा होती 
है; क्योंकि यह राजभाषा है। राजभाषा सीखने की बड़ी 
शावश्यकता है; क्‍योंकि उसके बिना हम सांसारिक व्यवहार 
सुगमता से आजकल नहीं कर सकते; और न आधुनिक राज- 
नीति ही समझ सकते हैं । पर उसके अध्ययन में जनता को 
समय नष्ट करने की क्या आवश्यकता है ? क्या देश में देशी 
भाषा का अभाष है? नहीं। फिर इस अरवाभाविक आचरण 
का कारण कया है? इसका एकमात्र कारण स्वराज का 
अभाव ही है। स्वराज के विना न शिक्षा-शेल्ी का संस्कार, 
ओर न माठ्माषा का उद्धार हो सकता हे। अतएव साहि- 
त्यिक दृष्टि से भी स्वराज की अत्यधिक आवश्यकता है। 

में निवेदन कर चुका हूँ कि हमारी शिक्षा-दीक्षा अँगरेजी- 
भाषा द्वारा होती है। अँगरेजी बड़ी कठिन भाषा है। इसमें 
अक्षरों का अभाव) वर्ण-विन्यास का व्यतिक्रम ओर उच्चा- 
रण की उच्छ॑ खलता पूर्ण रूप से है। यदि उदाहरण-सहित 
इन सब बातों का वर्शन किया जाय, तो बड़ा पोथा बन 
जायगा | इसलिये संक्षेप में ही कुछ सुना देता हूँ । पहले वर्ण- 
माला को ही लीजिए। यह अपूर्ण और क्रम-हीन है। इसमें 
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स्वाभाविकता का नाम तक नहीं है। एक ही अच्तर को कई 
अच्तरों के काम करने पड़ते हैं। न तो ई का ठिकाना ओर न 
बका पता; पर & [ए] के बाद 3 [बी ] विराज रही है । 
स्वर के विना व्यंजन का उच्चारण नहीं होता, यह सब कोई 
जानते और मानते हैं। नई की सृष्टि हुई ओर न व की | 
फिर दोनो का संबंध केसे हो गया ? क्‍या यह आश्चर्य की 
बात नहीं ? अँगरेज़ी-वणमाला में ऐसी-ऐसी बहुतेरी अदूभुत 
बातें हैं, जिनका वर्णन करना असंभव है। पर हमारे नागरी- 
अक्षर ऐसे नहीं हैं । वे सीधे-सादे ओर पूरे हैं। प्रत्येक अक्षर 
की एक विशेष ध्वन्ति है। उच्चारण के अनुसार ही उनका क्रम 
है। ये वेज्ञानिक रीति से बने हैं, इसलिये सहज ही सीखे जा 
सकते हैं। पर तो भी रेवरेंड जे० नोल्स भारत की राष्ट्रलिपि 
नागरी-भक्तरों के बदले रोमन को ही बनाया चाहते हैं ! 

अब वर्ण-विन्यास के व्यतिक्रम और उच्चारण की उच्छ- 
खलता सुनिए। 5, 7, 77: ४7 सर, और 0, ५ 2८:08 । ये 
8, ४० ही इसके नमूने हैं। ० ( सी ) के उच्चारण में बड़ी 
आफ़त है । कहीं तो यह 'क' का काम देती है, ओर कहीं “स 
का। इस एक ही शब्द्‌ (४7०प77८7:८7०८४ में ८ ( सी) ने दोनो 
रूप धारण किए हैं। अगर कहा जाय कि शब्द के आरंभ में सी 
का उच्चारण 'स“सा ओर मध्य में 'क'-सा होता है, तो यद भी 
ठीक नहीं; क्योंकि हमारे (:&!०४४४७ में ऐसा नहीं होता है । 
यहाँ आदि और मध्य, दोनो जगह सी ने 'केः का काम किया है। 
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कलकत्ते ओर कानपुर में तो सी का साम्राज्य है; पर कालका 
ओर काशी पर के” की ही कृपा है। नोल्स [ (70७!०४ ] में 
के (;: ) खासी करवट ले गया है, डबल्यु ( ए ) डर गया 
ओर ई (८ ) बेचारी तो बे मौत मर गई है। यह वही नोल्स 
हैं, जो भारत में रोमन लिपि चलाने की चेष्टा कर रहे हैं ! 
नोल्स के नाम का रोमन में यह परिणाम है, तो उसका काम 
कैसा होगा, यह आप लोग स्वयं सोच लें। जब इन अक्षरों 
का उच्चारण ही नहीं होता, तो इन्हें इन शब्दों में घसीटने की 
जरूरत ९ 

तात्पय. कहने का यह कि जो भाषा हमारी आत्मा के; 
हमारे शारीरिक संगठन के पूर्ण रूप से प्रतिकूल है, उसे एक 
मनुष्य नहीं, एक जाति नहीं, सारा देश-का-देश ग्रहण कर 
बेठा है। राष्ट्रीयगा का जैसा चिह्न परिच्छद है, वेसे ही भाषा 
भी है । जिस देश की जेसी जल-वायु होती है, वहाँ की पोशाक 
भी वेसी ही होती है! भाषा की भी यही बात है। शरीर ओर 
मुख की बनावट से भाषा का गहरा संबंध है। मनुष्य-जाति 
का संगठन देश-काल्-पात्र के अनुसार होता है। इसी से सब 
जातियों का चाल-चलन एक-सा नहीं-जेसा देश) वेसा वेष । 
भाषा भी देश के अनुसार द्वी बनती है। इनकी बनानेवाली 
प्रकृति-देवी ( !7०८०7८ ) है । वह एक दिन में नहीं, कई युगों 
में देश की जल-वायु के अनुकूल वेष ओर भाषा बना देती है ! 
किसी की खाल खींचना उसे जान से मार डालना है। उस 
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पर दूसरे की खाल चढ़ाना असंभव है। एक जाति की पोशाक 
छीनकर दूसरे को पहना देना संभव है; पर इसका परिणाम 
भी वही है। भाषा के बारे में भी बही बात है। गम मुल्क- 
वाले ढीला-ढाला, महीन कुरता पहनते, ओर सद मुल्कवाले 
काला, मोटा, चुस्त कोट । उत्तरी श्रुव का निवासी मलमल 
का ढीला-ढाला कुरता पहने, तो जाड़े से ज्रकड़ जाय, और 
सहारावासी मोटा; ऊनी कोट पहले, तो वह गर्मी से घबरा 
जाय । हमारे स्वास्थ्य ओर शरीर के लिये विदेशी परिच्छद्‌ 
जितना हानिकारक है, मानसिक शक्ति के लिये विदेशी भाषा 
भी उतनी ही है । जो भाषा हमारी आत्सा के, हमारे सान- 
खिक ओर शारीरिक गठन के, हमारे भावों ओर विचारों के 
बिल्ञकुल्ल विपरीत है, उसे दबाव ओर लालच में पड़कर भहण 
करना कैसा भयानक काय है । 

दुधसु हे बच्चों को विदेशी भाषा पढ़ने के लिये ल्ाचार 
करना बड़ा अन्याय है। आजकल हमारी जेसी अवस्था है, 
उसमें हमें अँगरेजी-माषा सीखने की बड़ी ज़रूरत है| उसके 
विना हम कुछ नहीं कर सकते, पर उस्रके अध्ययन की 
आवश्यकता नहीं । भाषा-तत्त्व-विद्‌ भले ही अध्ययन करें; 
पर सब इसके लिये परिश्रम क्‍यों करें ? इसमें जो अच्छे 
विषय हैं, उन्हें सीखना ही हमारा उद्देश्य होना चाहिए--- 
कुछ भाषा की बारीकियाँ नहीं | फिर क्‍यों सब कोई अपना 
समय; स्वास्थ्य और शक्ति आअँगरेज़ी-भाषा के अध्ययन में नष्ट 
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करते हैं ? किसी भाषा के सीखने में समय लगाना उसे वृथा 
खोना है, भाषा का ज्ञान तो विषय के साथ-साथ होता है। 
जो विषय के विना भाषा स्रीखते हैं, वे कमी सफलता प्राप्त 
नहीं कर सकते । हक्सले साहब की राय है कि भाषा सीखने 
में समय नष्ट करना अनुचित है। वह कहते हैं कि लड़कियाँ 
कपड़े पहनने में जेसे समय खराब करती हैं, वेसे ही लड़के 
भाषा सीखने में करते हैं। पर अफ्सोस ! इस अभागे देश की 
दशा ही विचित्र है। युनिवर्सिटियाँ हमें उच्च श्रेणी की प्राचीन 
अँगरेजी पढ़ाने के लिये कसम खाकर बैठी हैं । नतीजा चाहे 
कुछ हो, पर व जबरदस्ती सढ़ी-गली चीज़ें हमारे गले में 
हसेंगी। युनिवर्सिटियाँ ऐसी भाषा सिखाती हैं, जिसके न 
कुछ मानी हैं, और न सतलब । उससे हमारी मानसिक शक्ति 
पर इतना ज़ोर पहुँचता है कि वह नाश न होती हो, तो 
बिगड़ ज़रूर जाती है। तोते की तरह हम रटाए जाते हैं, 
ओर उसी तरह हम बोलते भी हैं । 

सज्जनो, भारतवासियों को अंगरेज़ी के वास्ते इतना श्रम न 
करना चाहिए | उनके लिये वह अस्वाभाविक है। शीत-प्रधान 
देशवालों की बनावट उष्णु-प्रधान देशवालों से नहीं मिलती । 
सर्दी उत्तेजित करती है; ओर गर्मी दबाती है। सर्दी से फुर्ती 
आती है, ओर गर्मी से सुस्ती। सर्दी नसें जकड़ती है, और 
गर्मी उन्हें ढीली करती है। जब नसें तनी रहती हैं, तो आवाज़ 
ऊँची, तीखी और ककश निकलती है, ओर ढीली रहने से 
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धीमी, नीची ओर भारी । पट्टों की तरह नसें भी गस सुल्कों 
में ढीली पड़ जाती हैं। गम देशवालों के चमड़े ओर ओंड 
सद्‌ मुल्कवालों के चमड़े ओर ओठों से मोटे होते हैं। सीना 
तथा फेफड़ा छोटा होता है। जिनकी नसें मज़बूत और तनी 
होती हैं, उनकी आवाज़ स्वभाव से ककश ओर बेसुरी होती 
है, पर जिनकी नसें ढीली हैं। उनकी आवाज़ मीठी; सुरीली और 
धीमी होती है। भारत न शीत-प्रधान है ओर न उष्ण-प्रधान । 
यह मध्यवर्ती है। इसलिये भारतवासी सबकी नक़ल्न कर सकते 
हैं, पर अँगरेज़ लाख सर पटकने पर भी भारतवासियों की 
नक़ल नहीं कर सकते । वे तोताराम को “'टोटाराम! ही कहेंगे । 
पर हमें नकल करने की क्‍या जरूरत है ? हमें तो अँगरेज़ी- 
भाषा सीखने से मतलब है, जिससे सांसारिक व्यवहार चले । 
जो अंगरेजी-साहित्य पढ़ना चाहें, वे मज़ में पढ़ सकते हैं। 
मगर सबको उसके लिये लाचार करना अनुचित है। 

सज्जनो; अँगरेज़ी-भमाषा सीखनेवालों के लिये शब्दों की' 
व्युत्पत्ति। धातु, अथ, व्यवहारादि आरंभ में व्याकरण से सीखने 
की ज़रूरत नहीं । कानों से सुन ओर आँखों से देखकर सीखना 
चाहिए । यहाँ के विश्वविद्याज्ञयों में भाषा सिखाने का ढंग 
बिलकुल बेहूदा है। यहाँ ६ वर्षों में भाषा का ज्ञान होता है। 
वह भी अधूरा। पर ऊपर कहे ढंग से ६ महीने में ही काम बन 
जाता है। एक जमन ने फ्रांसीसी भाषा सीखने के लिये उसका 
व्याकरण घोंट डाला; कोष रट डाज्ञा, स्कृल में जाकर लेक्चर 
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सुन डाला; पर फल कुछ न हुआ। उसकी एक साल की 
मेइनत यों ही गई। इसके बाद वह किताबें फेक फ्रांसीसी 
बालकों की संगति में जा बेठा। बस, ६ महीने में ही वह 
फ्रांसीसी-भाषा सें बातचीत करने लग गया। मद्रास के 
परिया किसी स्कूल में पढ़ने नहीं जाते, पर अँगरेज़ों 
के साथ रहकर मज़े में अँगरेज़ी बोल लेते हैं । किसी देश 
की भाषा सीखने के लिये पहले कानों ओर आँखों का सहारा 
लीजिए । पीछे पुस्तक पढ़िए । आप बह भाषा मज़े में बोलने, 
सममभने ओर लिखने लगेंगे । बस, इतना ही हमें चाहिए और 
इतना ही द्रकार भी है । 

पर हमारी दयालु युनिवसिटियाँ यह सब क्यों सोचने लगीं ९ 
उन्हें तो शिक्षा देने से मतलब है । उसका फल चाहे कुछ ही 
हो । इन युनिवर्सिटियों की ओर देखकर अपने बच्चों की ओर 
देखता हूँ, तो कलेजा कॉप जाता है। जिस भाषा द्वारा वे शिक्षा 
देती हैं, वह दुरूद्द हे | शिक्षा-प्रणाल्री भी प्राण-घातिनी है। 
इस प्रणाली से मनुष्य की मानसिक शक्ति बढ़ने के बदले और 
घट जाती है । पढ़नेवालों पर पुस्तकों का इतना बोझ लाद दिया 
जाता है कि वे वहीं दब जाते हैं--शेर होने के बदले वे गीदड़ 
हो जाते हैं । मोलिकता तो उनमें रहती ही नहीं । रहे कहाँ से 
प्रकृति-निरीक्षण का उन्हें समय ही नहीं मिलता । प्रकृति का 
ज्ञान पुस्तकों के द्वारा ही कराया जाता है। इसी से वे किताब 
के कीड़े बन जाते हैं । स्वर्गवासी भारतेंदु हरिश्चंद्र, पं० प्रताप- 


२२६ निबंध-निचय 


नारायण मिश्र, पं० माधवग्रसाद मिश्र, बाबू बालमुकु द गुप्त+ 
श्रद्धय प॑ं० बालऋष्ण भट्ट आदि जिन स्वनाम-धन्य पुरुषों का 
स्मरण हम श्रद्धा ओर प्रेम से करते हैं, वे अगर इन विश्वविद्या- 
लयों का मुख देख लेते, तो शायद्‌ आज मुभेो उनके शुभ नाम 
लेने का अवसर हाथ न लगता | यहाँ हिंदी का प्रसंग है, 
इसलिये केवल हिंदी-लेखकों ओर कवियों के ही नाम लिए हैं । 
विस्तार-भय से भारत के अन्यान्य भाषा-भाषियों के नाम छोड़ 
दिए हैं | ये लोग पहली ही मंजिल से ठोकर खा लौट आए | 
इसी से बच गए। मेरे कहने का यह तात्पय नहीं कि विश्व- 
विद्यालय के सभी कुतविद्य अयोग्य हैं | यदि सो में दो-चार योग्य 
हुए ही, तो उससे कया ? अधिकांश तो निकम्मे ही निकलते हैं । 
इसलिये कहना यह है कि जो जिस प्रांत का है, उसकी प्रारंभिक 
शिक्षा उस्री प्रांत की भाषा में हो, पर साधारण शिक्षा अँगरेज्ी 
के बदले राष्ट्रभाषा हिंदी में हो। अँगरेज्ञी दूसरी भाषा के 
स्थान पर रहे | फ्रांस, जमनी, ईँगलेंड ओर जापान की इति- 
हास, जीवन-चरित्र, विज्ञान, शिल्प, कला-संबंधी अच्छी- 
अच्छी पुस्तकों का हिंदी में उल्था हो, और वे ही पढ़ाई 
जायें, तो हमारे देश की ओर हमारी भाषा की उन्नति हो 
सकती है । 

काशी में हिंदु-विश्वविद्यालय को बनते देख हिंदुओं में हिम्मत 
हुई थी; पर उसे हिंदी-हीन होते देख वे हताश हो गए। 
गांधीजी की आँधी आने पर भी मालवीयजी मोन ही रह गए 
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थे। अब वहाँ शिक्षा का साधन ( माध्यम ? ) हिंदी होना 
असंभव ही है । 

धन्यवाद है पंडित हृदयनाथ कुँजरू को, जिनकी चेष्टा से 
युक्तप्रांत की कोंसिल में मेट्रिक तक की शिक्षा देशी भाषा द्वारा 
देने के लिये स्कूल खोलने का निश्चय हुआ है । अवश्य ही यह 
अभी परीक्षाथ है। 

सज्जनों, जिस अँगरेजी-शिक्षा-दीक्षा से देश दुदंशा-अस्त होता 
जाता है, वह पाश्चात्य सभ्यता-स्रोतस्वती का एक ख्रोत-सात्र है, 
जिसके जल से आधुनिक भारत प्लावित दो रहा है। इस सभ्यता 
के गुण-दोष जितने साधनों से यहाँ पहुँचाए ओर फेलाए जा रहे 
हैं, उनमें अंगरेज्ञी-साहित्य ही प्रधान है। इस साहित्य के कलु- 
षित अंश के संसग से देश को बचाने की चेष्टा करना देश ओर 
ज्ञाति के शुभचिंतकों का धम है । कोई विदेशी यात्री ही सुदूर 
पश्चिम से प्लेग के कीड़े यहाँ लाया, जिनसे लाखों नहीं; करोड़ों 
मनुष्य प्रतिवष काल के गाल में गए, और जाते हैं । कया हमें 
नेतिक रोगों को उत्पन्न करनेवाले उन असंख्य कीटारुओं की 
ख़बर है, जिन्हें विदेशी साहित्य दृश्य ओर अदृश्य रूप से 
अपने साथ रोज़ ही यहाँ ला ओर फेज्ञा रहा है ? में स्वीकार 
करता हूँ कि इसके प्रचार को रोकना दुष्कर कम है। किसी खास 
रंग या जाति के विदेशी किसी देश में आने से रोके जा सकते 
हैं--विदेशी वस्तुओं की आमदनी भी बात-कीं-बात में रोकी 
जा सकती है। पर कोई देश कभी हानिकारक साहित्य का प्रवेश 
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निषेध करने में पूर्ण रूप से सफल हो चुका है। यह सुनना बाक़ी 
है। क्या क्रानून में ऐसी ताक़त नहीं ? बायरकोप के 'फ़िल्म' जब 
रोके जा सकते हैं, तो पत्रों ओर पुस्तकों का रोका जाना क्या 
संभव नहीं ? में समझता हूँ नहीं है | इसी से ऐसे साहित्य के 
प्रचार के निय॑त्रण या निषेध की उपयोगिता और आवश्यकता 
सभी स्वीकार करते हैं; परंतु आज तक इसमें कोई कृतकाये 
नहीं हो सका। 

देखा गया है कि जिन पत्रों या पुस्तकों का प्रचार सरकार 
अपने हक़ में बुरा सममती है, उन्हें तो वह आने से रोक देती 
है; पर क्या इससे उसकी अभीष्ट-सिद्धि हो गई ? “डेली हेरल्ड' 
नहीं आता, पर संवाददाता अपने पत्रों को उसके अवतरण 
बराबर भेजा करते हैं। दूसरे पत्र उसकी सम्मतियाँ उद्ध,त 
किया ही करते हैं । सभी पन्नों का आना बंद कर देना सरकार 
के लिये भी असंभव है। इस एक उदाहरण से आप समझ 
सकेंगे कि राष्ट्र की दृष्टि से किसी पत्र या पुस्तक के विचार 
उसके लिये अत्यंत हानिकर होने पर भी उसका आना रोक नहीं 
सकता । पहले तो उसका पता लगाना ही असंभव है। नित्य नई 
पुस्तकें हज़ारों-लाखों की संख्या में निकलती हैं। इसका निर्णय 
ही भला कोन कर सकता है कि किसके विचारों का जनता पर 
क्या प्रभाव पड़ेगा । दूसरे यदि यह फ्रेसला हो भी जाय, तो 
उन विचारों के सभी अ्रवेश-साग कभी बंद नहीं किए ज्ञा 
सकते। सच तो यह है कि यह कार्य किसी परीज्षक-मंडली पर 
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छोड़ा भी नहीं जा सकता । परीक्षकों के रहते भी अश्लील-से- 
अश्लील 'फ़िल्म' दिखाए ही जा रहे हैं । दर्शकों के चरित्र पर 
उनका बुरा प्रभाव पड़ ही रहा है । गुण-दोष के निणय के लिये 
ओर विषयों की तरह लिखने-पढ़ने मे भी स्वतंत्रता रहनी 
चाहिए। परंतु साथ ही पाठकों की रुचि परिमार्जित करने का 
भी पूरा प्रयत्न करना होगा। पाश्चात्य साहित्य-क्षेत्र में मोह- 
मरीचिका का अभाव नहीं | इसका भयंकर परिणाम भी सम- 
मना होगा । सन्माग-प्रदुशन में यदि सफलता तत्काल न भी हो, 
तो भी उससे पीछे पेर न देना चाहिए। यह में कहता हूँ कि 
तरह-तरह के कुसंस्कार और क्रीतियाँ, दोष ओर कल्मष 
विदेशी साहित्य के अध्ययन से धीरे-धीरे हमारे जीवन में प्रवेश 
करते जाते हैं। यदि जीवन को उन्नत बनाना ह्वी साहित्य का 
प्रधान लक्ष्य है, तो हम साहित्य-सेवियों का भी कतंव्य 
है कि जनता को विदेशी साहित्य के नीर-ज्ीर की पहचान 
बतलावें, ओर यह कतव्य-पंपादन करते समय गीता 
का यह वाक्य स्मरण रकखें “'कमण्येवाधिकारस्ते मा फललेषु 
कदाचन ।!! 
नशे का नतीजा हाथोंहाथ मित्रता है, पर तो भी वह नहीं 
छूटता । यदि शारीरिक क्षति पहुँचानेवाले मादकों का त्याग 
मनुष्य के लिये कठिन हो सकता है, तो जिन मादकों से मान- 
» सिक अधःपात होता है, उनका तो कहना ही क्या ? “टेंपरंस 
सोसाइटियाँ” अपना काम बंद नहीं करतीं । फिर हम ही क्‍यों 
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करें ? संभव है, वतमान क्रिया का फत्न भविष्य के गम में 
गुप्त हो । 
अवश्य ही कोई समझदार यह कहने का साहस या धृष्टता 
न करेगा कि सारा पाश्वात्य साहित्य ही कलुषित है। गुणों के 
बिना पाश्वात्य जातियों का यह उत्कष असंभव था । उन गुणों 
का प्रतिबिंब उनके स्राहित्य-पटल पर अटल हुए बिना न रह 
खकता था। सज्जनो, में उन लोगों में नहीं, जो समभते हैं कि 
भारतीय राष्ट्र का निर्माण पाश्चात्य काव्य-हतिहास के पठन-पाठन 
पर ही' अवलंबित है । में न तो बिदेशी भावों का दी अंध-भक्त 
हैँ, और न विदेशी भाषाओं का ही। सानसिक चह्ुओं से 
भविष्य में जितनी दूर में देख सकता हूँ, मुझे कोई ऐसा समय 
दिखाई नहीं देता, जब जनता के लिये विदेशी भाषाओं या भावों 
की पूजा द्वितकारक कद्दी जा सके। फिर भी में वहाँ के साहित्य- 
रतज्लाकर में डुबकियाँ लगा जनता के हित के लिये रत्न निकालने 
का अस्ताव करता हूँ। पर भूलकर भी यह सलाह में नहीं दे 
सकता कि जनता या उसका कोई बड़ा अंश ग़ोताखोरी सीखे । 
यह काम अल्प-संख्यक विद्वानों का है। वही विदेशी साहित्य- 
रत्नाकर से रल्न निकालकर माठ्भाषा का भांडार भरे--बही 
विभिन्न तीथों स्रे सलिल संग्रह कर अपने साहित्य-क्षेत्र को यथा- 
समय ओर यथास्थान सिक्त किया करे। 
ऐसे सभी तीथ-यात्रियों के किये एक पथ निर्दिष्ट नहीं किया 
जा सकता; प्रत्येक को अपना लक्ष्य ओर अपना माग आप ही 
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स्थिर करना होगा । उनका अपनी माठभाषा और मात्भूमि के 
साथ यही कतंव्य होगा कि वे चाहे जहाँ से लाचें, केवल शुद्ध 
ओर स्वच्छ जल लावें। वह स्रोतरवती के बीच का हो--किनारे 
या पनारे का न हो। पूव' ओर पश्चिम की आवश्यकताश्ों में 
जो अंतर है; उसका उन्हें सदा ध्यान रखना होगा। एक बात 
ओर है। पाश्चात्य साहित्य कहने से स्थान ओर समय का कुछ 
भी बोध नहीं होता । यद्यपि अपने राजनीतिक संबंध के कारण 
हमारा विशेष परिचय अंगरेज़ी से ही है, तथापि जानकारों का 
कहना हैं कि ख्राहित्य की सर्वागीण उन्नति का अभिमान कोई 
एक भाषा नहीं कर सकती । किपलिग ने छोटी-छोटी कहानियाँ 
लिखी हैं, और महात्मा टोल्सटॉय ने भी लिखी हैं । किपलिंग 
अंगरेज हैं, ओर इसी देश से उनकी अधिकांश काव्य-कृति का 
संबंध है । पर जिन लोगो ने महात्मा टॉल्सटॉय की कद्दानियों 
का हिंदी-अलुवाद पढ़ा है, उनसे किपलिंग का प्रत्येक पाठक 
कह सकता है कि जो उपकार रूसी-भाषा से इस देश को पहुँचा 
है, वह अंगरेज़ी से पहुँचने का नहीं। यह दूसरी बात है कि 
रूसी लेखक के विचारों का रखास्वादन हमें अगरेज्ी-अनुवाद 
के कारण ही हुआ है। तात्पय यह कि पाश्चात्य साहित्य से 
हम केवल अँगरेज्ञी-साहित्य ही न समझें, ओर किपलिंग से 
लमिराश होने पर उस साहित्य-सात्र से निराश न हो जाये। 
फिर पाश्चात्य संखार में परिवतेन भी बड़े बेग से हो रहा है । 
आँगरेज़ी में ही देखिए, पुराने ओर आधुनिक कबियों के छुर में 
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कितना भेद है! अवश्य ही नए श्रीधर पाठक और नए “रत्लाकर 
को नई दिशाओं में यात्रा करनी होगी--नए आदश हमारे 
सामने रखने होंगे । 

फिर में स्पष्ट रूप से कह देना उचित सममता हूँ कि हमें 
पश्चिम से बस्तु के लाने की उतनी आवश्यकता नहीं, जितनी 
उसकी विधि के लाने ओर अपनाने की है। हमें उसके काय 
पर उतना ध्यान न देना चाहिए, जितना उसकी कार्य-प्रणाली 
पर । पश्चिम को अपनी समस्याएँ हल करनी हैं, ओर पूत को' 
अपनी; पर एक दूसरे से उन्हें हल करने के उपायों के संब॑ध में 
बहुत-कुछ सीख सकते हैं | दोनो एक दूसरे से ही ऐसी सहा- 
यता अनादि काल से लेते भी आ रहे हैं। इधर सो वर्षों में 
भारत ने अपने साहित्य-मंदिर का निर्माण करने में पाश्चात्य 
शशिल्प-सूत्रों' से बहुत-कुछ लाभ उठाया है। इतिहास ओर 
विज्ञान में पाश्चात्य अनुसंधान-प्रणाली का अवलंबन इस बात 
का प्रमाण है। इस गद्य-पद्ममय काव्य की दिशा में उसका 
प्रभाव कम नहीं पड़ा है। सामयिक पत्रों के लेखों और टिप्प- 
शियों, आधुनिक आख्यायिकाओं ओर उपन्यासों, बँगला के 
नवीन-नवीन छंदों ओर रचना-शेलियों का साँचा पश्चिम से ही 
इस देश में आया है। पर गत्येक साँचा हमारी हिंदी के काम 
का नहीं हो सकता। जिससे हमारे स्राहित्य का वास्तविक 
उपकार हो सकता है, उसे लाना ओर लोकप्रिय बनाना हमारा 
घम है। 
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सम्मेलन 

सज्जनो, हिंदी-साहित्य की समालोचना तो हो चुकी । अब 
सम्मेलन का सिंहावलोकन करता हूँ । यह सम्मेलन घंग, बिहार, 
युक्तप्रांत, मध्यमारत, मध्यप्रदेश ओर बंबई से विजय-वेजयंती 
उड़ाता वीरभूमि पंजाब में आ। पहुँचा हे। राजस्थान में राज्य- 
स्थापन के बाद काश्मीर पर क़छ्ज़ा करेगा । मद्रास में भी मोर्चा- 
बंदी हो रही है। मोक़ा मिलते ही वहाँ मी जा मेदान मारेगा | 

इसमें संदेह नहीं कि हिंदी-साहित्य-सम्मेलन से हिंदी-प्रचार में 
बड़ी सहायता मिली है। युक्तप्रांव की अदालतों में नागरी-अज्ञरों 
का ओ कुछ थोड़ा-सा प्रचार है, ओर उनके कागज़-पत्र नांगरी 
में लिखे-पढ़े जाते हैं, इसका श्रेय सम्मेज्ञन को ही है। यदि 
सम्मेलन स्थान-स्थान पर नागरी के लेखक नियत न करता, 
तो सरकारी सरकृल्षर यों ही पड़ा रह जाता । पर दुःख यह है 
कि सब हिंदी-भाषा-भाषी वकीलों से जेसी चाहिए, बेसी सहा- 
यता नहीं मिलती | इसके सिवा मद्रास में हिंदी-प्रचार के लिये 
सम्मेलन ने पूरा प्रयत्न किया; ओर उसमें सफलता भी हुई । 
कई मदरासी लड़कों को सम्मेलन ने छात्रवृत्ति देकर प्रयाग में 
हिंदी-साहित्य की शिक्षा दी, और जब बे परीक्षोत्तीण हुए, तो 
उन्हें मद्रास में हिंदी-प्रचार के लिये बेतन देकर नियुक्त 
किया | यह सिलसिला कई वर्षों से जारी है। मदरास में 
हिंदी-प्रचार का काय अब भी चल रहा है। इसमें सम्मेलन ने 
मुक्तदस्त होकर व्यय किया, और कर रहा है । 
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प्रथमा, मध्यमा और उत्तमा नाम की तीन परीक्षाएँ सम्मेलन 
की ओर से होती हैं। उत्तमा को हिंदी का एम्‌० ए० कहा जाय, 
तो कछ अत्युक्ति नहीं; क्‍योंकि मध्यमा में प्रायः बी० ए० तक 
का कोर्स हिंदी में पढ़ा दिया जाता है । प्रतिवर्ष सैकड़ों परीक्षार्थी 
इन परीक्षाओं में सम्मिलित और उत्तीर्ण होते हैं। प्रयाग के 
सिवा भारत के प्रायः सभी बड़े-बड़े नगरों में इसके परीक्षा- 
केंद्र हैं। पर दुःख है; पंजाब में अब तक एक केंद्र भी कहीं 
स्थापित नहीं हुआ। मध्यमा-परीक्षोत्तीणं 'विशारद' और 
उत्तमा में उत्तीर्ण 'रत्न' की उपाधि पाते हैं । सम्मेलन केवल 
परीक्षा ही नहीं लेता, हिंदी की शिक्षा भी देता है। इसके लिये 
प्रयाग में हिंदी-विद्यापीठ की स्थापना हुई है। 

सम्मेलन ने सुलभ पुस्तकमाला-प्रकाशन-विभाग भी खोल 
रक्खा है, जिसमें प्रायः सम्मेलन-परीक्षाओं की पाण्य पुस्तकें 
प्रकाशित हो सस्ते मूल्य में बिकती हैं । 

सम्मेलन की ओर से 'सम्मेलन-पत्रिका' नाम की एक 
मासिक पत्निका अकाशित होती है, जो इधर कुछ दिनों से 
समय पर निकलने लगी है। अब उसमें साहित्य-संबंधी समा- 
लोचनात्मक लेख भी रहते हैं। धन्यवाद दे श्रीयुत वियोगी 
हरिजी को, जिन्होंने इसका श्रीगणेश किया है । 

यह सब होने पर भी हिंदी-साहित्य-सेवी कद्दते हैं कि 
सम्मेलन ने साहित्य-संबंधी कोई महत्त्व-पूणों काय अभी तक 
नहीं किया है। करता कहाँ से ९ अभी तो उसने बारदवें वर्ष 
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में पाँव ही रक्खा है। अब तक तो उसने केवल बाल-सुलभ 
चरित्र । दखलाकर अभिभावकों, प्रेमियों और हितेषियों का 
मनोरंजन किया है, ओर यही उचित भी था। बालक बाल्य- 
काल में खेलन-कूदने के सिवा और कुछ नहीं करते | सम्मेलन 
ने भी प्रचार के सिवा और कोई बढ़ा काम नहीं किया । काम 
करने का समय तो अब आया है। आइए, इसका उप- 
नयन-संस्कार करें। यदि आज इसका संस्कार न होगा, तो 
फिर यह ब्रात्य दो जायगा। इसलिये अब विलंब की 
आवश्यकता नहीं | शुभस्य शीघ्रम्‌ ! 

सम्मेलन के नए युग का आरंभ आज से हो जाना चाहिए। 
दिंदी-साहित्य-सम्मेलन के नाम को साथक और सफल बनाने के 
लिये पूरा प्रयन्न करना समस्त हिदी-साहित्य-सेवियों, हिदी- 
साहित्यानुरागियों ओर दिंदी-साहित्य-रसिकों का आज प्रधान 
ओर प्रथम कतव्य है। मेरी हार्दिक इच्छा है कि यह सम्मेलन 
हिंदी-भाषा का फ्रच एकेडेमी' ( 77870) &०४०९४7ए ) बने। 
फ्रेंच एकेडेसी ने फ्रांसीसी भाषा का जिस प्रकार संरक्षण ओर 
नियंत्रण किया है, उसी प्रकार सम्मेलन भी हिंदी-भाषा 
का करे । 

फ्रांस की राजधानी पेरिस के कुछ साहित्य-सेवियों के सन सें 
साहित्य-चर्चा की तरंग उठी । बस) वह सप्ताह में एक बार 
एकन्न हो बारी-बारी से अपनी-अ पन्ी नवीन रचना सुनाने ओर 
परस्पर आलोचना-त्यालोचना करने लगे । ५-६ साल तक यही 
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सिलसिला जारी रहा। धीरे-धीरे इसकी खबर सम्राद्‌ तक 
पहुँची । अंत में, सन्‌ १६३४ ३० में; सम्राद्‌ की आज्ञा से फ्रेंच 
एकेडेमी की विधिबत्‌ स्थापना हो गई । फिर क्या था। द्नि-दूनी 
रात-चोगुनी इसकी उन्नति होने लगी । अब तो यह फ्रांस की 
एक प्रधान संस्था है। इसका उद्देश्य फ्रांसीसी भाषा का संस्कार 
था। फ्रांसीसी भाषा की विशुद्धता का श्रेय फ्रूच एकेडेसी को 
ही है । इसी के पूरे प्रयत्न से फ्रांसीसी भाषा के दुष्ट अयोग 
ओर आराम्य दोष दूर हुए, ओर वह संस्कृत एवं परिमार्जित हो 
गई । सज्जनो, कहने का तात्पय यह कि सम्मेलन !'फ्रें च एकेडेसी” 
को आदश माने; पर उसकी संकीर्णता का अनुकरण न करे, 
झोर न उसकी तरद्द राजकीय संस्था हो जञाय। एकेडेमी 
ने कोई रचनात्मक काय न कर केवल संरक्षण ओर नियंत्रण 
ही किया, पर सम्मेलन को उदारता-पूबंक दोनो काय करना 
चाहिए | 

सज्जनो, सम्मेलन के वार्षिक अधिवेशन के समय दूर-दूर 
से हिंदी के विद्याय; लेखक ओर कवि आते हैं ; पर उनकी 
उपस्थिति का लाभ सम्मेलन नहीं उठाता, ओर न आनेवालों की 
ज्ञान-पिपासा ही शांत होती है। फिर इस अधिवेशन से क्‍या 
ज्ञाभ ? अधिवेशन के तीनो दिन प्रस्तावों में ही न घिताकर 
कुछ साहित्य-काय करना चाहिए | कम-से-कम एक दिन केवल 
साहित्य-चर्चा के लिये रहे, जिसमें विद्वान ज्ोग विवाद्प्रस्त 
विषयों की मीसांसा करें, और वही सम्मेलन की मीसांसा 


अमिभाषण २३७ 


समभी जाय । इसके सिवा सम्मेलन वार्षिक अधिवेशन करके 
ही मोन न हो जाय, बल्कि साल में १२ न सही, ६ उत्सव 
तो ज़रूर करे। 
तुलसीदास, सूरदास, दरिश्चंद्र, प्रतापनारायण आदि के 
जन्मोत्सव के अतिरिक्त होली, दिवाली, दशहरा, वसंत-पंचमी 
आदि त्योहारों पर भी साहित्य-सेवियों का समारोह करना 
चाहिए। इससे जागृति और साद्दित्य की वृद्धि होती है। 
प्रचार से यह काम अधिक उपयुक्त और उचित ग्रतीत 
होता है। आशा है, सम्मेलन इन सूचनाओं पर विशेष 
ध्यान देगा | 
एक बात ओर है । केवल पाठ्य पुस्तकें प्रकाशित करने से 
कास न चलेगा । सम्मेलन को ओर भी आगे बढ़ना 'चाहिए। 
हिंदी के प्राचीन काव्यों का संग्रह टोका-टिप्पण-सहित छापने 
की ओर ध्यान देना चाहिए । केसे दुःख की बात है कि सूर 
तुलसी, बिद्दारी प्रश्न॒ति के प्रंथों का एक भी खटीक संस्करण 
दिखलाई नहीं देता, यहाँ तक कि तुलसी-कृत रामायण का 
शुद्ध ओर क्षेपक-रहित संस्करण भी दुलभ है--टीका-टिप्पणी 
की तो बात ही अलग है। क्‍या सम्मेज्ञन यह काय हाथ 
में नहीं ले सकता ९ जब प्रधार के कार्मो में उसे इज़ारों की 
सहायता मित्नती है। तो क्या इसके लिये नहीं मिलेगी ? 
अरूर मिलेगी । 
सम्मेल्ञन की भाषा-रोली, वर्ण-विन्यास ओर वाक्य-रचना 
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झादश होनी चाहिए | सम्मेश्न का भाषा-संबंधी क्‍या सिद्धांव 
झोर कतव्य है, यह भी स्थिर हो जाना आवश्यक हैं | 

सम्मेलन की परीक्षाओं का पाठ-क्रम भी खरकारी युनि- 
वर्सिटियों की नक़ल् पर ही बता है। भन्ना। प्रथमावाल्नों के 
लिये गणित की क्‍या जरूरत है ? अल्पवथस्क बालकों के 
मस्तिष्क को फ़ाज्नतू बातों से भरने की चाल जितनी जल्द 
दूर हो; उतना ही अच्छा । बालकों की सबसे बड़ी आव- 
श्यकता है भाषा का ज्ञान । भाषा का ज्ञान हो जाने से वे चाहे 
जिस ज्षेत्र में जाये, उन्हें लिखने-बोलने में शब्दाभाव की कठि- 
नता प्रतीत न होगी | मनुष्य अपने जीवन में जिस परिमाण 
में भाव-प्रकाशन की क्षमता दिखा सकता है; उप्ती परिमाण में 
उसे सफलता होती है। इँगलेंड में स्कूलों की पढाई की जाँच 
करने के लिये जो कमेटी बेठी थी, उसने उस दिन अपनी 
रिपोट में लिखा है कि सबसे अधिक ध्यान इन स्कूनों को 
बालकों की अँगरेज्ञी-शिक्षा पर देना चाहिए; क्‍योंकि अच्छे- 
से-अच्छे लड़के का भाषा-ज्ञान आज उतना पूर्ण नहीं होता, 
जितना २०-२५ बष पहले होता था। ज्ञब इईँगलेंड की यह 
दशा है, तो भारतवर्ष का तो कहना ही क्या है | सम्मेलन 
को याद रखना उचित है कि अपरिपक्व मस्तिष्क के बालकों 
के लिये सूरदास के दो पदों का अथ जानना जितना आव- 
श्यक ओर राष्ट्र के लिये हितकर है; उतना यह जानना नहीं 
कि एक में ३४३ “४ कितनी बार शामिल है । 
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इन्हीं कारणों से सम्मेलन के अधिकांश 'विशारद! और 
रत्न! हिंदी पढ़ने-लिखने में बेसे ही कच्चे हैं, जेसे सरकारी 
स्कूल-कॉलेजों में तालीम पाए हुए हुआ करते हैं । अतएव 
सम्मंलन को उचित है कि शीघ्र ही पाठ-क्रम का परिवतेन 
कर डाले | इसके सिवा उसे अपना नाम साथक करने के 
लिये साहित्य का संचालन भी करना चाहिए। इसी में 
उसकी शोभा है, ओर इसी से उसकी श्री-ब्ृद्धि और छद्ेश्य- 
.. सिद्धि होगी, अन्यथा नहीं । यह निश्चित है । 


उपसंहार 


प्यारे भाइयो, अब आप लोगों से भी कुछ निवेदन है। 
आप जानते ही हैं कि वही राष्ट्र संसार में जीवित रह सकता 
है, जिसका साहित्य जीवित है--जिसका साहित्य नहीं, उसकी 
स्थिति भी नहीं | परलोकगत राय देवीम्रसाद पूर्ण” ने क्‍या 
ठीक कद्दा हे-- 
“अंधकार है वहाँ, जद्टाँ आदित्य नहीं है ; 
है वह सुर्दा देश, जहाँ साहित्य नहीं है ।”” 
वास्तव में बात भी ऐसी ही है। साहित्य-हीन राष्ट्र या 
जाति मुर्दे के समान है। साहित्य पर ही राष्ट्र का जीवन- 
मरण है । अतएव मातृभाषा के उद्धार के लिये भी पंजाबी 
भाइयों को उदासीनता त्यागकर कमर कसना चाहिए। माता 
के मंदिर में भेद-भाव नहीं है, ओर न पक्षपात। वहाँ जात- 
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पाँत ओर छुआछूत का विचार नहीं है, ओर न वण-मेद्‌ ही । 
चहाँ राजा, रंक, धनी, द्रिद्र- सबकी समान अधिकार ओर 
समान स्वतंत्रता है। सरस्वती की सेवा पर ही सबका समान 
स्वत्व है। इसलिये पंजाब के छोटे-बढ़े, बाल्क-बूढ़े, नर-नारी, 
अमीर-ग़रीब, हिंदु-मुसलमान, सिख-पारसी ओर इंसाई जाति- 
भेद; वर्ण-भेद्‌ तथा व्यक्ति-भेद को भूलकर जगज्जननी के पाद- 
पदूम भे पृष्पांजलि प्रदान करने के लिये प्रस्तुत हो जायें। 
सभी का एक उद्देश्य ओर एक लक्ष्य हो--सभी का एक ज्ञान 
ओर एक ध्यान हो--सभी का एक स्वर ओर एक तान हो-- 
सभी का एक मन ओर एक प्राण हो | बस, यही मेरी विनीत 
प्राथना है। 

भाइयो, हिंदी-माता करुणा-भरी दृष्टि से पंजाब की और 
देख रही है। क्या आप लोग उसका दुख दूर न करेंगे ९ 
अवश्य करेंगे । आप सब गुण-संपन्न हें--सब कुछ कर सकते 
हैं। पर इस विषय में आपकी उदासीनता देख आश्वय होता 
है। कया यह दुख ओर लज्ञा की बात नहीं कि मद्रास, 
गुजरात ओर बंबई मे तो हिंदी का प्रचार हो, और पंजाब 
पीछे रहे ? अभी कुछ नहीं बिगड़ा है। अभी समय है। 
आइए, हिंदी के लिये तन-मन-धन अपण करने की प्रतिज्ञा 
कीजिए | 

बहनों, आओ, तुम भी सहायता करो। यह में जानता हूँ 
कि आजकक्ष पंजाब में जो कुछ थोड़ी-सी हिंदी की चर्चा है, 
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उसमें तुम्हारा भी द्वाथ है। पर इतने से द्वी संतोष कर लेना 
उचित नहीं । ओर भी कुछ करो । भावी संतान की शिक्षा- 
दीक्षा तुम्हारे ही ऊपर है। तुम उन्हें चाहे जेसा बना सकती 
हो । जहाँ तक बने, विदेशी भाव ओर भाषा की छूत से उन्हें 
बचपन से बचाओ।। हिंदी का प्रेम उनमें जगाओ--रस्व॒यं पढ़ो, 
झोर उन्हें पढ़ाओ । 

प्यारे नवयुबको, तुमसे भी कुछ कह्दना है। मुझे तुम्ददारा 
ही भरोसा है। इसी से तुमसे कहता हूँ। पंजाब की लज्जा 
तुम्दारे द्वाथ है। पंजाब में हिंदी का प्रचार जेसा चाहिए, 
घेसा अब तक नहीं हुआ है। यह पंजाब के लिये बड़े कलंक 
की बात है। तुम चाहो, तो इस कलंक को शीघ्र दूर कर 
सकते हो। माठ्भाषा राष्ट्रभाषा हिंदी की सेवा करना तुम्हारा 
परम धर्म है। इससे विमुख मत हो। उठो--कमर कसो। 
इसकी सेवा में प्राण भी जाये, तो परवा न करो। सिंह 
होकर आगाल बनने की चेष्टा मत करो। सिंह को ज॑गल का 
राजा किसने बनाया ९ उसके लिये न दरबार हुआ, ओर न 
जुलूस निकला; पर वह मृगराज कहलाता हे । सिंह अपने 
बाहु-बल से मुगेंद्र बना है। तुम भी माता के सच्चे सुपूत 
बनो ओर माता का भाषा-भांडार ज्ञान-विज्ञान से भर दो । 
ओर क्या-क्या करना है, वह भी सुन लो-- 

(१ ) तुमने जो कुछ ज्ञान श्राप्त किया है या करोगे, उसे 
हिंदी द्वारा अपने देशवासियों को बाँठ दो | जहाँ जो अच्छी 
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बातें मिलें, उन्हें अपनी भाषा में ले आओ | जापानी अँगरेज़ी 
पढ़ते हैं, ओर उसमें जो कुछ काम की चीज़ पाते हैं, उसे 
जापानी भाषा में उल्था कर लेते हैं। इससे जापानी-साहित्य 
दिन-दिन उन्नत होता जाता है। बंगाली, गुजराती और 
मरहठों ने भी यही करके अपने-अपने साहित्य की श्री-वृद्धि 
की है, ओर कर रहे हैं । तुम्हें भी यही करना चाहिए | 

(२) जिस तरह कलकत्ता-विश्वविद्यालय ने एमू० ए०- 
परीक्षा में बंगला, हिंदी आदि देशी भाषाओं को स्थान दिया 
है, उसी प्रकार पंजाब-विश्वविद्याल्य की एम्‌० ए०“परीक्षा में 
भी हिंदी को स्थान दिलाओ । कल्लकत्ता-विश्वविद्यालय के 
वाइस-चांसलर, कलकत्ता-हाईकोट के जज सर आशुतोष 
मुकर्जी सरस्वती भी चाहते हैं कि भारत की सब 
युनिवर्सिटियों में एपू० ए० की परीक्षा देशी भाषाओं में हो । 
हबड़ा-साहित्य-सम्मेलन के सभापति होकर आपने अपने 
भाषण में कहा था-“बंबदे, मदरास, पंजाब) इलाहाबाद 
ग्रश्न॒ति स्थानों के विश्वविद्यालयों को देशी भाषा सें एपू० ए० 
की परीक्षा चल्लानी होगी। केवल बंगाल में चलाने से पारस्परिक 
फल्न ११८८॥४०7०८०/ की संभावना बहुत थोड़ी हे | इसलिये 
पूरा प्रयत्न करो, जिसमें केवल एम्‌० ए० की ही परीक्षा में हिंदी 
को स्थान न मिले, बल्कि सब परीक्षाश्रों में ही हिंदी का बोल- 
बाला रहे । 

(३) हिंदी-भाषा के प्रचार के लिये स्थान-स्थान पर पुस्त- 
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'कालय, वाचनालय खोले जाय । आरंभिक शिक्षा हिंदी में 
दी जाय, ओर नगर-नगर ओर गाँव-गाँव में विद्यापीठ खोले 
जायें । 

(४ ) अदालतों में नागरी-अक्षर ओर सरल हिंदी जारी 
हो, जो सबकी सममभ में आसानी से आ जाय । 

(५ ) बहीखाते नागरी-अक्षरों में लिखे जाये, जिससे 
लिखने-पढ़ने में सुबीता हो । 

(६) आयसमाज, सनातनधर्म-सभाओं ओर प्रांतीय 
परिषदों में हिदी-भाषा का व्यवहार तो होता ही है। इसके 
प्रचार की ओर भी इन्हें ध्यान देना चाहिए । 

(७ ) हिंदी-साहित्य-सम्मेलन की परीक्षाओं का पूर्ण प्रचार 
हो, जिसमें पंजाबी बड़ी संख्या में परीक्षाओं मे प्रतिवर्ष 
सम्मिलित हुआ करें। 

(८) अँगरेजी पढ़े लोगों को आपस में सदा हिंदी बोलना 
ओर हिंदी में धो पतन्न-ज्यवहार करना चाहिए। अपनी भाषा 
के रहते दूसरी भाषा से काम लेना बड़ी ही लज्जा की 
'बात है । 

(६ )'बिहार, युक्तग्रांत ओर मध्यप्रदेश में जिस प्रकार 
प्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन स्थापित हो अपने-अपने प्रांत 
में हिंदी का प्रचार ओर उपकार कर रहे हैं, उसी प्रकार 
पंजाब में भी प्रांतीय सम्मेलन की स्थापना होनी 
चाहिए । 
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सल्मनों, यह कोई असंभव काम नहीं है । यदि हो भी; तो 
पुरुषार्थ से उसे संभव बना देना हमारा धम है। जिस देश के 
साहित्य में अजन के पाशुपत अख प्राप्त करने का वरणन है, 
जिस देश के साहित्य में प्रहाद के सामने खंभे से नसिंह 
भगवान्‌ का आविभूत होना लिखा है, जिस देश के साहित्य में 
हनूमानजी का समुद्र लाँघ जाना वर्णित है, उस देश के निवा- 
सियों के लिये असंभव या असाध्य कुछ नहीं है। वेद, उपनिषद्‌, 
रामायण, महाभारत ग्रभ्नति जिनके आदश ग्रथ--सीता, 
सावित्री, अरु धती, लोपामुद्रा जिनकी आदश सती नारियाँ-- 
राम, ऋष्ण, युधिष्ठिश शिवि, द्धीचि, भीष्म, अज़ु न जिनके 
आदर्श पुरुष--भरत, लच्मण, भीम जिनके आदश आता 
हैं, उन्हें किस बात का अभाव है ? उत्साह से उठिए ओर 
राष्ट्रभाषा हिंदी का हित-साधन कीजिए; जिससे स्वराज्य का 
सुमाग सुगम हो जाय । 

सज्जनो, भाषण समाप्त करने के पहले यह निवेदन करना 
उचित समभता हूँ कि आप लोगों ने आज जो सम्मान और 
स्वागत किया, वह मेरा नहीं, सरस्वती-सेवक ओर साहित्य- 
सेवी का है। में तो निभित्त-मात्र हैँ। आपकी इस कृपा ओर 
दया के लिये वारंबार धन्यवाद दे परतह्म परमात्मा से प्राथना 
करता हूँ कि आप लोग सरस्वती-सेवकों ओर दिंदी-स्राहित्य- 
सेवियों का सम्मान ओर स्वागत सदेव इसी तरह 
किया करें | 
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सज्जनो, पहली बार पंजाब में जब सम्मेलन निमंत्रित 
हुआ था; तब मेंने पंजाबी भाइयों के लिये कुछ पय- 
रचना की थी । देव-दुर्विपाक से उस समय सम्मेलन पंजाब 
में ने पहुँच सका ! बस) मेरी लालसा पर भी पाला 
पड़ गया । अखिलेश्वर अंतयामी के असीम अनुमह 
से आज यह आनंदसमय अवसर--सुखमय सुंदर शुभ 
समय--संगलमय मधुर मुहूत मिल गया है। वह पुराना 
पद्य पढ़ भाषण समाप्त करता हूँ । पूर्ण आशा है, प्यारे 
पंजाब-निवासी मेरी प्रार्थना पूरी करने में कभी पीछे पर 
न देंगे। 
भक्ति-सहदित निज हृष्टदेव को करि आराधन ; 
उठी, उठौ प्रिय बंधु, करो हदिदी-हदित-साधन # 
इम हिंदी के पुत्र, हमारी हिंदी माता $ 
हिंदू - हिंदी - हिंद नाम को निरखों नाता। 
हिंदू हिंदी व्यागि बनत जो इंगलछिस-दासा » 
सो निज द्ाथन करत आप हैं अपनों नासा ॥ 
कुल-मरजादा लखो और निज रूप निह्ारों ; 
कटि कसिके बस उठो वेगि, हिम्मत मत हारो | 
धन-बक-गौरव-मान-सुजल सब भए तिरोहित $ 
आरज-कल की गरिमा फेवल अजहुँ प्रकाशित | 
आयंवंसन्संतान अजहुँ हम लोग कहावत ; 
आरयंवंस को रक्त अजहुँ नस-नस में धावत। 
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यही वेद्‌ - उपनिषद्‌, वही सब ग्रंथ पुरातन ; 
झअजहूँ वद्दी षढदर्शन, जापे मोहित सब जन | 
वह्दी विध्य-गिरिराज, वही हिमलेल सुदहावन $ 
वही गंग भौ जमुन, वह्दी सरजू-जत्व पावन । 
पृथिवी वही पवित्र, वही नभ-मंडल वारे ; 
फिर हम सब क्‍यों रहें मौन दो मन को मारे। 
करि-करि नव उत्साह उठो सब दिदी-भाषी ; 
हिंदी कों अपनाय मिठावों दुख की रासी। 
यहुत दिनन को भूले-भटके, अब जिन भूलौ ; 
करि त्रिशंकु की नकल्न बीच में मत श्रव सूती । 
खड़ी-पढ़ी औ अड़ी-गड़ी बोलिन कौ रगरो ; 
करो न कबहूँ भूत्ति जानि यह मभूठो रूगरो । 
'दिंदू-आरज् नामन कों रूगरो सत ठानौ; 
जअगन्ाथ को कही भत्रा इतनी तौ मानो । 
नाम साहि कहु नाहि, काम करिके दिखराशों ; 
हिंदी को परचार यहाँ पर तुरत कराओ। 
वीरभूमि पंजाब माँधि हिंदी है आईं; 
पंजाबिन कों उचित श्रवस वाकी सेवकाई। 
भए्‌ उपस्थित आज यहाँ पे जो सब भाई; 
कहें प्रतिश्ा अटल यही निज भ्ुजा उठाईं। 
हिंदी में इम किखें-पढ़ें, डिंदी ही बोले; 
नगर-नगर में हिंदी के विद्याक्य खोलें | 
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हिंदी के द्वित - चिंतन में नित ही खित देहैं; 
भूति कबहँ नहिं. इंगलिश को हम नामहूँ लेहें । 
हिंदी की अब तन-मन-धन सोों सेवा करिहैं; 
विष्न, विषद ओ बाधा सों इस त्षेक न डरिहैं। 
यह पन प्रो करे सदा माधव मंगलसय॥ 


इमहुँ कहें इिंदी जय, हिंदी जय, हिंदी जय ॥ 


रहे 


